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1 
 زيادة الوعي بالوضع العالمي

 
 
 

 1ديناناث بالهند، قصة خدمحه بين شعةه: يرون الراعي

 ديناناث منعطفًا آخر: ولكن بعد ذلك أخذد قصة الراعي
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دينانزاث لستزخ دادذزة     راعزي إن الحادذة الموجودة في الجزء  اووم مزن قصزة ال   
لنزا  أكرزر مزن    . ورغم أن الإنجسل يحم إعلانه الآن لعدد أكز  مزن ا  من نوعها فريدة

إن  فعزلًا. ولسفز ،   يصزوون لزه  إلا أنزه لزسك كزل ءز لا       ر في الحزاري،، أن وقخ آخ
العززا  شزز في في  ماسززار 4يززدركون دحززم الم ززكاة. ءنززا    معظززم قززادة الحة زز  لا  

، وءززم أشزز او   ولا ولززن يتززحلةاوا معاومززاد    يعحمززدون عاززي الحوالززل ال ززفهي  
سين ال زززفه المحوالزززاين. إن لززرو ة لمائل الوفزززولزززن يحوالزززاوا مززن خزززلام ا  جديززدة 
ن في كل مجموعة عرقسة في العا ، وءم ي كاون ذُاُرَي فكان العا  جلريةًزا   موجودو

وبالرغم مزن ءزذا الحلسلزة، فاننزا لا ن زاركهم الإنجسزل ب زكل فعزام. لزن  كننزا أن           
نززنحفي في الولززوم إغ اوغاةسززة العظمززن مززن فززكان العززا  إلا إذا أجرينززا جوززس اد   

 سمة. دا
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ئة جلريةًا مزن ادزدافي في العزا ، يلزدمون الإنجسزل      بالم 09ت رية أن مما يدعو لا
متزح دمين أعاززن وفززائل الحوالزل اودبسززة. ءززم يتزح دمون الصززف اد المطةوعززة    

إن   لكامزة ا.. وءزذا لعزل مزن الصزعت،      والحلديم الحفت ن والح اساي والمنطلزي  
سين أن يتمعوا ويفهموا الرفالة، ومن ذَمَّ أن عان المحعامين ال فه من المتح سليكن 

متزئولسحنا أن نوللزل رفزالحنا إلزسهم      ا الآخرين. ونحن، ك اماي الرفالة،ي اركوا به
 فعل ذلك.  اد الحالسة ءدفها ءو المتاعدة عانباُوَحهم. والصف

ءزم محوالزاون    -أشزرنا كمزا   -اد دديرة أن ذُاُرَي فكان العزا   أوض خ إدصائس
مززا بالإجةززار أو بالاخحسززار. ولكززي نحوالززل معهززم ب ززكل فعززام لززت أن  سون، إهشززف

سة. لت أن جحكسَّ  طزر  عرضزنا مزر طزر  جعامهزم      هنذعن لطريلة جوالاهم ال ف
، وماد واللززوائم وادطززواد والمةززاد  سة المفضززاة. فةززدلًا مززن افززح دافي الرفزز هال ززف

 كزنهم فهمهزا. ءزل    نححاج لافح دافي مداخل محعالة بالرلافة الز  ينحمزون إلسهزا و   
العظمزن وننحةزه     لكي نصةفي وكلا  أفضزل في الموموريزة  نحن عان افحعداد لطات ا.

ان زإغ ءذا اومور في خدمة الرث في ءذا اويافي اوخ ة؟ للد افححاث منحزد  لزو  
جامزذة  عان " ءسئة مجموعة قضايا ومناق اد ركءد في 4994لهذا الح دن في عافي 
 ".المحعامين ال فهسين

خازس  بزين شزي  مزولوي وشزي        مزا ء "سين"جامذة" و "المحعامين ال فه ين لفظإ
غ  مولوي. فزن ن نلصزد "بالحامزذة" جعزل النزا  قزادرين عازن الافزححابة لازرث          

       طاعززة يتززوا المتززسفي بالإ ززان بززه، والنمززو في العلاقززة معززه ومززر الآخززرين، بهززدي
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                       فها بزولك بزوكرر جفصزسل،   . أو كمزا ولز  (49: 42 كل ما أمر به الزرث يتزوا تمحزن   
 أن الحامذة جحضمن جعل النا  :

 ، فِززي كُززلك دِكٍمَززةه وَفِهْززم   تأن: م ززسئة ا.( مِززنْ مَعْرَفِززةِ مَِ ززسئَحِهِ   (مْحَاِئُززوايَتنْ أ"
عَمَزل  لَزالِفي ،   كِمَا يَِ قُّ لِارَّثك، فِي كُزلك رَضزنً، مُرْمِزرَينَ فِزي كُزلك       (تْاُكُواسَلِت رُودِيٍّ

حْزدِاِ، لِكُزلك لَزةْر  وَطُزومَ     مُحَلِوكينَ بِكُلك قُزوَّةه بَِ تَزتِ قُزدْرَةِ مَ    وَنَامِيَن فِي مَعْرَفِةِ اِ.،
                "ءَّاِنَزززا لَِ زززرَكِةِ مِزززَ اثِ الٍلِدكيتِزززيَن فِزززي النُّزززورَ   أنَزززاةه بِفِزززرَا ، شَزززاكِرَينَ الآثَ ال زززذِن   أ

 ( .14 –ث 0: 1تكو 

 في مززززن المعحززززاد أن جززززحم الحامززززذة
 محس  الكنائك ال  جحامزذ وجن ز   

 أخزززززززززر . ونلصزززززززززد   كنزززززززززائك 
سين" أولئزك النزا    "المحعامين ال فهزب

الززززذين يحعامززززون ويكونززززون عاززززن  
هم عنزززدما افزززحعداد لحوزززس  دسزززاج  

    سة.يحالززززون الحعاززززسم بطززززر  شززززفه   
ومعاومززاد أخززر  ءنززا  مجموعززاد عديززدة جحناقززل معحلززداجها وجراذهززا وقسمهززا   

مهمززة، عززن طريززق اللصززفي واومرززام واوشززعار واوناشززسد والموفززسلن والرقصززاد    
والمهرجانززاد والززحلاواد ال ززعةسة. الكامززة المنطوقززة أو المونززاة أو المن ززودة  صززادةة 

ونززة مززن طززر  جوالززل منملززة ومحلنززة. ك ءززذا اون ززطة جكززون في معظززم اودسززان مُ
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جزدًا بزين    لهزم مكانزة عالسزة    ،تح دمون ءزذا الطزر  الفنسزة باجلزان    وء لا  الذين ي
الحوالزل ءزذا    شعوبهم. وفي بعض اودسان يطاق عان الرلافاد ال  جتزح دفي طزر   

 سة".افم "الرلافاد ال فه

هسين" أو " المحوالزاين  إن أفراد ءزذا اتحمعزاد ي زار إلزسهم بالزز "المزحعامين ال زف       
                ي""المززززحعام ال ززززفه مصززززطا يا النلززززا  ونحززززن نتززززح دفي في ءززززذسين". ال ززززفه

ي نحزن نركزء   هبعةارة "المحعام" ال في" بالحةادم في بعض اودسان. و"المحوالل ال فه
ي هحوالل" ال زف . وبعةارة "المفحماا إغ جوالل شفهيأو الا –أكرر عان فعل الحالي 

د عاززن الرلافززاد  . إن جاززك اتحمعززاد جعحمزز  فززاليكسء اوكرززر يكززون عاززن الإللززا     
الحوالززاسة والجماعسززة، وجعحمززد عاززن اهادذززة وجهًززا لوجززه. معظززم أفززراد ءززذا     

 سة.يحعامون أفضل من خلام الطر  ال فهاتحمعاد 

ن إغ الاعحلاد إن ء لا  الذين ن ووا في مجحمعاد عان قدر كة  من العام،  ساو
ي ءزو الافزحرنا .   هالزل ال زف  في الحوالل ءي اللاعدة وبزون الحو  بون الوفائل الملرو ة

ولكن اومر لسك كذلك. إن كل اتحمعاد،  ا فسها جاك الز  لزديها شزركة كزة ة     
سًا في الحعاززسم، لززديها أيضًززا جوالززلًا شززفه    مززن الحالززاين عاززن متززحوً  عززام  مززن      

ي ءو العامل اوفافي الذن جوفك عاسه العازم والكحابزة.   هجوءرءا. إن الحوالل ال ف
  مززن طريلززة جفكزز  وجوالززل وكززالعاززم في ذلافززة مززا وجسززام، فانززه يُعنززدما يتززحمر 

ب كل كة  إغ الحد الذن معه لا يزدر  أفزراد ءزذا اتحمزر      –وجصرفاد ال عت 
المززحعام كسزز  أن طززر  جوالززاهم  حافززة عززن اوغاةسززة العظمززن في العززا  الززذين         
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سازون لحولززسل  ي. وأعضززا  ذلزك اتحمزر المززحعام    هيعحمزدون عازن الحوالززل ال زف   
 الإنجسل بال كل العامي أو اودبي الذن يع  عنهم.

 يتحصزعةون محابعزة اوفزاوث اودبزي في العزر ، دحزن       ينس ال زفه ولكن المحعامين
ن المززواد المصززنوعة  ن. فاززسك مززن الكززافي الاعحمززاد عازز  هوإن كززان يلززدفي ب ززكل شززف  

حَّل. فعمزل شزي    ذم الاكحفا  بلرا جهزا في شزكل  مُتَز    خصسصًا لامحعامين ال فهسين
سة" لاحوالزل. لزسك كزل مزا ءزو      همتموا لسك بالضرورة من ضمن اوفالست "ال زف 

ي" . فةعضها أفاوبه أدبي جدًا بالرغم فطواناد أو شرائ  جتحسل ءو "شفهإ عاي
ينطةززق عاززن كززل المنححززاد   ذاجززه ال ززي  أنززه في شززكل منطززو  أو متززموا. و   مززن

فزاوث  فمزن الممكزن أن جكزون ملدَّمزة في أ     .الإعلامسة المصنوعة لامحعامين ال فهسين
 .أدبي مما ي و  عاسهم

بعض النا  يكونون كذلك بتةت جعاسمهم اهدود. فمنهم من لا يعزري اللزرا ة   
 والكحابة مطالًا، ومنهم من يلرأ بصعوبة. 

لكززنهم يفضززاون الززحعام   سين يتززحطسعون اللززرا ة و مززن المززحعامين ال ززفه   ونكززر و
سة في ألزاها. فححزدءم بافزحمرار يفضزاون     هجهم شزف اانخ ذلافسة، إذا كبالطر  ال فه

عازسم. عنزدما   كزة  مزن الح   سة دحن لو كزانوا عازن قزدر   هالحعام من خلام الطر  ال ف
 في ذلافززة مززا، كززد ذلززك يزز ذر عاززن الرلافززة كاززها   ينس ال ززفهيززءداد عززدد المززحعامين

لزراراد. ويطازق   تخزاذ ال انواا  كر ة من دسزاة النزا ، مرزل طزر  الزحفك  و       يخيو
                          سة".هالعامزززززا  عازززززن ءزززززذا الكحازززززة مزززززن الصزززززفاد والحزززززوذ اد، افزززززم "ال زززززف   
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سة، إلا أنزه  هأيضًا بحاك الصفاد ال  ول  بها العامزا  ال زف   اتحمر اولميحمسء و
ظهرون الكر  مزن  وكذلك كد مرلفين يُ 4سة".ه"شف الصمملسك من المنافت جتمسة 

         سة، وءزززو ال زززي  الزززذن يطازززق عاسزززه افزززم  ال زززفه لززز  جصزززادت مةزززدأ الصزززفاد ا
سة الرانويززة بززوكرر جفصززسل في الفصززل   هنتززحعر  ال ززف تفززوي  "ةسة الرانويززهال ززف"

 التاد (.

خحسزار  سة. معظمهم لسك لديهم اهفكان العا  جلريةًا بال ف بالاخحصار، يعسش ذارا
مزن المزرلفين إغ دزد     نآخروءنا  آخر بتةت عدفي كفاية مهاراجهم اودبسة، ولكن 
سة. وءذان معًا ي كلان اوغاةسزة  هكة  ولكن يفضاون الحعام عن طريق الوفائل ال ف

سة الزز  لا جلززدر ولززن جززحعام ب ززكل جسززد مززن خززلام الحعاززسم المعحمززد عاززن       هال ززف
الطةاعة. وءذا يضزر دزديًا أمزافي أولئزك الزذين يريزدون أن يحوالزاوا معهزم ب زكل          

 فعام.

سة، قزام لزه أدزد    هلافحماا إغ محكام كان يناقش الح دن الزذن جضزعه ال زف   بعد ا
قادة اددمة: "إذا كان ما جلوله لز سً ا، فزن ن لزت عاسنزا أن نعسزد الزحفك  في       

سة موخزذ الجزد يتزحطسر أن يصزنر     هكل ما نعماه" للد كان مُصسةًا. إنَّ أخْزذ ال زف  
أن يءيد من جوذ نا ب زكل كزة .    و كنه أيضًا –ذورة في مجالاد اددمة الم حافة 

   ولكن ما الزذن لزت عاسنزا أن نصزنعَه ب زكل  حاز  عمزا ءزو الحزام عاسزه الآن؟           
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حامززذة الن مززن جوذ نززا في  تكززإن الفصززوم الآجسززة جلززدفي ولززفًا لطززر   صولززة لنُ 
. إنهززا جصزز  خطززواد عماسززة جعمززل بهززا كنززائك، ومنظمززاد، ووكززالاد      ال ززفهسة

سين عازن العزا .   م يكة في فسطرة المحوالزاين ال زفه  له رؤية  حافة. وعددًا منهم 
 وءذا الرؤية الم يكة ءي:  

  "كامة ا. لكل "قةساة ولتان وشعت وأمة 

 سة.الحطرُّ  لموضوا ال فه 

 .إن ا  دركاد لءرا كنائك 

 سة ومتاتاة وقصصسة لعر  كامة ا.، بهدي جامذة جوف  مصادر شفه
 وإعداد اللادة.

 

 واضسر بعسنها نحن نححه الآن. ولهذا الم
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2 
 للعالم أجمعكلمة الله 

 
 
 

ى ُعتمدَن عكٔ هرُقةٕ  شخص النُ ّارما يِ الهدف مى الِصِل إلى الأربعٕ مك
؟ َما يِ الهدف مى الِصةِل بلكمةٕ ال لكهةاهقا بالأربعةٕ لغف ل ةٕ      التعكل الشفٌْ

  النُى ما زالِا محرَما مى ككمٕ ال؟

هِ يَةةنٍِِ كَةةانَ ََتأتّهةا اجاابةةٕ مةةى ملةةال الةةرس ُ ةةِ. وف ةةً         بِأَمْلَةةالك كَةةلَِ ثٓ مِلْةة
ِّْعُِنَ َُنْ َُْ ةةةمَعُِا     َْْ ةةةكَمَا كَةةةاوُِا َُْ ةةةتَ ٌُةةةلْ            (  ثةةةل ُ ةةةتْر       4  )مةةةر ُُلَكِّمُ

ٌُةةةلْ  اللتةةةاس وّقةةةِل    كِ لَةةةلْ َُلِّةةةىْ ُُلَكِّمُ            ختةةةار الةةةرسا(  4   4)مةةةر   ََبِةةةدَُنه مَلَةةة
            ً متِاوقًةةةةةةا مةةةةةةس القةةةةةةدرا  اغ ةةةةةةتّعابّٕ ُ ةةةةةةِ. ُن ُلةةةةةةِن ُ ةةةةةةكِس تعكّمةةةةةة

لم تمعًّ  َكنلم ُهك ٔ عكّها ىى ُن وفعِ ملِ الرس ُ ِ.  لقةد ا ةتخدن الةرس    
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ّٕ مألِوةٕ لم ةتمعًّ وةأملهٌل وٌمةً بةدَن صةعِبٕ  َىةى ُُ  ةا         ٌُ ِ. ُملةاغً شةف  
 يملهها وعِ ذلم 

   ٌ رق المكاشةرٓ  ْ َم ك ةِ يةْ إْةدٖ الْة    إن  ر  القصص اللتابّةٕ   شةلِ شةف
كما ُوٌا ت اعديل عكٔ  ةٌِلٕ اغ ةتّعاس َتةنك ر     ،ّاتعكما الشفٌلكتِاصِ مس الم

                   مةةةةا .عةةةةٍِ  َ ةةةةد اتةفةةةةا عكةةةةٔ ت ةةةةمّٕ يةةةةنٍ الْرُقةةةةٕ مةةةةى تقةةةةدُل القصةةةةص  
بة الأ كِس القصصْ الم ك ِ لكلتاس المقدس   إوٌا إعلان ككمةٕ ال بشةلِ مها ة     

 ّا َمى ثَلّ ُ تّْعِا ُن ُفٌمِيا َُ تجّكِا لها ٌكمتعكما الشفثقاوّ ا باله كٕ ل

ختّةةار َصةةّاصٕ  صةةص ت ةةتّْس وقةةِ ر ةةالٕ     اَالمةةدخِ  القصصةةْ  ُت ةةمى   
لر ةةالٕ  إن الةةني ُ ةةتقكِ ا تمةةسبمفةةايّل اجاجنجّةةِ الأ ا ةةّٕ، بْرُقةةٕ تةةرتك   

ْ تُتكَةٔ  وٌة  وف ً القصص تعتبر مْابقٕ َ رُكٕ اد ا مى ُ كِس اللتاس، َ  الِ ت
 وّتل تِصِّ القصةص بةنا    ِ تقكِبْرُقٕ تكقإّٗ هكّعّٕ َبا تعمال الك ٕ الأن لكمُ

الْرُقةةٕ الةةم ُةةتل بٌةةا تها ةةِ القصةةص ايقّقّةةٕ َاللمّهةةٕ   اجتمةةس  َتةةتل ُُ  ةةا   
ٌُِ عكةٔ الم ةتمعا وٌمٌةا َربٌْةا بلقاوة           –تٌل اعمكّٕ تةلآَ القصةص بْرُقةٕ َُ ة

 . مى المها شٕ َُ التفاعِ مس القصٕ َمى الْكّعْ ُُ  ا إ خال وِ

 بةدَن ككمةٕ ال  َبدَن ْ ِر ككمٕ ال لى تلِن يهاك وٌ ٕ رَّْٕ صحّحٕ  
وٌّار َاغوشقاق، َ تقس ورُ ٕ لكْاٗفّٕ َالتْرف، َُّٕ وٌ ٕ َلّدٓ  ِف تؤَل للا
بّهٌا َبا الممار ا  َالمعتقدا  الأخةرٖ المِاةِ ٓ     َُ  تِااً محاَغ  التِوّا

مةةا اتااةةً صةة  المةةؤمها مةةى الم ةةّحّا المةةؤمها يةةِ ُن يمةةدَيل بلكمةةٕ ال    إن 
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 ةتجابٕ لهةا، إغ ُن الفٌةل    بْرُقٕ تتها   مس ثقاواتٌل للْ ُتملهِا مى وٌمٌةا َاغ 
 جوشةا٘ وٌ ةٕ رَّْةٕ  َيةؤغ٘ الةنُى ُ ةتجّكِن لكلكمةٕ         تجابٕ لّ ا كاوّاَاغ

ى النُى يملهٌل يةل ُُ  ةا بةدَريل ُن    اتااِن يل ُوف ٌل لأن ُشاركِا بٌا الآخرُ
ُشاركِيا مس لخرُى، َُهك ْ ُن ُتلرر ينا الهم  مرار ا َتلرار ا للْ تتل الهٌ ٕ 
الرَّْٕ  إن وٌ ٕ رَّْٕ مى ينا الهِ. يملهٌةا ُن تهشةأ ُ ا  ةا را ةخ ا ل يمةان      

ْ َللةةْ ُت ةةمى ه ةةّٕ  َللةةْ اةةدفي ذلةةم    تمةةس شةةفٌَلكشةةٌا ٓ َلكحّةةآ الل
هةةِال  ُى مةةى المةةرا  ُن ُكقةةِا يلةةنا  ّا َالةةنٌؤغ٘ المتِاصةةكا الشةةف ُصككّةةٕ يةة 

ْ مةى واّْةٕ اللةرازٓ َالتكمةنٓ     ٌّْاتٌل، وإن عمكّٕ الهٌ ٕ يج  ُن تتل بشلِ شف
ّا، ٌَتدرُ  القا ٓ َإ امٕ اللهاٗس  َب ةك  هةرق تِاصةِ َتعكةل المتِاصةكا الشةف      

مكدّٗ ا مى خلال عةرَ    وإن عمكّٕ ت ّ  ُولاريل لّتخنَا  رارا ، يج  ُن تتل
  صصّٕ للكمٕ ال  

إن يةةنا غ ُعةةن ُوهةةا غ وشةةجس اوتشةةار العكةةل َُ وتجايةةِ المةةتعكما  وقةةد ُثكتةةت     
ً      ِّن اجٕ ُوً ما ُن ُقكِ المتعكمِن الشفٌالتجرب  نجّةِ، وةإن بع  ةا مةهٌل  تهشةأ لدُة

قةةدس الرصكةةٕ َالملةةابرٓ لّصةةكحِا مةةتعكما للةةْ ُ ةةتّْعِا ُن ُقةةرَُا اللتةةاس الم       
ّٕ غ تعتةةبر عاٗقًةةا ُمةةان ترتةةٕ اللتةةاس  ٌ ةةتاتّجّا  الشةةفل  إن تهمّةةٕ اغبأوف ةةٌ

ز يةار ْركةا      َا ةس الأمةر، وةإن العلةس يةِ الصةحّ ، وا       المقدس للِ الك ا  
ٕ  تا  للكمٕ الْ  ِف تحٌزر. اللهاٗس الم تهتج عى إعلان شف إلةاان  إن   الملتِبة
قة  للةْ ُ ةتّْعِا وٌةل اجيمةان الم ةّحْ إ ةا        ص  المؤمها ُن ُتعكمةِا القةرا٘ٓ و  
ٔ  عهً    ُ س ُمامٌل عاٗقًا يل   صهَ
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ىى وتمهٔ ُن اصِ كِ الهاس عكٔ ترتٕ ملتِبٕ مةى اللتةاس المقةدس بك ةتٌل     
الأن  َللى باله ةكٕ لممةّا، وةإن اللكمةٕ الملتِبةٕ صة  متاْةٕ لهةل ْتةٔ لةِ كاوةت            

تةٕ اللتةاس   ، وةإن َاةِ  بروةامج لت   مِاِ ٓ بك تٌل الأن  َعكةٔ اواوة  الآخةر   
ْ لكلتاس مى خلال رَإُ القصص مس ا تمرار بروةامج  المقدس بجاو  عر  شفٌ

 ةتاتّجّا  وةِغً لتِصةِّ ككمةٕ ال بك ةةتٌل     لتتةٕ َالةتعكل ُعتةبر مةى ُكلةر اغ     ا
ّا َ  الِ ةت وف ةً   ٌالشةف المةتعكما  تكمةنٓ  ن إملاوّٕ  ابكٕ لكتْكّةا ل دِّالأن  إوٌا تُق

 دن كِ مشِرٓ ال َْلمتً قِّتُ

ّٕ ُن ُُهظر إلٌّةا عكةٔ ُوهةا و ةس     ٌىى غ ورُد لدعِتها با تخدان المداخِ الشف
ْ  ٌالمدخِ الشةف  ٕ       ْ َالمةدخِ الأ بة  إمةا    ضةد بع ةٌما الةكعإ  إوٌةا لّ ةت م ةأل

 ككٌّمةةا ْ َالأ بةةٌْ  َللةةى يةةْ م ةةألٕ  المةةدخِ الشةةفالأ بةةْ َُ المةةدخِ الشةةفٌْ
ٖ مع ا ُعّْهةا اللتةاس المقةدس وف ةً الملةال  يهةاك ُملكةٕ كتابّةٕ كةل ٓ              َمرٓ ُخةر

ا ةةتخدمت وٌّةةا ككمةةٕ ال المقةةرَ٘ٓ َككمةةٕ ال الم ةةمِعٕ اهك ةةا إلى اهةة ، َ ةةد     
اغيتمان  َعكٔ  ةكِّ الملةال عهةدما كتة  مِ ةٔ      مى قدر ال كِ مهٌما بنا  ْظْ

ِ وشةّد  كمةا   (، ُمةرٍ ال ُن ُلتة  اللكمةا    شةل      -3 ككما  الهةامِس )تة    
ل يةنا الهشةّد لةكن إ ةراِّٗ للةْ افظةٍِ    كةِبٌل َُلةِن         عكِّة ُمرٍ ال ُُ  ا ُن ُُ

  اٗم ا عكٔ شفايٌل َُتنكرٍَ با تمرار  

َكةةنلم   عةةاي الّةةِن، ىةةى وةةرٖ ُن المةةدخِ المهٌجةةْ المةةهظل لكلةةرازٓ َالتكمةةنٓ   
        مِعٕ ّٕ َم ةةةٌَزر. اللهةةةاٗس َتهمّةةةٕ القّةةةا ٓ يملةةةى ُن ُت ةةةمى َ ةةةاٗ  شةةةف   
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َمرّٕٗ م مِعٕ َملتِبةٕ ُُ  ةا  َعكةٔ  ةكِّ الملةال يملةى ُن ُكةدُ يةنا المةدخِ          
ّا، ٌالمهٌجةةْ المةةهظل َالمت ك ةةِ مةةس  تمةةس بةةً عةةد  كةةك  مةةى المتِاصةةكا الشةةف 

عةةرَ  ْ  َيملهةةً ُُ  ةةا ُن ُت ةةمى ٌبرَاُةةٕ  صةةص اللتةةاس المقةةدس بشةةلِ شةةف 
َبعةةإ المهتجةةا    وف ةةٌا ٌّٕتكةةم القصةةص الشةةف  م ةةمِعٕ مةةى خةةلال الرا ُةةِ ل   

       ٕ     4الم مِعٕ الأخرٖ عكةٔ وْةاق َُ ةس مةى المةِا  اللتابّةٕ المتتة
بعإ اياغ  يملى إوتا  مهتجةا  مرّٗةٕ ُ ا ةّٕ َيملةى     

  َ  بعةةةإ  ا ةةةتخدامٌا بشةةةلِ وعةةةال َمةةةؤثر   
تمر يةنٍ العمكّةٕ   الأّْان يملةى ُن ت ة  
َتِزُةس مهتجةةا    َتتحةِل ىةِ إعةةدا   

كةةةٔ ترتةةةٕ مةةةِا  مرّٗةةةٕ م ةةةمِعٕ مؤ  ةةةٕ ع
  َهةِال مةدٓ    كتابّٕ عكٔ وْاق َُ س مةى  ةر  القصةص   

ا تخدان ينا المةدخِ وةإن العمكّةٕ الأ ا ةّٕ لتتةٕ اللتةاس المقةدس        
 لمتً ةةةِرٓ ال َْةةمى كِ مشةةةت ت، رَ٘ةةةكِس مقةةةْ َُغً ثل بأ ٌةةةةةبشلِ شف
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ّةةٕ الةةم  َ  مةةدخِ مت ك ةةِ ملةةِ يةةنا، عةةا ٓ مةةا تلةةِن َُل القصةةص اللتاب      
ركآ بشدٓ عكٔ مهظِر ثقا  ممّا باله كٕ لكهاس  َيِ ُمر ضةرَري  و تخدمٌا مُ

اد ا للْ ُتملى يةؤغ٘ الهةاس مةى وٌةل اجنجّةِ اّةد ا َا ةتّعاس محكةٕ الم ةّ            
      َ لّةٕ  َ   َالأمر وف ً ُهْكةا عكةٔ القصةص الةم و ةتخدمٌا    رَس التكمةنٓ الأ

وكةدُ   إعْةاٌٗل ُاةاا٘ ُكةبر مةى        ةتاتّجّٕ  ةِف  مراِْ متقدمةٕ مةى تكةم اغ   
إلى  تٌل َوتجةةًاعكةةٔ ثقاوةة تكّةةا ال وتحةةِل عةةى اللتةةاس، َ  يةةنٍ المرْكةةٕ  ةةِف   

 ٌل ُ فار ا كامكٕ مى اللتاس المقدس، ثل العٌد اودُد ثل ُخ  ا اللتاس ككً ٗإعْا

ّّةةر ا عكةةٔ ّْةةآ الهةةاس َذلةةم عهةةدما وقةةدمٌا لهةةل بْةةرق     إن للكمةةٕ ال تةةأث  ا مَُ 
  عِن وٌمٌا  َعكٔ  كِّ الملال، وقد خةدمت اجر ةالّا  بةا  كّكةٕ      ُ تّْ

Tiv       مؤمه ةةا معتمةةد ا وقةة      2  َ ةة  وّج ُةةا َللةةى ُدةةر  ا دمةةٕ عةةى   
بمتِ   مؤمى َاْد للِ  هٕ خدمةٕ  َكاوةت َ ةّكتٌل   التِاصةِ يةْ الةِع ،       

 ُقٕ لكلرازٓ ُن ينٍ يْ ُو ِ هر مركا الدرا ا  اللتابّّْٕ  ُوٌل تعكمِا   

  الم ةّحّا بِضةس  صةٕ اجنجّةِ   شةلِ      ثل  ةان بعةإ شةكاس  كّكةٕ      
ُواشّد مِ ةّقّٕ، َيةْ الْرُقةٕ المعرَوةٕ لكتِاصةِ   تكةم الككةدٓ  َ  ايةال بةدُ          
اجنجِّ ُهتشةر كالهةار   الهشةّل َ ةرعان مةا لمةى ربةس مكّةِن شةخص مةى شةع             

َما ل نجِّ كما ظى المر ةكِن  وقةد     مقا  بالم ّ   ي ُلى شع    
            ُ ٖ  ةةةر  ت ةةةّ  هرُقةةةٕ اللةةةرازٓ إلى اجتّةةةان بلمةةةر َوةةة    كةةةِ إْةةةدافي يةةةنا
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 ةتاتّجّٕ التِاصةِ الةم    اَللى ي ُتل اجص ا٘ إلّةً  وةإن    اجنجِّ، إعلانالت   تم 
تلامس مةس  كةِس َُل ةم الهةاس  َتِضة  يةنٍ       ختارَيا   الكداُةٕ ي ت ةتْس ُن تة   ا

القصةةٕ ُوةةً لةةّس مةةى ال ةةرَري ُن ُلةةِن ال ةةك    عةةدن نجةةا  اللةةرازٓ يةةِ عةةدن 
ا تجابٕ الهاس، َللى  د ُلِن ال ك  ُن اجنجِّ ي ُصةكٌل بالْرُقةٕ الةم تعةِ َا     

الهةةاس،  ُن ُتعكمةةِا بٌةةا  وعهةةدما وشةةكت الْةةرق الأ بّةةٕ التقكّدُةةٕ   الِصةةِل إلى     
 ّٕ المها كٕ   الِصِل إلٌّل   تاتّجّا  الشفٌاغنجحت 

ِْْ ص  المةؤمها  عهدما ُتكس ا دان الم ّحِّ ن تكم المكا ئ، وعكٔ الأرا   ّع
لذاو ةةا صةةاصّٕ لصةةِ  اجنجّةةِ، َ ّ ةةتجّكِن لةةً بإيمةةان، َ ّهشةةرٍَ  مةةاس بةةا  

ُصد اٌٗل َُ رباٌٗل َا اوٌل  مللًا   مدُهٕ  تِصةِ     
ما تتفةت  القرُةٕ الصة  ٓ لكحّةآ عهةد       ككّكّداوِ 

َتعكى   ةا       ل ث ُأتْ الهدا٘   يا يِ الراَي
  ُةةتك الراةةال لعكةةتٌل الةةراَي  ةةْ٘الْكةةِل 
(، َُ كةةةةةةةا ا ّةةةةةةةاهِن Adí  يل) المف ةةةةةةةكٕ

 كةةاكّهٌل، َُةةدس الهشةةاط   الأهفةةال المتلةةاٗكا    
ملاوةً   َ ة     تد   ا  الْكِل إذ ُأخن الراَيَتش

كس عكٔ مقعد مهخفإ مهحِ   َُكتدئ شِّ  القرُٕ ُتِاوةدَن  القرُٕ ّْ  يج
ٌّّل َ ُْكِ  ُوِْان  المفعل بايُِّةٕ ُتكةا ل    ملاب ٌل الأوّقٕ َُكتدئ الراَيمرتَدُِى 
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التحّا  الْق ّٕ َالر.ّٕ مس تٌِرٍ  َتأتْ كايهٕ الأصهان بملاب ةٌا الكّ ةا٘   
 عان تشايدٍ بإمْجاب ا خاص ا، َتقف بالقرس مهً ل مرتدُٕ

ِّ ل الكّةةِ َُعكةةِ صةةِ  هقْقةةٕ ا شةة    الهةةار، ُكةةدُ ُوْةةِان   ال هةةا٘  َإذ يخةة
ِ٘ بْرُقٕ شعرُٕ يهّٕ    ََالأوِْ الْكَدْ ََاِ   َعهةدما ُصةِ        رَْ  خَكَاَ الِّ ال َّمَا

ََْ ىٌُٖ الِّ ذَلِمَ ََُرَ لكقرار   ًُ ُكدُ ب ها٘ ُصهّٕ مألِوةٕ لهةل َلْرُقةٕ ُصةاوٌّل         وَّ
ًُ ُ ذَلِةمَ  الِّ ََُٖرَن ُ ن  ْر ا عى إبدا. خكّقٕ ال ثل ُر  عكًّ ُيِ القرُٕ   كا  وَّة

  َ رعان ما ْف  ُيِ القرُٕ اوا٘ الني كةاوِا ُ هِوةً َبةدَُا ُر  َوةً      ََْ ىٌ
 ماس  َ رعان ُُ  ا ما بدُ ُيِ القرُٕ   الر ص، معةبرُى عةى وةرْتٌل بةنلم     

مِّ  َاشةتك ُُ  ةا زعةّل القرُةٕ   الةر ص، مشة  ا       اجلً الني خكا ذلم العاي او
إلى مِاوقتً عكٔ القصٕ َما ادفي  َا تلمِ ُوِْان  صتً ْتٔ َ ت متأخر مةى  
َْكً صةِ  الْكةِل َمشةاركٕ ُيةِ القرُةٕ   ُصهّتةً  َعهةدما  ةد           الكِّ، َصا

 صهّتةةةً، ي ُُةةةره  ُْةةةد ُن ُرْةةةِ  إذ ُن التجربةةةٕالةةةه ان َاوتٌةةةت ُخةةة  ا  صةةةٕ ُ
اتاْتٌل باللامِ  لقد باغ وجر ْا ادُد   .ا٘ ّْاتٌل َلةى ُعةِ  عةالمٌل    ا

   مى  كِكما كان 

َراس ُوِْان   الأ ابّس التالّٕ مرا  عدُدٓ، مقدِّم ا القصٕ تكِ الأخرٖ بٌنٍ 
 صص عى إبرايّل ََُغ ٍ ، َعى الأوكّا٘ الآخرُى، َعى الرس ُ ةِ.   –الْرُقٕ 

ْتّااةا  َممار ةا  ُيةِ    انٍ القصص مس ُشِاق ََمكلِ  ال  َ د تلام ت ي
القرُةةٕ، مهشةة ٕ مها شةةا  هُِكةةٕ مةةس ُوْةةِان َمةةس بع ةةٌل الةةكعإ  َبةةدُ الةةرَ     
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جةةري عمكةةً الم ِّّةةر   القةةدس ُ ةةتخدن تكةةم القصةةص بكْةةف َللةةى بعمةةا للةةْ ُُ  
القكِس  َعكٔ المةدٖ الُِْةِ بةدُ الأيةالْ يجعكةِن مةى  صةٕ ال  صةتٌل ا اصةٕ،          

  َ ةد ْةرق ُْةد كٌهةٕ الأصةهان ُْجكتةً َتعاَُةنٍ        ٌلس المقدس إلهَمى إلً اللتا
 َُ َاتً ال حرُٕ لأوً ي ُعد   ْاإ يماُتٌا 

 ن وعِ ايصِن القُِةٕ َالمعا ةِ ت ت ةكل،   خدَ تَالني كان ُُ ذاتً كدُ القصصم
 ن مى ُاِ التكمنٓ ُُ  ا  لقد ا تْاعت ككمٕ ال ُن ترٖ ايّةآ َالهةِر    خدَ تَُُ

ورُقْ مى خلال تقدُل اللتاس المقدس   شلِ  صةص  لقةد ا ةتمر     تمس اجاج
القصص اللتابّٕ بّهما كةان  ةلان مدُهةٕ  ككّكّةداوِ  ُهمةِن   إيمةاوٌل اودُةد،        
َيجتمعةةِن   الكّةةِ  لكصةةلآ َُصةةكِن بر ةةالٕ اجنجّةةِ لكقةةرٖ اجةةاَرٓ  َيةةنٍ       

تِصةِ، َبةها ، َصاوةةا،    الآن تحةةدفي   مهْقةٕ  الفِلتةا  مةةى  وف ةٌا بةدُ    الْرُقةٕ  
 الهاس لكم ّ   تحِلَُ   إلى 

 تكاعٌا   مدُهٕ  ككّكّداوِ  إيهاك   ٕ مكا ئ ُ ا ّٕ تم 
 ن ككمٕ ال بشلِ ُكلر وعالّٕ مى خلال هرق مها كٕ ثقاوّ ا دَّقَتُ -3

ٌ  او ِ عهدما و تخدن ُتل .ا. َوٌل ككمٕ ال بْرُقٕ ُ -2 ّٕ  ةتاتّجّا  شةف
 مها كٕ   

ى ككمةةٕ ال بْرُقةٕ ُكلةةر وعالّةٕ عهةةدما وتْةرق إلى مِاضةةّس مةى محةةّ      عكَة تُ - 
ن، َت ةةتّْس القصةةص َالأشةةلال  ِالعةةاي الةةني ُعةةّأ وّةةً َُل ةةم الهةةاس ا رَمةة  

اللقاوّٕ الأخرٖ عمِ ذلم بفعالّٕ ُكبر، مى خلال  عِٓ الم ةتمعا للةْ ُتَّحِةدَا    
 مس الر الٕ 
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 َاللقاوا  َالعاي ا ّ  ت تّْس ككمٕ ال ُن ت   الأورا   -4

ا عةا ُا إذا ا ةتقككِيا بْةرق    يملى للكمٕ ال ُن تهتشر مةى خةلال م ةّحّ    - 
 ّٕ مها كٕ شفٌ

 ةةاعد ا ةةتخدان هةةرق مألِوةةٕ َمقكِلةةٕ لكتِاصةةِ    ككتٌّمةةا   يةةاتا ايةةالتا
اعِ ر الٕ اجنجِّ ُ ِ صرابٕ  َُ تّْس الهاس ُن ُشتكِا   ما ادفي ب ةٌِلٕ   

حت اللكمٕ متِورٓ ب ٌِلٕ لهل  لقد تفاعكِا مةس القصةص َتفاعكةت القصةص     َُصك
 معٌل 

  ُماكى كل ٓ مى العاي ا رَن مةى ككمةٕ ال، ُِاةد عةدا٘ م ةتمر لكهشةاط       
القِاوِ، َاللرازٓ لمعدا  اللك ٓ، َالِع    الشِار.، يْ ُشّا٘ صة   واللرازي  

ٌا ٓ ايرٓ تر ل ر َ  ُوعةال  ةككّٕ    مرْ  بٌا يهاك   را ٕ اللتاس المقدس َالش
، إذ ُوٌةا تتمّةا بأوٌةا  كةِ     َ  ينٍ المِا ف، تلِن الْرُقٕ القصصّٕ ُكلر تقدُر ا

َلّ ت تعكّم ةا صةراًا  إوٌةا  ةر  وقةِ       مى عهصر المِاإٌ، َيْ لّ ت َعظًا،
 صةةص ككمةةٕ ال َمها شةةتٌا، ثةةل تةةرك الهتةةاٗج ل    ُصكةة  الأّْةةان غ ُ ةةتّْس     

 دفي    ةّمٌل َمكةا ٌٗل ْتةٔ ُصةكحِا    تمعِن ْتٔ تمّّا ُن يهةاك ت ةّ  اة   الم 
ص   ا رُى عكٔ إولار ايا  ُقةِل ال إن ككمتةً غ تراةس وارصةٕ  َيلةنا تتحةد       
 ِٓ ككمتً مس  ِٓ الرَ  القدس َتصهس ُشةّا٘ منيكةٕ  تكةم القصةص ت ةتّْس ُن      

يةْ ت ةتّْس ُن تعةبر    تصِ إلى ّْ  غ ُ تّْس اللتاس المقدس المْكِ. ُن ُصِ  
ايةةةدَ ، َتةةةدخِ زوةةةازُى ال ةةةجِن، َ ةةةتق ْتةةةٔ  كةةة  الةةةِثن َالههدَ ةةةْ  
َالِاِ ي، َْتٔ بِّ  اغشةتاكّا  ت ةتّْس اخةتاق  كة  مةى ُ ةمعٌا َت ة         

 ّْآ ذلم الشخص لمبد 
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3 
الثقافات و الشفهيىن المتىاصلىن

 الشفهية
 
 
 
المتعلنين الذنِي  ْٖ ِتضني ُادبات عدِدٔ. فن تونْٖ الكفاٙٔ في استخداه الشفٍإ

مّضذّ    شفٍْٖ يحتادّن إلى التعلم عذي ِرِدُن أن ِتّاصلّا بكفاٙٔ مع الجقافات ال
كاديمًْذا ترترمًذا   ( عنلًا أ2891" )ْٖ ُالعلم"الشفٍ ُُِعَدّ كتاب ُالتر أُىر ْٖ.ٍالشف

َّففي ًنا المّضّ .  ْٖ ُعذي  ٍلٖ ُمتخصصٖ عي طبْعٖ الشفٍّ ِقده مواقشات مط
ْٖ. إن موٍذذٌ  ٍٓ ُالجقافذات الشذف  ٍتأثير تونْٖ الكتابٖ ثم الطباعٖ علٕ التّاصل الشف

 تاريخٓ إلى سد كبير.

ْٖ ًذّ أن ىفكذر فٍْذا    ًٍُواك مدخل آخر ِسذاعدىا علذٕ فٍذم مذدٗ تذأثير الشذف      
ٖ    بالعلا ُدذّد أعذداد لذدٍِا مٍذارات     . فذنن سقْقذٖ   قٖ مذع مٍذارات القذراٙٔ ُالكتابذ
ٖ ُدلْٖ مي خذلام سلسذلٖ مذي    ُاضش ستٕ في الدُم المتقدمٖ أصبشت قلْلٖأدبْٖ 

 ( ُالذنن NALSات ، بداِٖ مي الإسصذاٙ القذّمٓ للذتعلم لذدٗ البذال ين )     الإسصاْ٘
        تشذذذذذدٔ في أُا٘ذذذذذل كذذذذذان رذذذذذت إ ذذذذذراو ُتارٔ التربْذذذذذٖ ُالتعلذذذذذْم في الّ ِذذذذذات الم
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بالمئذٖ مذي البذال ين في     12إلى  89. لقذد ُدذد البذاسجّن أن ًوذاك سذّالٓ      8التسعْوات
الّ ِذذات المتشذذدٔ صُذذوفّا في المسذذتِّين اجمقذذل )مذذي يلذذٖ نسذذٖ مسذذتِّات( مذذي  

إلى  8أن  NALSمقْذذاا الكفذذاٙٔ في المٍذذارات اجمدبْذذٖ. بْونذذا أُضذذشت ىتذذا٘ر الذذذ      
بالمئٖ تم تصوْفٍم بأىٍم غذير   13إلى   86 ُم أمْين تمامًا، ل ين ًبالمئٖ فقط مي البا6

قذذادرِي علذذٕ العنذذل بكفذذاٙٔ في يتنذذع ِتنْذذلأ بالمٍذذارات اجمدبْذذٖ العالْذذٖ أُ غذذير     
َّ ادرِي علٕ فٍم المعلّمات المعرُضٖق  م ُمكتّب بكفاٙٔ.في  كل مط

ّن في المسذتّٗ  بأىٌ بْونا ِّدد بعذ  البذال ين الذنِي ِصذوف     ُقد داٙ في التقرِر
بالمئٖ( ِسذتطْعّن تأدِذٖ الّادبذات الذض تتضذني ىصذّه ُُثذا٘          13 - 12اجمُم )

المستّٗ أظٍرُا صذعّبٖ في اسذتخداه   ذات فّا في وِّبسْطٖ، فنن كل البال ين النِي صُ
أىذذّا  معْوذذٖ مذذي القذذراٙٔ ُالكتابذذٖ ُالمٍذذارات اعسذذابْٖ الذذض تعتذذ  مذذي ضذذرُرِات 

الذذنِي ًذذم في المسذذتّٗ الجذذاىٓ ِسذذتطْعّن القْذذاه بذذبع       اعْذذأ الّْمْذذٖ. ُأُلئذذم  
التشلذْلات البسذْطٖ، ُلكذوٍم غذير قذذادرِي علذٕ اسذتْعاب المعلّمذات مذي الوصذذّه         

ًتنذاه  ابْٖ ُقت اعادٖ. )ُمي المجير للاُالّثا٘  المطّلٖ ُ  القْاه بالعنلْات اعس
ين في المستّٗ الجذاىٓ ِصذفّن   فصوَّالمستّٗ اجمُم ُتقرِبًا كل الُم في صوَّفينأن معظم الُم

 أىفسٍم بأىٍم ِستشقّن "دْد" أُ "دْد ددًا" في قراٙٔ الل ٖ الإنجلْلأِٖ!(.

سصذاْٖ٘ الدُلْذٖ لمسذتّٗ الذتعلم لذدٗ البذال ين       ُعودما أُدرن اختبار مي قبذل الإ 
(IALS   ٖللبال ين في اثوين ُعشذرِي دُلذ ) كاىذت الوتذا٘ر   2889-2888 في اجمعذّاه ،

                                                 
9
 Irwin S. Kirsch, Ann Jungeblut, Lynn Jenkins and Andrew Kolstad. A First 

Look at the Findings of the National Adult Literacy Survey, 3d ed. (Washington: 

U. S. Department of Education, Office of Educational Research and Improvement, 

2002). 
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الْا ُكودا ُألماىْذا ُإِرلوذدا ُالمنلكذٖ المتشذدٔ ُدُم أخذرٗ مذي بذين        متناثلٖ في أستر
. ُبْونذذا أعلوذذت العدِذذد مذذي اعكّمذذات سذذابقًا أن مسذذتّٗ الذذتعلم   2الذذدُم المتقدمذذٖ

ٖ ات أن مٍذارات القذراٙٔ ُالكتابذ   ْ٘بالمئٖ أُ أكجر، فقد أعلوت الإسصا  8القّمٓ ًّ 
ٍم الّْمْٖ مستخدمين ُسا٘ل تردُدٔ ددًا لدٗ الكجيرِي. ًُؤ ٙ ِعْشّن سْات

 ْٖ بقدر كبير ستٕ لّ كاىّا قادرِي علٕ قراٙٔ المّاد البسْطٖ ُالمختصرٔ.ٍ ف

ُبالتأكْد   ِعت  الكتاب المقدا مذادٔ بسذْطٖ ُصتصذرٔ. فوصذا سذكان اجممذم       
المتقدمٖ النِي ِتنْلأُن بتذاريخٍم التعلْنذٓ الطِّذل اجممذد، ًذم غذير قذادرِي علذٕ         

ت المّدذذذّدٔ في الكتذذذاب المقذذذدا، فنذذذاذا ِكذذذّن مّقذذذا أُلئذذذم اسذذذتْعاب المعلّمذذذا
النِي ِفتقذرُن إلى ًذنا التذارِل التعلْنذٓ الطِّذل،       شفٍْٖالمّدّدِي في الجقافات ال

 عودما ِتعل  اجممر باكتساب ُاستْعاب اع  الرُسٓ؟

أىذٌ   تّدذد "أمْذٖ" مطلقذٖ ُ"تعلذم"       NALS  ُIALSلقد أُضشت ىتا٘ر الذذ  
مَت دراسذذات أخذذرٗ ةاثلذذٖ تعرِفًذذا ُاضذذشًا للذذتعلم إذ مْلأتذذٌ مذذي مطلذذ . ُقذذد ق ذذدَّ

سْح الطرق المختلفٖ الض ِؤدن بٍا الواا أدُارًم مستخدمين مٍاراتٍم التعلْنْٖ 
 في المجتنع. ُعلٕ سبْل المجام، فقد صرست أسد ُثا٘  الّْىسكّ بما ِلٓ:  

                                                 
http://www.nifl.gov/nifl/facts/IALS.html

http://www.nald.ca
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إذا كذاىّا   -لمختلفذٖ  ُمي المفْد ددًا للخداه المسْشْين ذُن الخلفْات الجقافْٖ ا
أن ِذذدركّا أن ًوذذاك دردذذات    -ِرِذذدُن أن ِتّاصذذلّا مذذع الوذذاا بطذذرق مواسذذبٖ    

صتلفٖ مي العلم. ُتلم الدردات مي العلذم ًذٓ في  ذكل سلقذات متصذلٖ. ُإسذدٗ       
ذْنس ب. سذلاك، ُالذض   لٖ لذذ ط البارتٔ في ًنَ اعلقذات المتصذ  التصوْفات ذات الوقا

عتبذذار أثوذذاٙ تقذذدِم  ب أن تؤخذذن بعذذين ا تصذذا نسذذٖ مسذذتِّات مذذي العلذذم وذذ  
 الإنجْل:

  ُ ن علذٕ القذراٙٔ ُالكتابذٖ. س ِسذب  نذم أن "رأُا" كلنذٖ في       "اجممّْن" غير قذادر
 Buta بّتذا ًذّرُو  )سْذاتٍم. في الّاقذع، إن كلنذٖ أمْذٖ بالل ذٖ الإىدُىْسذْٖ ًذٓ        

Huruf)     ُِ   وٍذذا ر عبَّذذعَ، ُتعذذ" "عنذذٕ اعذذرُو". فبالوسذذبٖ لكمذذْين  الكلنذذات
 باعرُو، ُلكي بأصّات مرتبطٖ بصّر جمسداخ ُمّاقا ِرُىٍا أُ يخت ُىٍا.

 ًذذذذم ذًبذذذذّا للندرسذذذذٖ ُلكذذذذوٍم س ِسذذذذتنرُا في القذذذذراٙٔ   "أمْذذذذّن ُظْفًْذذذذا "            
          بعذذذد سذذذوتين، ُستذذذٕ فُالكتابذذذٖ بشذذذكل صذذذشْج بعذذذد خذذذرُدٍم مذذذي المدرسذذذٖ.   

ٙ لمذذذذذي درا لجنذذذذذان سذذذذذوّات                   ٔ الجنذذذذذل البسذذذذذْطٖ  ، ِسذذذذذتطْع التلامْذذذذذن قذذذذذرا
              فقذذذذط ُ  ِسذذذذتطْعّن اسذذذذتقبام ُتذذذذنكر ُإىتذذذذاز المبذذذذاد  ُاجمفكذذذذار ُالمفذذذذاًْم      

            أن ِسذذذتقبلّا المعلّمذذذات في  ذذذذكل   لّن ضِّذذذ ف مذذذي خذذذلام الطذذذرق العلنْذذذٖ. فٍذذذم ُِ     
( يحدد كْذا  )بالمقابلٖ مع المعلّمات الموشّرٔ جممْتٍم الّظْفٓ إن المستّٗٓ.  فٍ

                                                 

.org/ev.php?ID=5014_201&ID2=DO_TOPIChttp://www.uis.unesco
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تٍم، بمذذا فْذذٌ اِتعلنذذّن، ُكْذذا ُِوَنقذذّن قذذْنٍم ُمعتقذذداتٍم، ُكْذذا ِوقلذذّن ثقافذذ   
 معتقداتٍم ُةارساتٍم الدِوْٖ.

 ِٖم. ْعلذ تبين اجممْٖ ُال اللّن " أ باَ المتعلنين" ًم ِقعّن في موطقٖ اىتقالْٖ رماد
ات ُِذتم  فبالرغم مي أن ًؤ ٙ اجم خاه قضّا في المدرسٖ مدٔ تصل إلى عشر سوّ

ٍذم ِعتنذدُن في تعلذْنٍم في المقذاه      كل دُم العاس ضني المذتعلنين، إ  أى تصوْفٍم في
 اجمُم علٕ أسلّب العرض القصصٓ.

      المتعلنّن" ًم متعلنّن ِفٍنّن ُِستّعبّن معلّمذات مجذل اجمفكذار ُالمفذاًْم"
 ُالمباد  ُالقْم بطرق علنْٖ. ًُم مْذالّن للاعتنذاد علذٕ مذّاد مطبّعذٖ كنسذاعد      

 نم لْتنكرُا.

 إلى الكلْذات   م" ًذم متعلنذّن ذًبذّا عذادٔ    ْعلت"متعلنّن علٕ دردٖ عالْٖ مي ال
ُفي ال الب ِكّىّن خ اٙ في يا ت الفوّن اعرٔ. ًم باعقْقٖ أفذراد ِعتنذدُن   

  .21علٕ الجقافات المطبّعٖ

                 باسذذذذذذذتخداه طذذذذذذذرق   مَُإن تراُلذذذذذذذٖ الّصذذذذذذذّم إلى اجمىذذذذذذذّا  الذذذذذذذجلاخ اجمُ   
                 مألّفذذذذذٖ فْذذذذذٌ مشذذذذذكلتين كذذذذذبيرتين: كذذذذذل الإرسذذذذذالْات تقرِبًذذذذذا ُكذذذذذل الخذذذذذداه  
          المسذذذْشْين ًذذذم مذذذي ضذذذني المذذذتعلنين أُ الذذذنِي علذذذٕ دردذذذٖ عالْذذذٖ مذذذي العلذذذم،   
ًُم أساسًا ِتّاصلّن بالطرق العلنْٖ. لنلم فٍذم ِسذتعنلّن الطرِقذٖ الذض ِتقوّىٍذا      

              الذذذذنِي   "ِصذذذذ ّن إلذذذذٍْم".    لنين الشذذذذفٍْينتعفي تراُلذذذذٖ التّاصذذذذل مذذذذع المذذذذ  
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ًذؤ ٙ مذي فٍذم مذا     ُلّ قدمّا مّاضْعٍم ُ رسٍم بطرِقٖ بسْطٖ فسّو ِتنكي 
 .ٌِقّلّى

، فذذنىٍم ِعتقذذدُن أن أسذذد مٍذذامٍم ّن الّصذذّم إلى اجممذذْينرسذذلاُم المعوذدما يحذذ 
دٍّن الرْ٘سذذْٖ ًذذٓ تذذدرِب ينّعذذٖ مذذي المذذّاطوين المذذتعلنين )ُالذذنِي سذذّْا       

فنذي الضذرُرن علذٕ قذادٔ      ُمذي أدذل ًذنَ اجمسذباب     في التّاصذل(.  ىفسذٍا  المشاكل
في الخدمذذذٖ المذذذؤثرٔ ْٖ كخطذذذّٔ أُلى المذذذتعلنين أن ِسذذذعّا في فٍذذذم الشذذذفٍ الكوذذذا٘س

 ْٖ.للجقافات الشفٍ

بالمئذذٖ   9أن سذذّالٓ  3  1ت في عذذاه سَالّْىسذذكّ صذذرَّموظنذذٖ بذذالرغم مذذي أن ُ
ن ًذنا التصذرِج ًذّ يذام     أإ  عذاس ِعرفذّن القذراٙٔ،    تقرِبًا مي البذال ين سذّم ال  

في اجممذم   الدُم اجمعضاٙم في كل ْعلتات مستّٗ الْ٘اعتراض. إىٌ ِعتند علٕ إسصا
ج لكذل سكّمذٖ دُلذٖ أن تقذرر لوفسذٍا كْذا       سذنَ المتشدٔ. علأُ علٕ ذلذم، فنىذٌ ُِ  

مذذي ًذذّ في سذذي ر كذذل بَذذعتَد مذذي ًذذّ المذذتعلم. فعلذذٕ سذذبْل المجذذام، في مالْلأِذذا ُِ شذذدِّتُ
العا ذذرٔ أُ أكجذذر ُقذذد سذذب  لذذٌ الذذنًاب للندرسذذٖ  خصًذذا متعلنًذذا. في دُم أخذذرٗ  
ِكتفذذّن فقذذط بسذذؤام الوذذاا إذا كذذاىّا مذذتعلنين أه  ، ُالكذذجيرُن وْبذذّن بذذأىٍم         
متعلنّن، ستٕ لّ كاىت مٍذارات القذراٙٔ عوذدًم ترذدُدٔ دذدًا لدردذٖ أىذٌ قذد         

لكذذجيرُن ةذذي ِسذذتطْعّن كتابذذٖ   اُِصذذعب علذذٍْم فٍذذم ىصذذّه الكتذذاب المقذذدا.    
، السذذكاىٓ رُن مذذتعلنين جمغذذراض التعذذدادبَذذعتَأسمذذاٍ٘م ُقذذراٙٔ الجنذذل البسذذْطٖ ُِ

قذْنٍم    فٖ ُإدراكٍذا بفٍذم.   ل ذ َّط ُلكوٍم   ِستطْعّن قراٙٔ المّاد غذير المألّفذٖ ُالمُ  
 تت ير بما ِقرأُىٌ.



 

03 
 

ضذع في ا عتبذار أن   ْٖ لمجنّعٖ مذي الوذاا، مذي المٍذم دذدًا أن ى     ٍعود تقْْم الشف
معد ت التعلم تتفاُت بشدٔ مي ينّعٖ جمخرٗ في اجممٖ الّاسدٔ. فنذنّعذات  
اجمقلْٖ الل ِّٖ، ُالنِي معظنٍذم أىذاا س ِذتم الّصذّم إلذٍْم، في ال الذب   ِكّىذّن        

مذي   ،متعلنين. ُأُلئم النِي ِوُّن العنل مع المجنّعات الض س ِتم الّصّم إلٍْا
ات اعكّمْذذٖ للذذتعلم عوذذدما ِتعلذذ  اجممذذر بذذالتعلم  ا في الإسصذذاْ٘اعكنذذٖ أن ِرتذذابّ

 الّظْفٓ.

َّ                                يلذذذذذذذذذس ْٖ مجذذذذذذذذذلت بعذذذذذذذذذ  المجنّعذذذذذذذذذات المرسذذذذذذذذذل رَلقذذذذذذذذذد طذذذذذذذذذ
  ،Scripture in Useلجوّبٓ(، ُإرسذالْٖ  )المجنع المعنداىٓ ا دُلٓال الإرسالْات
ٕ ْٖ. بعٍْٖ ُالجقافذذذذذذذات الشذذذذذذذف ٍلفٍذذذذذذذم الشذذذذذذذف  مذذذذذذذّادًا  ضذذذذذذذٍا متذذذذذذذا  علذذذذذذذ

. ُِقتر  الفٍرا الملأُد 
كجذذر عذذي لذذتعلم ألصذذادر المينّعذذٖ عرِضذذٖ مذذي  ي في ًذذنا الكتذذابنَّضَذذتَبحا ذذْٖ الُم

 ْٖ.الشفٍ

   ٍ نذذّن أن لْات ُالمرسذذلّن المتعلْٖ، رتذذاز الإرسذذا بعذذد تونْذذٖ فٍذذم أساسذذٓ للشذذف
ٍ عَّٓ الفِتعلنّا طرق التّاصل الشفٍ ْٖ. بّدذٌ عذاه،   ام الض نا صلٖ بالجقافات الشذف

ْين مي دٍذٖ فٍذم   ض ِشترك فٍْا كل المتعلنين الشفًٍواك ينّعٖ مي الصفات ال
 ِسٍل علٍْم أكجر فٍم المعلّمات الملنّسذٖ ُالمسلسذلٖ، ُالمقدمذٖ في    ٌالمعلّمات. إذ أى
اكتشذاو دّاىذب     ذدِد ا رتبذاط ببعضذٌ الذبع . ُيمكذي      متسلسذل سْاق قصصذٓ  

ْٖ معْوذٖ عذي طرِذ  الملاسظذٖ الدقْقذٖ      ٍٓ الفعام لجقافٖ  فأخرٗ للتّاصل الشفٍ
 في سْأ المجتنع. ُا ىدماز ُالمشاركٖ
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ْين ٍالمتعلنين الشفي مي تأثير الرسالٖ. فسِّشَْٖ مواسبٖ ٍُِإن استخداه أ كام  ف
ّ "ِذذدخلّ مذذات اعسذذْٖ ِعْشذذّن القصذذٖ في تمذذي   ن" القصذذٖ ُبْونذذا ِتشذذربّن المعل
مشذذذذاًدِي سذذذذامعين متذذذذنُقين   – المضذذذذار 

مستوشذذقين ُ ذذاعرِي بكذذل مذذا يختذذ َ     
ّن اعقْقذٖ  قُلِّعَأ خاه القصٖ. إىٍم ُِ

علذذٕ تلذذم ا ختبذذارات اعسذذْٖ. لقذذد    
ٗ سذذدخ ذلذذم مذذع "فاتْنذذا"،      إسذذد

 ات اللاتذذذذذٓ س ِسذذذذذب  نذذذذذيالمٍذذذذذادر
للندرسٖ، سضرت درسًذا لتعلذْم   النًاب 

ُكذذذذلأٙ مذذذي درا الل ذذذٖ  23الل ذذذٖ الفرىسذذذْٖ.
"ًنَ  :الفرىسْٖ، سمعت قصٖ إبراًْم ُسارٔ ًُادر. ُفي ىٍاِٖ القصٖ قالت فاتْنا

 قصٖ سقْقْٖ".

 "ماذا تعوين؟"   :فسألتٍا المعلنٖ

                         ُإبذذذذذذذراًْم س ِكذذذذذذذي    ،"لقذذذذذذذد ُعذذذذذذذد ا  إبذذذذذذذراًْم   :فأدابذذذذذذذت فاتْنذذذذذذذا 
ت و مي ىفسٌ. ُاىظرن إلى كل المصا٘ب الض سلَّرَّصَلدٌِ الإيمان لْوتظر ا . لقد تَ
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                       بتلذذذذذم العا٘لذذذذذٖ. إن ذلذذذذذم يحذذذذذدخ دا٘نًذذذذذا.   يملذذذذذم الوذذذذذاا الإيمذذذذذان الذذذذذنن       
تمامًذا  بّن متاعذب جمىفسذٍم،   سذبِّ وٍم مي اىتظار ا . فْتصذرفّن مذي أىفسذٍم ُُِ   كِّنَُِ

 إبراًْم. إىٍا قصٖ سقْقْٖ". كنا فعل 

لقذد عا ذت فاتْنذا القصذٖ. بذدُن أن تذدفعٍا معلنتٍذا لفعذل ذلذم، ملأدذت ًذذٕ           
اختبارات القصٖ مع اختباراتٍا الشخصْٖ. فقد سمج الشكل الجقذافي المواسذب للشذ     

 أن ورن في سْاتٍا دُن أِٖ عّا٘ .

                     ُبعذذذذذذد تعرِذذذذذذا أ ذذذذذذكام التّاصذذذذذذل الذذذذذذض تسذذذذذذتخدمٍا الجقافذذذذذذٖ، فنذذذذذذي   
ٍ   رسالْاتالمٍم ددًا سْوٍا أن تستخده الإ ٓ المّدذّدٔ ُالذض   أ كام التّاصذل الشذف

                    تسذذذذذذتخدمٍا تلذذذذذذم الجقافذذذذذذٖ أصذذذذذذلًا )مذذذذذذجلًا: القصذذذذذذٖ، المّسذذذذذذْقٕ، الذذذذذذدراما، 
 .لخ(إالشعر، الرقص، اجممجام، 

 التّقْذت الصذشْج   ه فيدَّق ذ إن ًواك أمجلٖ كجيرٔ علٕ تأثير قصص الكتاب عودما تُ
 .تلا٘م الجقافٖمواسبٖ ستراتْذْٖ قصصْٖ ٍدو تونْٖ اُبتعبير سرّ ب

سذتراتْذْات  ْٖ ُا ٍاسذتخداه المّسذْقٕ في الشذف    تدِذاد إُمي ضني أمجلٖ تأثير ُ
 فرِقْا:  إمي دوّب  رق ًنَ القصٖ أتٓ تْٖ ٍالشف

     مذذي أدذذل درا الخْاطذذٖ اجمسذذبّعٓ.  ادتنعذذت الوسذذاٙ علذذٕ العشذذب اجمخضذذر  
ُن. كْلذّ مذتًرا مذي  ذّاطة بحذيرٔ مذا         8في قرِٖ دبلْٖ تبعذد سذّالٓ    يِعش ًي

بالخْاطذٖ. ُكوذت أىذا أقذّه بلأِذارٔ البْذت المجذاُر         تقنذي ُعادٔ ت " الوسذاٙ بْونذا   
      ٕ ، فلقذد اسذتنتعت با سذتنا     بْونا بذدأت الوسذاٙ في ال وذاٙ. ُجمىذ" أسذب المّسذْق
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قلْل سمعت ى نٖ كاىت مألّفٖ لذٓ بشذكل    بْونا أتكلم مع أصدقا٘ٓ. ُبعد ل واٍ٘ي
تركْذلأ، موصذتًا إلى المّسذْقٕ     غرِب، ُلكي س أستطع تمْْلأًا. بدأت أسمع بذأكجر 

ضْفٓ. ثم فذأٔ تنكرتٍا! لقد كاىت الكلنات ُاجمعان الض كوذت  إىصاتٓ لممي  أكجر
مي أسذبّعين قبذل أن     Yaoالياوأسمعٍا ًٓ ىفسٍا الض سمعتٍا في ُر ٖ مّسْقٕ 

ت المجنّعٖ أربعين أغوْذٖ كتابْذٖ تركذلأ    ف   اجمربعين كْلّمتًرا! في ِّه ُاسد، ألَّأع
علذذٕ القصذذص اجمساسذذْٖ في كلنذذٖ ا . ُفي خذذلام أسذذبّعين سذذافرت اجمغوْذذٖ عذذ      

 أربعذذين كْلذذّمتًرا مذذي المكذذان الذذنن  الذذبشيرٔ ُعذذ ت الجبذذل لتصذذل إلى قرِذذٖ تبعذذد  
 ا في ل تٍم الخاصٖ: لقد كاىّا ِ وّىٍا ًكن  عقدت فٌْ الّر ٖ!

 "في البدٙ خل  ا ، ُكان ذلم سسوًا! 
 كان سسوًا!       
 في البدٙ خل  ا ، ُكان ذلم سسوًا!     

 كان سسوًا!       
 كان سسوًا!       
 كان سسوًا!       
 كان سسوًا!       
 كان سسوًا!       
 في البدٙ خل  ا ، ُكان ذلم سسوًا! "   

 في خلقٌ للعاس، ثذم خلقذٌ لاىسذان. "ًذّ صذوعم،      ُأخنت اجمغوْٖ ركٓ عي ا 
 ًّ صوع"" ًكنا كاىّا ِ وّن.  
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 غوْٖ ًكنا:ُأخيًرا اىتٍت اجم
 "كان سسوًا!      
 كان سسوًا!       
 كان سسوًا!       
 كان سسوًا!       
 28ىعم ، كان سسوًا!" –كل ما صوعٌ     

ٍ   ُالمجذذام علذذٕ ْٖ للكتذذاب الشذذفٍْٖ باجم ذذكام كْفْذذٖ تذذأثر أعضذذاٙ الجقافذذات الشذذف
المقذذدا ُاعتبارًذذا ملكٍذذم ِذذأتٓ مذذي اربذذٖ أدراًذذا ًربذذرت كلذذْم، أثوذذاٙ قْامذذٌ       

 بمشرُ  بحجٓ أكاديمٓ متضنوًا ينّعات اختبار صتلفٖ:

في إسدٗ اللْالٓ أتْتُ إلى ينّعٖ دراسٖ كاىت تعر باللأُار. ُأمكو" القّم أن 
الذنن قْذل لذٓ عوذٌ     عْوذٌ  تنذع  المج كاىّا مي الشّْخ المتدِوين ميالكجير مي اللأُار 

مذي أن ِصذبشّا مسذْشْين. ُس أكذي     سذوًا  مرارًا أن الوذاا فْذٌ ِشذعرُن أىٍذم أكذ       
فسذذد كذذل ًذذؤ ٙ الذذلأُار كْذذان ينذذّعض ا ختبارِذذٖ، لذذنا طلبذذت مذذي     أرِذذد أن ُِ

ِذٖ. ًُوذا قذام الشذْل     اللأا٘رِي بكل أدب أن ِتركّا تلذم الذدرُا المسذْشْٖ ا ختبار   
ُق ُأدب ُبْونا تلنع عْواَ بذأىٍم مسذتنتعين بذّقتٍم دذدًا ًُذم      بن اعكْم العذّت

أىذا أن أرسذل. س أعذرو مذاذا أعنذل. لقذد        َّن ا  ِتكلم إلٍْم، ُأىٌ ربما علِسنعّ
      اىدًشت لّدّد ردل متدِي في درا لانجْل، كنا أىذٌ كذان مذي القذادٔ الشذّْخ.     
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ٖ   ُعودما طلبت إلٌْ بأدب للنرٔ الجاىْٖ أن ِرسل، ابت ُرذداىٓ   سذم ابتسذامٖ عرِضذ
سقْقٓ ل واٙ أغوْات الكتاب المقدا المسذذلٖ في  ذرا٘ط، ُمذي ِسذتطْع     في اختبار

غواٙ القلْل مي ذاكرتٌ ًّ النن ِرسل، ُالنن ِستطْع غوذاٙ معظنٍذا ًذّ الذنن     
 بنمكاىٌ أن ِبقٕ. ُكاىت ًنَ طرِقٖ أُ د البلد لإثبات الملكْٖ الجقافْٖ.

ٓ في ًذذنَ الل ذذٖ، كذذان ِعذذرو أىذذٓ في غوذذاٙ الفذذي الشذذفٍ و نذذات المعقذذدُٔبسذذبب ال
بلا موافس. ًُللت المجنّعٖ ُأعلوتٌ صاسب الشذرِط. ُابتذدأ    –مٍلأُه   ترالٖ 

ًّ ِفتخر قا٘لًا أىٌ   يمكي جمسد أن ِؤلذا ُِ ذ" ًذنا الوذّ  مذي الشذعر إ  إذا       
ا  ًذنا الشذعر ُاسذتط    ي  عب "ِّرُبذا"، لقذد أسذب أًذل البلذد     كان ردل سكْم م

 ال رباٙ أن يمْلأَُ ُِعشقَّ مي قرب.

         ه في  ذذذكل متّسذذذد مذذذع ثقافتذذذٌ،  دِّلقذذذد انجذذذنب الشذذذْل بقذذذّٔ للذذذوص جمىذذذٌ قُذذذ 
                       ه مذذيدُِّمّظفًذذا في أ ذذكام فوْذذٖ مْلأتذذٌ بأىذذٌ ملكْتذذٌ الجقافْذذٖ، بذذالرغم مذذي أىذذٌ قُذذ     

           ل خذذذلام  ذذذرِط مسذذذذل أتذذذٕ بذذذٌ دخْذذذل أدذذذو . لقذذذد كذذذان سذذذعْدًا بشذذذك          
                الرسذذذالٖ، ُلكوذذذٌ كذذذان أِضًذذذا مرتبطًذذذا بكلنذذذٖ ا  مذذذي سذذذفر العذذذ اىْين. فٍذذذّ س       

                         ن ًذذذذنا "دِذذذذي أدذذذذو " بذذذذل كذذذذان ِذذذذدافع عذذذذي سقذذذذٌ في     إِعذذذذد ِقذذذذّم لذذذذٓ   
                   سمذذذذذا  الكتذذذذذاب المقذذذذذدا. ُأسسذذذذذي مذذذذذا في المّضذذذذذّ ، أن كذذذذذل المجنّعذذذذذٖ      

 .21اعدخ بالكامل أسبت
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ُبالإضذذافٖ إلى اختْذذار طرِقذذٖ التّاصذذل، فذذنن اختْذذار الل ذذٖ المسذذتخدمٖ ًذذّ أمذذر  
ْٖ رذدخ  ٍستراتْذْات الخدمذٖ المذؤثرٔ بذين الجقافذات الشذف     اساسم أِضًا . إن أكجر 

عودما ِكّن التّاصل بل ٖ القلب، الل ٖ اجمه. مذي السذٍل دا٘نًذا أن ى فذل سقْقذٖ أن      
ل ٖ صتلفٖ ما تالّا ِوتظرُن كلنذٖ ا  بل ذتٍم       ,8كجر مي ًواك أىاا ِتكلنّن أ

اجمه. ُالكجير مي ًؤ ٙ لذدٍِم تذارِل طِّذل في كذّىٍم أقلْذٖ بلادًذم. ُعوذدما أتذٕ         
إمذا في صذّرٔ مطبّعذٖ س ِسذتطْعّا قراٙتذٌ أُ       االإنجْل إلٍْم في الماضٓ، كان غالبًذ 

تنذل أىذٌ ُصذل إلذٍْم بل ذٖ الوذاا       أتٕ بل ٖ   تتكلم إلى قلذّبٍم. في اعقْقذٖ مذي ا    
 النِي  عرُا ًم أىٍم اضطٍدًُم لسوين عدِدٔ. 

                               ُبذذذذذذالرغم مذذذذذذي ذلذذذذذذم، فٍذذذذذذم عوذذذذذذدما ِسذذذذذذنعّن لقصذذذذذذص مذذذذذذي كلنذذذذذذٖ     
            بل ذذذذذتٍم الخاصذذذذذٖ، غالبًذذذذذا مذذذذذا ِودًشذذذذذّن ُتسذذذذذتذْب قلذذذذذّبٍم في اعذذذذذام   ا 

ٖ قذذذد               قذذذد ِسذذذتذْبّا بذذذأن ا  باعقْقذذذ   ُِتّسذذذدُا ثقافًْذذذا مذذذع ًذذذنَ الرسذذذالٖ.   
 ل ذتٍم اجمه، تذتكلم إلذٍْم الكلنذات    ِسذنعّا الرسذالٖ ب  ذكرًم ُأىذٌ في صذفٍم! فعوذدما    

           جمىٍذذذا ل ذذذتٍم الخاصذذذٖ، فٍذذذٓ تأسذذذرًم ُاعلذذذٍم متعطشذذذين بطرِقذذذٖ   تّصذذذا. 
 لسنا  الملأِد.

                    ُتلاُتٍذذذذذذا  إن القصذذذذذذص الذذذذذذض ِسذذذذذذنعّىٍا بل ذذذذذذتٍم اجمه ِسذذذذذذٍل تذذذذذذنكرًا  
ٙ  ْين الشذذذفٍِي. فذذذنن المذذذتعلنين علذذذٕ ا خذذذر                      ِسذذذتطْعّن دا٘نًذذذا أن ِتلذذذّا أدذذذلأا

                  كذذذبيرٔ مذذذي الكتذذذاب المقذذذدا عوذذذدما ِسذذذنعّن تلذذذم المقذذذاطع بل ذذذتٍم اجمه ُعوذذذدما
 تتلٕ مع القصص الض ِسٍل علٍْم تعلنٍا ُتلاُتٍا.  
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ْٖ مواسذبٖ مذي دٍذٖ الوظذرٔ     ٍّن الخدمات المؤثرٔ بين الجقافذات الشذف  وب أن تك
لكٓ تب" دسّرًا للفٍم ُتّادٌ العّا٘  الذض تقذا أمذاه رسذالٖ الإنجْذل.      اعْاتْٖ، 

ْفْذٖ تفكذير ُإسسذذاا   سقْقذٓ في ك قصذص تملذم القذدرٔ علذٕ إدذذراٙ ت ْير    ُجمن ال
لذدِوا عنلْذٖ مسلسذلٖ     ُت ْير ىظذرتٍم للعذاس، فنذي المٍذم أن ِكذّن      ُتصرفات الواا

تؤدن بٍم إلى ىظرٔ ددِدٔ ُكتابْٖ للعاس بطرِقٖ تدروْٖ. ُالعامل المذؤثر في ًذنا   
ني ٖ ُالذض تتضذ  لٓ لقصص الكتذاب المقذدا المسلسذ   ٍالمّقا ِكّن ًّ التّصْل الشف

ٖ  ُٖ ْوظر الجقافالىقاط تشابٌ بين ُدٍٖ  ني ُضذع  . ُذلذم ِتضذ  ُدٍٖ الوظذر الكتابْذ
ٌ  لوظذذرٔ اعْاتْذذٖبذذين اتذذربط "دسذذّر"  رذذدِّن  ُالقصذذٖ الكتابْذذٖ. ُفي الّقذذت ذاتذذ

ٖ    "السدُد" التٕ تّادذ  لقبذّم.  الذض تعذّق الفٍذم ُا    ٌ الإنجْذل، ُتلذم الوظذرٔ اعْاتْذ
    ٖ بقصذص مذي الكتذاب المقذدا يمكذي أن       ُبمرُر الّقذت، مّادٍذٖ الوظذرٔ اعْاتْذ

 اتْٖ.القصص المصاسبٖ لوظرتٍم اعِْقّدًم لقبّم قصص أكجر تأثيًرا مي 

 " في بيرُ: Asheninka الأشينينكاُكنجام علٕ ذلم ما سدخ مع ينّعات "

ُ ألْخ"كان القا٘ذد   ٖ       "اىذدر ُكذان   ،بارعًذا دذدًا في تذلأُ القصذص الكتابْذٖ المسلسذل
الوذذاا ِفٍنّىذذٌ. كذذان يحكذذٓ قصذذٖ الذذرب ِسذذّ  عوذذدما ًذذدأ المْذذاَ أثوذذاٙ العاصذذفٖ   

لٖ أىٍا كاىذت دا٘نًذا تعتقذد أىذٌ     تٍنس في أذىٓ بصّت خافت قا٘ "لادِسك"ُكاىت 
عوذدما تضذع الفذأا علذٕ اجمرض فتقطذع  ذفرٔ        مالذم الذرِج  يمكي السْطرٔ علذٕ  

الفذذأا الذذرِج، ُلكوٍذذا ا ن عرفذذت أن ا  ًذذّ الذذنن خلذذ  الذذرِج ُأىذذٌ ًذذّ الإلذذٌ.       
ُأخ ت" أِضًا أىٍا س تعد تخاو مي قّا القلأ  جمىذٌ   ِقتلذم إذا مشذْت رتذٌ.     
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ُ ألْخ"القلأ  لْقطذع معوذا عٍذدًا. ُلقذد أدرك      فقد خل  ا  قّا ىفسذٌ أن   "اىذدر
رد أن م الوذاا أِضًذا أن بنمكذاىٍم أن ِعتنذدُا بمذذ     ٍَذ نذد الوذاا ُف   عِّباستطاعتٌ أن ُِ

مؤموًا اجمسبّ  الماضٓ. لقد كذان أسذبّعًا    21 "اىدرُألْخ"ند ِؤموّا. ُلنلم فقد عَّ
ُ ألْخ"ملٓٙ باجمفرا  ُاجمعْاد. ُرسلذٖ تلذّ اجمخذرن كذان      ِذرُن القصذص،    "اىذدر

ًٙ  26مي ذلم. افتشرك كْاىٍم مي الداخل. إىٌ  ٓٙ را٘ع بالفعل أن تكّن دلأ

ٖ إن اختْار قصص تخ لمجنّعذٖ أُ  ذريحٖ    اطب دسّر ُعّا٘  الوظرٔ اعْاتْذ
ٖ معْوذذٖ مذذي الوذذاا في المجتنذذع تلأِذذد مذذ   مذذع  ي استنالْذذٖ تطذذاب  ىظذذرتٍم اعْاتْذذ

 . ىّذز الكتاب المقدا، ُملكّت ا 

ستراتْذْات تّاصذل  اْٖ ِعطْوا اجمساسْات لتب" ٍْٖ ُالجقافات الشفإن فٍم الشفٍ
نكووذذا مذذي فٍذذم أًنْذذٖ مشذذاركٖ الكلنذذٖ بالل ذذٖ اجمه  ْٖ مذذؤثرٔ. ُذلذذم الإدراك ٍُِ ذذف

 ي الواا مي استضان رسالٖ ا .نكُِّبطرق تُ

                                                 

http://www.chronologicalbiblestorying.com  
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4 
 تلاميذ حتى النخاع

 
 
 
                 محاَلةةةةةةٕ قلبِ ّةةةةةةو لمةةةةةة  ق "ُةةةةةةان َق  ب ةةةةةةٝق  يةةةةةةِ ْ كةةةةةة  ق  ةةةةةةا"ٚ إن

                        ق سةةةةةةّلّٕ لمبكةةةةةةا ق  ةةةةةةا"ٚ قل ا ّةةةةةةٕ َقلةةةةةة  ٜ  بِق ةةةةةةو  ةةةةةة  ق سةةةةةةّلّٕ        
لم  ق  ب ٝق  ُض ف قلكهّسةٕ    إن قلخك    . سّلّٕ غير كبالمّْٕ  بكِن قلهبّجٕ:

ْ   شةةةةٍِ   ٌةةةةِنَُ                قلبكةةةة ُ  غةةةةير ق سةةةةّلّ  يةةةةى ق سةةةةّلّٕ كمةةةةا  وةةةةً ُك ةةةة
                     ى ُسةةةةةةبل ٌما بةةةةةةو. لةةةةةة لا  ةةةةةة ن   قلككةةةةةةْ َقللايةةةةةةٕ قلكا كةةةةةةٕ   قلكةةةةةة ُ   
ٔ   قلصةةةةلٕ قل َوّةةةةٕ َوُِّةةةةٕ قلكهةةةةاٗ                           ق سةةةةّلّٕ إمةةةةا يمةةةةا ُ بمةةةةٝقن يكةةةة
                        كةةةة  ق  ب ةةةةةٝق  لم ةةةةةٝ  ق  كةةةةةان    همّةةةةٕ وةةةةةِن  ةةةةةى ق  ةةةةان  ةةةةةا    ةةةةةى  

                        و ةةةةةل يةةةةةِ إ ةةةةةان كبةةةةةالمْ إٜ  وةةةةةً  بها ةةةةة   ةةةةة  قل  ا ةةةةةٕ. يهةةةةةا  يها ةةةةة       
                لمأقةةةةر قةةةةٝ   ةةةةى   كهٌةةةةا  ن  سةةةةايل ا  كمةةةة ٓ ق ةةةةب كم  قلشةةةة ٌّ   باوّةةةةٕ 
 لم  ق  ب ٝق .   قلخك 

                                                 
17

Charles Kraft, “Culture, Worldview and Contextualization,” in Perspectives 

on the World Christian Movement, 3d ed., ed. Ralph D. Winter and Steven C. 

Hawthorne (Pasadena, CA: William Carey Library, 1999), 390.
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قلك ٕ قلة    –لخك  يِ قلبِق ر    قلهاس لمك بٌل ق ن  َ  يهص    ا ْ لبجه  ق
  كمِق لمٌا "ُهٌل َقّمٌل َيُِبٌل قل  ا ّٕ. إوٌل ُسكِّهِن   كةا يل قل مّ ةٕ "ق كةٌل    

 ةةّمكهٌل  ن  ةةى  ا ةةا قةةٝ ُةةب ير يةةا ٌل.   ا ل ةةبٌل ق ن  لةة لا  ٌةةْ قلك ةةٕ قلةة  
               ُشةةةةةةة وِق إ ةةةةةةةاوٌل ق ُٝةةةةةةةٝ لا ةةةةةةة ُى  ةةةةةةةى  مةةةةةةةِيبٌل يهةةةةةةةٝ ا       
ُسةةةبوٝ ِن ل ةةةبٌل ق ن. َيهةةةٝ ق ةةةبوٝقن قلك ةةةٕ ق ن  اةةة  ق  ةةة  ا قٜيب ةةةا   
ق صةةلكلا  قلكبالمّةةٕ ق  باوّةةٕ قلةة  اةة  ق ةةبوٝق ٌا إكق ر  كةةى يهةةا     ةةٕ    
                     لككبةةةةةاد ق  ةةةةةٝس لمبكةةةةةا قلك ةةةةةٕ. ق  ةةةةةا"ٚ   ةةةةةر ق  ةةةةةٕ  قله مةةةةةٕ  قلخلّةةةةةٕ      

                         ر ق ةةةةةةل ق   قلةةةةةة َي قل ةةةةةةٝس  ق سةةةةةةّ    ةةةةةة َ وبةةةةةةٔ ق  ةةةةةةايّل ق  ا ةةةةةةّٕ  
َ ي قصةِ  ا ية ٍ قلهاوّةٕ ُةٛ"ي لمسةٌِلٕ إ   كة         ا   ن   ّ ف لمكر وة   

 ق  ب ٝق .  

ٜ      يهةةةٝ ا لُسةةةأ  قل يةةةآ  ةةةةاكق ُ  ةةةِن                     لمالك ةةةٕ قل ِ ّةةةةٕ  َ ل ةةةٕ قلبجةةةا ٓ لمةةةةٝ
                 ج ةةةةِق كلةةةةا إ  كةةةةِوٌل  ك ةةةةِق   ةةةةى قلك ةةةةٕ ق كّةةةةٕ لكهّسةةةةبٌل  يةةةةا"ٓ  ةةةةا لُ    

 ن قلك ةةٕ ق كّةةٕ لّسةة  غهّةةٕ لما صةةلكلا      َ ُ ٌل قلايةةِ ْ لمك ةةٕ قلبجةةا ٓ    ةةٝ 
               إكق كةةةةان قل قيةةةةْ ٜ ُ ةةةة ف كّةةةةف ُشةةةة ي ق صةةةةلكلا  قلايِ ّةةةةٕ   قلايِ ّةةةةٕ.

                         لمالك ةةةةةةٕ ق كّةةةةةةٕ   بأكةةةةةةٝ تا بةةةةةةا  ن  ةةةةةة  ً ٜ ُسةةةةةةبِي   كةةةةةةا ق  ةةةةةةا"ٚ        
                 ب كةةّل   ٌةةِ لمةة لا  يهةةٝ ا ٜ ُسةةبوٝن قل قيةةْ قلك ةةٕ ق كّةةٕ ا قلةةِي  َقل  .ٌمةةٕق 

                    َيةةةةِ ق بّةةةةا  ق صةةةةلك  قلصةةةةلّ   ه ةةةة  ٜ  بةةةةِ         ُةةةةه   يةةةةل يمةةةةر  
 ةةً قلايةةِ ْ. إن ق ةةبوٝقن   يهةةٝيل ق مّةةاق  قلةة  وصةةر يكٌّةةا قل قيةةْ ا  ٝ ُ    

                  ر ُبك ةةةةةةِق  ةةةةةةٝ ُ با لمك ةةةةةةٕ قلكبةةةةةةاد ق  ةةةةةةٝس قةةةةةةٝ ُةةةةةةٛ"ي إ          ه ةةةةةة
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َي ق لمةَٝ ٍ ُ ةِ" إ  قلخكة  لمة        مٕ اطئٕ   ا"ٚ  سّلّٕ  ٌق بوٝقن ككما  
 ق  ب ٝق   َ وبٔ إ   كو قل ٝن.

ا كِلِ  ّةا يهةٝ ا    Puinave ل ٝ تة  ْإيةا"ٓ  كمة ْٓ    
كةاوِق قةٝ   ة لِق      مة   ن    .ق  ب ةٝق   لم  ك كشف ق   كِن قلخ

ل يةةى ٌمْ سةةّلّ ْ ا ا بّةةا ا قلخمسةةّها   إٜ  وٌةةل  كلةةِق قلسةةل   ةة    ةةايّ 
قِقيٝ قلسكِكّا  ق سّلّٕ. ل ٝ وبج قلك ير  ى  ِ٘ قل ٌل لمس   ق بوٝق ٌل قلك ٕ 

   ٕ قل  اٗةر   قل ِ ّٕ ق   اوّٕ ا وشاطٌل ق سّلْ. َيهٝ ا  ة ف قل ةا كِن ا إ  ةالّ
ا قلسة  ّها    كيكةٌل         ه  ا   كل ل ةٕ   New Tribesق ُٝٝٓ 

قلكةةلّ قلةة ي قكبشةة ٍِ  ةةى ق  ب ةةٝق  قلةة  ل  كلٌةةا. ا قل ٝقُةةٕ وةةاَلِق  ن ُٝ  ةةِق  
 َٙ ةٌل  ُِ ئةِن   ط ق قلب كّل قلب كُّٕٝ. كةان   قلكباد ق  ٝس  سبوٝ  

 وٌل  غ كِق قلك ير  ى قله اط ق  ا ّٕ.  ِق    يكٔ  ا ُسم ِوً  إٜ  

ب٘  ةى قل ٌةٝ قل ةُٝل     قل ٝ   كهٌل      ى  ا  قلب ُٝل ق بسكسر لككمٕ ق   لمٝ
ّْ ط  ٜ  إ  ق واجّر  قصٕ  كِ قل صٕ   ن ُبصِ َق لمشكر جكة  ّ ةٕ َ وصةّٕ   ََ ِ

لحةر  قلخاطئٕ للإوسان  َق ضٕ قلشّلان قلة  يكةٔ قل ةار  َق    ق  قل َٝس  َقلل ّ ٕ
لمال ٝق٘ لمّسِن ق سّ  لحالٕ ق وسان قلص  ٕ. َلمبأ كً ا ي ٍ قل اوِ ق ا قل ٝقّٕٗ قل  

"لقد كنت قريبًا هكذا  نذ     يٝيا ق        ّخ قل  ُٕ إلمٌا ً ق د قلس المٕ قاٗا : 
   لجحيم ..."
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ٜ   ةى    ٜو    ا  قل د ُسِن؛ ل ٝ يكَّ ل قلهاس  سبوٝ با ل ٕ قل ك  قلشةاٗ ٕ  لمةٝ
هة  قلهةاس قل ةا"ُ   ةى     ٝقن ل ٕ قلبجةا ٓ. ل ةٝ  ككةل قلة د ُسةِن لمل ُ ةٕ  كَّ      ق بو

 ٌمً   ر ق بوٝقن قل صص َق   ا  َقلحكل قلشة  ّٕ.   ةٝ تكةى قلة ُى   ةِق      
 ى  ٌل َ ل ّو  ا   ةٍِ    ٌة ُى   ةيربق ا قلحّةآ. إكبق   ا ةبوٝقن ل ةٕ قل كة         

و كةر  ةى  لة   كة  ق  ب ةٝق       َق بوٝقن قلل ق قلشةاٗ ٕ ا قل  ا ةٕ   كههةا  ن    
 َقل ٝن. 

بّةةةةةةةةةا ا   كّةةةةةةةةةر قلخكةةةةةةةةة  لمةةةةةةةةة  ق  ب ةةةةةةةةةٝق        بّا ااو                                          يهصةةةةةةةةة بق   ا ةةةةةةةةة
ٕ      يةةةِ                 همّةةةٕ  صةةةا"   كمةةة ٓ محةةةٝ"ٓ َ ا ةةةٕ لم ةةةا ٌل.  مةةةِق" قلبكمةةة ٓ قل ا ةةة

                    ٌةةةةةا كةةةةةر  غةةةةةير كا ّةةةةةٕ. لمالبأكّةةةةةٝ يهةةةةةا    ا ةةةةةّا  كبالمّةةةةةٕ ٞبةةةةةا   ن ُ     
                       كالصةةةةةةآ َقل  ةةةةةةا"ٓ َقلشةةةةةةٌا"ٓ َقلشةةةةةة كٕ َقلخٝ ةةةةةةٕ.     سةةةةةةّلْ جُٝةةةةةةٝ  

                        إٜ  ن  كةةةةةةا ق ما  ةةةةةةا  اةةةةةة   ن  بها ةةةةةة   ةةةةةة  قل  ا ةةةةةةٕ ق كّةةةةةةٕ  ةةةةةة  
ٜ   ةةى  ل ّةةو ق ما  ةةا  قلخا ةةٕ لم  ا ةةٕ ق   ةةر                 و سةةً. قّةةا"ٓ قلةة َي قل ةةٝس لمةةٝ

                   لمةةةةة  ق  ب ةةةةةٝق  ٞةةةةةٝ  يهةةةةةٝ ا ُ ةةةةة     إ   ن قلخكةةةةة  ْك ق ةةةةة ُْشةةةةةير 
             ّ شةةةر ق سةةةّلِّن   ق ةةٝ"  ٌل قلخا ةةةٕ يكةةٔ ق سةةةّلّ   اق  شةة َن قةةةّل ا ا ةة  

                        .َلمةةةة    ةةةةالٕ ق ةّةةةةر    ا قل صةةةةر قلكةةةةاا لمةةةة  قل  ا ةةةةٕ قلخا ةةةةٕ لما  شةةةة       
بٝق  ة   مِيةٕ   ّهةٕ  ةى         إكق كاو    مِيٕ  ى  ِق" قلبكمة ٓ قةٝ ةلة  جة

كاوة     ن  كةا ق ةِق"  ُ جة  إ     ٕٞ  ى قلمجبم    الس   ا كلةا  قلهاس  َ    
ٕ  ةى   ل ّ ٕ  وٌةا و  ة  ةاوبةا لمة   مِيةٕ   ّهة      كق    هٔ لمالهس ٕ ل ا ٌل. 
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 قلبةأاير  ة    لم ق لى  كِن  إ   وٌا يكٔ ق  ج    ُ قلهاس ا   ن  كِن بم المٕ 
 ا ا ٕ مخبك ٕ.

َإمةا  لّ  يِ كبّة   ل ةِن     إن   ضر  صٝ  لكبكم ٓ لم  ق بِق ك  قلش ٌّ 
ُب كمةِن لما او ةٕ.   مكّةٕ قلبكمة ٓ      لماللايٕ. إوٌةل   بمّا وّا ً  سّلْ وص 

 ب كمبةا  هةً    بضمى  ن ُ ضْ قلبكمّ  َقببةا  ة   ةٛ ى  ك ة  وضةِجبا      
قلب كةةّل يةةى ط ُةةو ق شةةايٝٓ     يمكّةةٕ َ الم بةةا   الةةً.  بةةبل  
 ة "   كةل و ةاٗو.  بكمة ٓ      َقل مر  ك    ى
 ةى ق  ضةر  ن    ق ب كم  قلشة ٌّ  

 كةةِن  ةةى  ةةا     ّةةٕ    
قلهماك  قلكبالمّٕ   ر إُكّةا  

َقلةة د ُسةةِن َلمةةِل .   كةةٔ  ةة ّر   
 َََ ةا ق  ا  يخبر قل  ِ  لمِل  ق ٛ ه  ا  ّكبي ْ

ُْبلملةةِلٍ َََ ةةمْْ بلملِلٍ   َََ سَةةكَّمْبلملِلٍ َ َ كَّمْبلملةةِلٍ   َ َََ  ْٔ ٌَةةَ ق ْ ةة  َ 
(. إن ق ةةٝف يةةِ  ن ُصةة   قلبكمّةة  يةةِ و سةةً قلةة ي      : 4ْ )ا قِ َ كُةةِق

لً  َََ ةا ْ... ُبكم  آ  ُى. كما قةا  لمةِل  لبّمِاةاَس     ْ  َ ةمْْ بَ لٌِ"ٓ  ْ هِّة  كَةْ يريُىَ   لمشلة
لً َْْ"يْ َ٘  ُ وَا ا  َ  ب٘ َُكُِولِنَ ُ َ هَا ُْضا  آَ  يُىَ لَُ كِّملِق َ نْ َ كَِ ا  َ.ْ (2  ْ 2:2 .) 

يةِ     ةٕ  يمّةٕ قل صةص ا        باوبّا اال با ا  كم ٓ ق ب كم  قلش ٌّ يهص بق 
                ةةةّير قل ةةةار قلخةةةا  لمشةةةوص  ةةةا َيةةة ق  ُضبةةةا ٞةةةٝ  ةةةى  كةةة  ق  ب ةةةٝق .      
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ِّن جةةِي  ْ:ن.  .  قُةة ْقةةا     قل  ةةل كةةر ا ا ةةٕ ا قل ةةار. )قو ةة إن قل صةةص  كةة
ى قهايا ٌةةا ق  كاُةةٕ ا قصصةةٌا ق  ا ةةّٕ  لما  ةة ر(. إن قل  ا ةةٕ  سةةكِّ قلبِضةةّلْ

 ِق٘ كاو  ي ٍ قل صص ضمهّٕ  َ َقضلٕ. إن ق  ةاطير قل ٝ ةٕ قلة  ةةٝيا ا     
قل  ا ا  وِ  قل ار يْ بم المٕ    كةٕ َقضةلٕ  ة ٍ قلح ّ ةٕ.  ٌة ٍ قل صةص إمةا        

ا ّٕ:  ى  وا؟  ُى  وا؟  ا قلخلأ قلة ي وةٝ ؟   تجاَد يكٔ   لم ٕ   ئكٕ يا ّٕ َ  
 ا قل ي  كى يمكةً وّةا  كلةا؟ كةر ا ا ةٕ  سةب مر قصصبةا لب ةِ   ةا   هةٔ  ن           
 كِن إوساوبا  َ ا يِ وِن قل ار قل ي و ّش  ًّ  َ اكق يها    اوآ َ ر  َ ا قلحةر  

لَجٝ  – ّٕ لةٌُٝا  قل ي  كةى  ن وب ا ةر لمةً  ة  ية ٍ ق  اوةآ َق ر. َق سةّل        –إن 
ق جالما  ق بمّآ يكٔ ي ٍ ق  ئكٕ قل ا ّٕ. َلكةْ وسةبلّ   ن وةٛا  ا يةار قلة ُى      
وبكم يل  نحبا   ن و َيَ قصصبا كبالمّٕ   ةٝن إجالمةا  لمُٝكةٕ  ة ٍ ق  ةئكٕ قل ا ّةٕ       
ق  ا ةةّٕ. إن قلكبةةاد ق  ةةٝس اةةاَد يكةةٔ  كةةا ق  ةةئكٕ لمِضةةِي  ةةا  َقةةِٓ ا     

. َيةة ق َقوةةٝ  ةةى ق  ةة اد قلةة   ةةٝيِ     2لبكةةُِىق  ةةلاوا  ق َ   ةةى  ةة   ق 
 يمّٕ ق بوٝقن قصص قل ٌٝ قل ُٝل ا قلبكم ٓ. يةآَ يكةٔ كلةا   ةهلى يهةٝ ا      
بٝق َ ةُٝٝ   و َي قل صص قلكبالمّٕ لمشكر  بسكسر   هلى و ٝن لم لا لمُٝا  قِبُا ج

ٓ كبالمّةٕ َقله ة   قٜ   اط لم ار ق سبم    ى لمٝقُٕ ي ضها لكمِضِن. إن قل صةص قل 
 ٌّا   كهٌا  ن  ر محر  َ  صة ر قل صةص قل  ا ّةٕ َقله ة ٓ      قلحّا ّٕ ق بضمهٕ

 قلحّا ّٕ ق بضمهٕ  ٌّا  ُضبا.
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 ن ا ك ير  ى ق وّةان ُة َي قصصبةا   إن ي ق  ا ج ر قل د ُسِ ْ: قُ َُْ ِ  
ٜ . َقةةٝ قصةةٝ قلةة د ُسةةِن لمةة لا  ن ُبلةةٖٝ قله ةة ٓ قلحّا ّةةٕ         َلمةةا  ص    ةةا

 ِجةِ"ٓ َ ن ُ ةٝن  ةِ ٓ لمُٝكةٕ لكل ّ ةٕ َقلة   طكةو يكٌّةا          قلٌِّ"ُٕ قل  كاوة  
. ُ ةِ   قُة : ْا قلِققة  إن    “ ككةِ  قلسةماَق   ” َ  “ ككةِ  ق  ”قل د ُسةِن  

قل صةةص جّةةٝٓ يكةةٔ نحةةِ ُسةةم  لمب ةةُٝر َى ُةة  قصةةص   ةة ٖ َو   ٌةةا          
 ةْ ق   ةا  وكمةٕ    ق ةبل  ى إ  قل شةر  قلحّا ّٕ.   هٝ ا ُةَٛ  ق جةِن ق  ا ة     

قلحما ةةٕ   كبسةة ٕ  ةةٝ ا  َ ّةةآ  كةةى ق ةةبوٝق ٌا لب ةةّير   ّةةٕ َ ق٘ لمسةةاطٕقلح
    2  ا"ٚ كان قلسا    ِف ٞ  ٌا محجِلمٕ َٞب   لمٌا ا   انْ

  يها    لم ٕ محاَ   ٛا  ا قلهاس ...
 قل ِٓ قُ  ِّيرٓ لك صص
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إن قل صةةص  ب ةةا    ةة  لم ضةةٌا قلةة  ة  ن قله ةة ٓ قلحّا ّةةٕ    ْ: قُةة ُْ ةةِ  
  صف  كا قله  ٓ يْ  ا   ر َققة  وّةآ ق وسةان.   هةٝ ا   ةبلل      َقل صص قل 

بلةٖٝ  ٌمٌةل     ن كلا ٌُةٝ"يل  وٌةا      قصٕ  َ و  ٓ وّا ّٕ  ضا"ٓ وّآ قلهاس
قلل ُ ٕ قلِوّٝٓ لكب ا ر    قلصْةٝقن لمة  قصةب  يةِ   ةُٝل قصةٕ اال ةٕ        َ لكِقق .

   22.ٕق   لضكِّقلبلٝي يْ ا قلِق ِض  َ  ٝن لم ياوبا يكٔ  ن قل صٕ محر 

إكق كاو  قل صص يْ ق  بمٝ قل ي ُ بمٝ يكًّ قلهةاس ا  كةُِى َجٌةٕ و ة يل     
يى قل ار   أ ضر  ةْ٘ ُ  كةً ق سةّلِّن لكةْ ُ ةٝلِق َجٌةٕ قله ة  ية ٍ يةِ  ن          
ُ ٝ ِق قصصبا   ضر  َنحى ٜ و ب   إ  قل صصّ اة   ن   ةٝن قصصةها  جِلمةٕ     

كما زق"  قل صص قل  ُ   ٌةا قلهةاس َقلة      ك  2كبالمّٕ يكٔ   ئكٕ قلحّآ ق  ا ّٕ.
ِّن قصةةٕ َقوةةٝٓ  ةةا كٕ يةةى  زق"   يمةةر قلخةةا  قلةة ي يمكةةً ق     كةةى  ن  كةة

قٝ  ٌل يكٔ قيبهاق َجٌٕ و   كبالمّٕ لك ار. َلمب ّير و   ٌل ق  ا ّٕ لك ار  نحةى  
و جِ  ن وٛا  يكٔ  ه ِ ٕ َق  ٕ  ى ق  ب ٝق  َق ما  ا  َقل   همةِ  ةى ية ق    

  ٌل.اِي  ق  ا ْ ق ِجِ" ا ا ا ق 

إن قل صةةص  شةةكر   كةةا قله ةة ٓ قلحّا ّةةٕ لكهةةاس؛      : قةةاٗا    ْ قُةة ْاةةا"  َ
 ا مةةر ق  اوّةةٕ قل  ّةةٕ   بضةةمهٕ ق مةةر قٜ هقضةةّٕ َقلايِ ّةةٕ  إمةةا  ه ةة    
  ا با  ى قل صص. َلة لا  البكمة ٓ قلة    ةٝن   كةّل و ة ي   ة  ٜ  صةر   كةا          
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                كبالمّةةةةٕ قصصبةةةةا. إكق قةةةةٝ ها   ةةةة    كّمبةةةةا و  بُةةةةا َر و ةةةةٝن قله ةةةة ٓ قلحّا ّةةةةٕ
                ِقجٌةةةةةٕ قل صةةةةةص قلةةةةة   شةةةةةكر قله ةةةةة ٓ قلحّا ّةةةةةٕ ق ِجةةةةةِ"ٓ   ةةةةةهلى ا    
                      لةةةةة  قلخكةةةةة  لمةةةةة  ق  ب ةةةةةٝق .  ال صةةةةةص قل  ا ّةةةةةٕ  ةةةةةِف  سةةةةةبم  ا        

  ٕ                    ب ا ةةةر   ةةة   ةةة   لم ةةةا"   َقلبكمةةة ٓ  ةةةِف    شةةةكّر جةةةِي  قله ةةة ٓ قلحّا ّةةة
                       وّةةةةةةةآ ق وسةةةةةةةان ق م كةةةةةةةٕ ا قلةةةةةةةَٝقٗ  قلخا جّةةةةةةةٕ لك  ةةةةةةةل قلبِضةةةةةةةّلْ.    
َ ن ق  ب ٝق  قله  ُٕ  ه   َ ةه ك  يكةٔ قل صةص ق ِجةِ"ٓ ا جةِي  قل  ا ةٕ        
لّ  بكا قل صص قل  ا ّٕ  ِف  سبم  ا  ٝي ق بِٖ قله ة ي ق سةّلْ. َ ةى اَة    
           وهبٌةةْ إ   أ ةةآ ق سةةّلّ  قٜ ةةّ  قلةةة ُى ُصةةا"قِن يكةةٔ ق  ةةا"ٚ قلكبالمّةةةٕ        
َلكةى و ة  ٌل قلحّا ّةٕ ق  ا ةةّٕ َجٌةاز قل ةّل قلخةا  لمٌةةل  ة     لمشةكر َاّةةو         
                    لمال صةةةةةص ق    لةةةةةٕ لمه ةةةةة  ٌل قلحّا ّةةةةةٕ قلةةةةة  ر ُةةةةةبل  ِقجٌبٌةةةةةا. َيةةةةة ق     

            ما  ةةا  قلُٝهّةةٕ ق بهاقضةةٕ يةةِ قلةة ي ُشةةكر جةةِي     قلخكةةّ   ةةى ق  ب ةةٝق  َق   
  ل  قلبِ ّو لم  ق  ب ٝق .  ٌْ  هشئ  شا  ا قلبكم ٓ.

                              إن " ق ةةةةةةةةةٕ  بأوّةةةةةةةةةٕ ل ةةةةةةةةةار  مِيةةةةةةةةةٕ  ةةةةةةةةةى قلهةةةةةةةةةاس ر ُصةةةةةةةةةكٌل   
                     إمةةةةا ُهشةةةةئ   ضبةةةةا  شةةةةهكٕ َجسةةةةِ بق لمةةةة  يةةةةا ٌل َلمةةةة        ق ةّةةةةر لم ةةةةٝ  

                        َا يةةةةةة ٍ ق  ةةةةةةِ   كةةةةةةى لكشةةةةةةوص قلةةةةةة ي ُبكمةةةةةة       قلكبةةةةةةاد ق  ةةةةةةٝس. 
ٕ     ُ ةةةةاز لمكةةةةر لمسةةةةاطٕ  ن                             ق  ب ةةةةٝق  َق ما  ةةةةا  ق ِجةةةةِ"ٓ. كمةةةةا  ن " ق ةةةة

                               قل ةةةار قلخةةةا  لمٌةةةل  ةةةِف ُكشةةةف ق  ةةةِ  قلةةة  ُبهةةةاقة  ٌّةةةا يةةةار يةةة ٍ           
    ٕ              قلمجمِيةةةٕ  ةةةى قلهةةةاس  ةةة  مةةةِك  قلكبةةةاد ق  ةةةٝس؛ َيةةة ٍ ق  ةةةِ  ق بهاقضةةة
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َا   ر ي ٍ ق ِققةف   كةى لكشةوص قلة ي ُبكمة   ن ُ ةِ"        24يْ بم المٕ يِقٗو.
ق  ب ٝ  َ ق ما  ٕ قل  لٌُٝل بما ُبِق ةو  ة  قلكبةاد     ُ ٝلِقق ٛ ه  ق ٝ" إ   ن 
ٝٔ  ٌ   ِقضّ   كى  ن  لا   بكا قلٝ ق ٕ قٝ  لق  ٝس. َلما ضا ٕ إ  كل    ٌّةا   ة

  ب ةةٝق  َرا  ةةا   ِجةةِ"ٓ   ةةا   لمل ُ ةةٕ ق سةةّ . إن يةة ٍ قله  ُةةٕ لكبكمةة ٓ   
 ٌٝف إ    كّص قلخك  لم  ق  ب ٝق  َقل   ٝ  يهةٝ ا ُ بهةو قلهةاس قلل ةِس     

 ٌل ااس "ُاوة للأ اطير قل   شكر      ق سّلّٕ      لمّهما ٜ ُبل قِنَق ما  ا
ن جةِي  قل  ا ةٕ لةٝي يةٜٛ٘     ِّكة قلب كُّٕٝ.   هٝ ا ٜ ُبل  ِقجٌةٕ قل صةص قلة   ل   

قلهاس َٜ ُبل   ُٝكٌا  ُٛ"ي كلا إ  ق بم ق  ق  اطير قلب كُّٕٝ قل  بم َ  قلِقة   
َْ  ى قلُٝاوٕ قلب كُّٕٝ.  قٝ  سك  يكٔ ق ما  ا  ق سّلّٕ   او

قلخكةة  لمةة  ق  ب ةةٝق  يةةِ  ةةِ ير  سةةجّر    َقل هصةة  ق  بةةاوْ قل قلمةة  لبجهةة    
                ْلككبةةةةاد ق  ةةةةٝس ق سةةةةمِنْ لكةةةةر  مِيةةةةٕ  ةةةةى قلهةةةةاس لمك ةةةةبٌل قلخا ةةةةٕ.     
َيةِ ي ةةا ٓ يةى  مِيةةٕ  ةةى قل صةص ق سةةجكٕ  "قّ ةةٕ كبالمبّةا َ  ٝ ةةٕ ا إطةةا      
                 ُبها ةةةة   ةةةة  قل ةةةةار قلخةةةةا  لمأَلئةةةةا قلهةةةةاس. يهةةةةٝ يةةةة ٍ قله لةةةةٕ قةةةةٝ ُكةةةةِن 

                  لِوّةةةةةٝ لككمةةةةةٕ ق  لمالهسةةةةة ٕ   لكبةةةةةاد ق  ةةةةةٝس ق سةةةةةمِنْ يةةةةةِ ق صةةةةةٝ  ق    ْق
                            . إٜ  وةةةةةً  كةةةةةى ا َقةةةةة   ةةةةةا ا ق سةةةةةب  ر يهةةةةةٝ ا    لكمةةةةةب كم  قلشةةةةة ٌّ  

                    ةةةةبل    ةةةةٕ قلكبةةةةاد ق  ةةةةٝس ق كبةةةةِد  يهةةةةٝيا  كةةةةى  سةةةةجّكً لب ةةةةُٝل         
 .  ج    ا ْ  ِوٝ
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ا ْقلكبةةاد ق  ةةٝس ق سةةمِنْ ُةةبل   ةةُٝل قل صةةص  ةةى  ةةا   ِققةةف وّةةٕ        
َط ّ ّٕ َيى ط ُو ْ َقْٓ ُبككمِن لمالك ٕ ق ن لبكا قلمجمِيٕ  ى قلهاس َُكِوِن 
 ةهٌل   سةةبوٝ   طةة ق  ةة " َ َقُةةٕ قل صةص ق ها ةة ٕ َق ب ةةا ف يكٌّةةا. َاةة    

ٝ  ةةى "قةةٕ قل صةةٕ. قةة ق٘ٓ قل صةةص قلكبالمّةةٕ َ  قج بٌةةا ق ةةر  سةةجّكٌا لكةةْ وبأكةة  
قل ي ُبأكٝ  ى  لٕ قل صص لمّهما  للكَٔ   ةِف ُضةمى    َلما بوٝقن ي ق قله ان

ٌ     كلا  ن ي ق ْقلكباد ق  ٝس ق سمِنْ يِ ّٕ بم المٕ قلخة  قل مةِ"ي لكلة ق قلشة 
 لخ.إ  ر قل صص  ق غاوْ ... 

   ٕ                لم َقُةةةةةٕ قل صةةةةةةص قلكبالمّةةةةةٕ لمل ُ ةةةةةةٕ   ا ةةةةةة ٓ  نحةةةةةى و لةةةةةةْ قل   ةةةةةة
ٕ    لكمةةةةٛ              ه  ق ةةةةٝ"  ن ُهجةةةة لمِق   ا ةةةة ٓ لكلةةةةو قلكبةةةةالمْ َُكبشةةةة ِق قل  ةةةةال

لمأو سةٌل. إن ية ق ق ةٝ ر  ةُٝٝ قٜ ةةباف يةى ق ةٝ ر قلة ي ُةٝيِ إ   ن ُ ةة           
   ٕ                                  قلهةةةةةةةةاس يةةةةةةةةٝ"بق  ةةةةةةةةى قلأُةةةةةةةةا  ق ب  قةةةةةةةةٕ     ةةةةةةةةٕ بسةةةةةةةة  ق يمّةةةةةةةة

           تا بةةةا َقلةةة   كةةةِن لمةةةالل    ه صةةةكٕ   قلكا ةةة  َقله ّةةة  ق هل ةةةْ ط   ةةةا  ةةةهٌج   
                   لمل ُ ةةةةةةٕ  ةةةةةة يرٓ  إن  َقُةةةةةةٕ قل صةةةةةةص قلكبالمّةةةةةةٕ    يةةةةةةى قل  ُهةةةةةةٕ قلكبالمّةةةةةةٕ.  
 ً                        إمةةةةةا يةةةةةْ ط ُ ةةةةةٕ لمسةةةةةّلٕ إٜ  وٌةةةةةا قُِةةةةةٕ ا     َ"قّ ةةةةةٕ ا قلِقةةةةة  و سةةةةة

ا لمأقةةر قةةٝ   ةةى لةة  ُةة  قلبا ّةة  َتكّةةهٌل  ةةى  ٌةةل ككمةةٕ ق .  كةةهٌل   ةةر ك
                              قلةة ي   ٝ ةةً ا ا ةةٕ قلشةةوص قلةة ي ُبكمةة  َ بر ةةً ق سةةّلّٕ.     قلبه ّةةٕ َقلب سةةير  

                      إن كلةةةةا  ةةةةلّ  لمةةةةا  ص يهةةةةٝ ا وةةةة َي قل صةةةةص ا    ّةةةة   سكسةةةةةر        
  هلى لم لا وض ٌل ا قل  ُهٕ قلكبالمّٕ قلصلّلٕ.
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َلةٕ   سةير  ةى جٌبهةا(     )لمةَٝن   كّةو  َ محا   قٗ لما  ِإن قلح اظ يكٔ قل صٕ 
 ةةى قلخكةة  لمةة  ق  ب ةةٝق  قلةة ي قةةٝ ُةةأ ْ  ةةى قيبهةةاق   ٞ ةة  ق ةةب كم  قلشةة ٌّ 

      ٕ آ ّةٕ     ا"ٚ   اقّٕ  َ ٜيِ ّٕ   بةِ ٓ   َ  كسة ٕ  يُِةٕ  كّئةٕ ت يةا  ا ا ّة
ٜ   ةةى ك  َ َلمةةا  َ    ُكةةا قلشةةمالّٕ  َ كِ ُةةا  َ قلبرقزُةةر  َ قلصةة     ةةى  لةةا .   ةةٝ

بّةةا  ةةى قل صةةص َُل  ةةٍِ يكةةٔ كةةر ق ِققةةف     كةةهٌل يةةل  ن لُ و جةةِق ٜيِ بةةا كبالم
 قل مكّٕ ت  ٓ.

 ِف ُ ُةَٝن  ةل  ن    ن  ى ُس ِن  ها إ   كم ٓ ق ب كم  قلش ٌّ َقلخا ٕ  
ُ ٌمِق قلحو قلكبالمْ َ ن ُ ّشِق وّآ قللايٕ  بل  ُى لم ةٝ  ق  كةان  ةى  كة      

وسةةايٝ يكةةٔ  ق  ب ةةٝق . َنحةةى  كههةةا  ن
وةةَٝ  كلةةا يهةةٝ ا وبكمةة  لمالك ةةٕ     
ق ن  َيهةةٝ ا وسةةبوٝن  ةةٝق ر  
ٜ   ةةةةةى      ا ةةةةةٕ لم ةةةةةا ٌل لمةةةةةٝ
إن ق ةةةةبوٝقن  ةةةةٝق ر يا ةةةةٕ  

ق بوٝقن قل صص قلكبالمّٕ لمك  ٓ 
ق ن َقل مةةر  ةة   ةةبككم  لمالك ةةٕ   

 وبةةةا  ْكبةةةاد   ةةةٝس  سةةةمِنْ     
 المْ.ةةو قلكبةةةلكل امهبةةة ٛ  ابِ"يبةةةةُِ    س
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5 
 التضاعفالتضاعف،  التضاعف،

 
 
 

ْ مجلل  اَدُللٕ د قلللا د كتلمسّللٕ دخ ك للكٕ فكلل ٓ    دخللال  د  لل ٌ كللجنَ ُتقبلل  
قا ُكِ  مهلمسلبًلم   دخ سكلٕ دلىَم ملى د كل دوٓ، َ كلهٌل ُت للم٘ ِ  مللم   د         ،تلمايخًّلم

ُقِ يلللم  يلللم ْ د للب    عكللٔ  عللل رللِ وادعللٕ كهلللمٗ  دكلللم  دخللال  د قللللْ قلللم اً
. ي  يِ كلمف  اعل د تكمذٓ عكٔ م  دلجّل  د جللموْ َد جلم لح سلم تتللمست َ تهمّلٕ       و  ٌل

ًٌلللم  ِدللً،      قّلللم ٓ   د كهّ للٕل  َ لللن د للذُى ُ للت مكِ  مبللا  اَدُللٕ د قلللا َد
د ل  تلنمى سلم   قللمت دمدتملمعّلٕ ُنكلاَ     يلذد دخلال   رللم يلِ           َدلمجتم لمت

   ضلملم    ض ل دخلال  دخم سل  يلِ    –د ِسّا د ذي يمكى    ُ لا تكلن دمستّلمدللمت    
 د تضلمعف َمى ثل د جبلمت  كهّ ٕ ولمشلٕ ُقِ يلم  ي  د بكا  و  ٌل.

دتّذّلمت يمكلى    ُ لتمامٌلم   سل  د كْ تحاخ س كٕ اَسّٕ، م سلا    تتللما   
       س للٌِ ٕ  كللْ ُجملل َد َُتضلللمع ِد. َ للس عكّهلللم سلمسللتم دا        دخت كمللِ  د  لل ٌِّ  

فّل  و  لللللهلم َوللللل ٖ   د كهللللللم رجللللل                         د هملللللِ ز دخجللللللم ْ  كتكمّلللللذ د لللللذي      وقللللل
        قّقّللٕ    قللِٖ .للِايلم.   كمللت كمأ    ُكِوللٍِ.    يللذٍ يللْ د تكمللذٓ د      و ُللا

ُت كملِ  سلللِآ  فضل  عهللاملم ُتب لِ  مجلللمه ملى قلللم َيل         دختِد.لكأ د  لل ٌّأ 
                 كم للللّن. مللللى  َه دستكلللللما  هلللللم مللللت كللللن دخ للللّشّأ،  للللى و ٌلللل  كّللللف  
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ُت لمم  دخ ّشِّ  مت كلن دخ لّشّأ َُ ل ِ   تقلاُل د ل ع ُ لِح دخ لّن  لل.         
 َيكذد تكِ  ك دوتهلم يْ  ُضًلم دز٘ مى عمكّٕ د تكمذٓ.

                دخبللللا  دلىَه َدلىسلمسللللْ  ضللللملم  دفي لللللما َد همللللِ   دخللللال  د قللللللْ       
 ٌمِوٌللم س لٌِ ٕ َُ ََيللم    ُ اَدُٕ د قلا سط ُقٕ تج   دخ لتم أ  يِ د بردعٕ  

مملم ُن ي  م لكق ك دوٓ مجم ٓ. َيذد يلِ د  لبس د لذي   كهللم      ،سأو  ٌل لآل ُى
وِ ْ ديتملممًلم كبنًد س َدُٕ د قلا د ّٕ د طبّ ّلٕ على ي ُلق اَدٓ ُتككملِ  د ك لٕ      

عهلاملم   دلىن م تمامأ دخِدقف د  لممٕ د   ُت لمم  سٌلم د هلمس ملت س ضلٌل د لب  .   
سط ُقلٕ ت تمللا عكلٔ عل و مكتللِع  َ     ّل  لىسلا دخللت كمأ د  ل ٌّأ   ان دفينجق ل ُُ

 م ذ ، فإ    ن ُ ِق عمكّٕ د تضلمعف.

ٍَ مى د  ه لمه ملم ُكْ:   قا سذ  اد
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             دهللِع يسلللّلم.  Santal نتالالس    قللا سللذكل سلم لللٕ م لللمسٌٕ سلللأ شلل س    َ
 سلمخللٕ.  0,00   م تِٖ د ت كّل   يذٍ د ق ُٕ َسلأ يلذٍ دلمجمِعلٕ ملى د هللمس يلْ       

هتلمه  لّ   اُلً  ي تللماُك مكتلِع َم ُ تملاَ  عكلٔ  ُلٕ َثللمٗق مكتِسلٕ          ش س د  ل 
             َمللم ُقِ لً د  لِّو. َقلا  يبلل      لادقّٕ. يلل ُ تملاَ  عكلٔ مللم ُقل ٍ      كا ّ   ً م

               ، ادللل   "ملمادولللاي"  لللهتلمه َتقللللمسكِد ملللت    م ق ُلللٕ د مجمِعلللٕ ملللى دخ سلللكأ  
               قللللامِد دفينجّلللل  م للللتمامأ ي ق لللللم   لم ُللللذيس  م مااسللللٕ يللللِده سّلمتللللً.   

ّٕ، متضلللمهٕ قللًللللم ََسللللمٗ   ُضللللمم م ّٗلللٕ َ ادمللللم َ كللللموْ َاقلللللمت      شللل ٌ
                      َشلللللماا دلتبلللللماٍ مللللت علمٗكتللللً، د للللذُى دخ للللّن  "ملمادوللللاي"بَلللل  َدلتبلللللمادت. قَ

             س للللا   للللن  يللللس  م  قلللللماع يللللل ُى َشلللللماا   مهللللِد َدعتمللللاَد يللللل  ُضًلللللم. ي
ٌ  تمامًلم د كجن ملى  م ٌل  يملموً دلجاُا، م  تمامتٌلم تكلن  ّٕ د ل  دسل  د طل ق د  ل 
 ً                   َقلللللا يمهلللللِد يلللللل  ُضًللللللم  علللللى دخ لللللّن   د بادُلللللٕ. دلمجمِعللللٕ د للللل  ككمتللللل

ٍِ ، د لذُى  ككلٌل ملى دختِد.لكأ د  ل ٌّأ    ق للم ملى دخلنمهأ،      ف َُدعتماَد. س ايلم ك
د للاادملم،  مللت و  للٌلم مجمِعللٕ د قلللا م د قلل ٖ دلمجلللمَآ م للتمامأ   يبللِد 

لخ. َقا قب  د هلمس دخ ّن  ُضًلم   تكن د ق ٖ. َينم٘ دخنمهأ دلجا  َدلىكلموْ ..  
ٍِوللللللِد يللللللل  ُضًلللللللم ف ُق لللللل    ٖ  ك                   م للللللتمامأ  دت لم َ يبللللللِد  قلللللل ٖ  للللللل 

مللى شلل س  َقللا  للى د كللجن بادُللٕ.سلل دتّذّلمت دلىسلمسللّٕ د لل  قمللامل  للل   د دم
ِ د   ٕ دخ سلكْ داللم .    وِد ف ُقٌلهتلمه  وٌل سذ ن قا ك م لتم ٓ دلآ  سلأ    َد  كل

 هتلمه.ش س د  
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د كهللمٗ  َتهمّلٕ د قللم ٓ     َ مٗ   ل ٖ عكٔ    د تكمذٓ َوادعٕ  قا  ثبتل قلا
 للم تلأثن     قللٕ ملنث ٓ      َم  فكِّ د قللْ. سك لم٘ٓ مى ل ه دخال  رلم تهذز 

 ْ. مال  قللْ ش ٌ ت كّمْ َ  ن مى ل ه

  ق ُٕ مكّلٕ سلملىت سٕ   دهِع كل ع وّذنُللم، كللم  "تّمِثللمَس" يخلان سكل        
َل ه ثل خ     د ِّاَسلم َعلمٗ تٌل. دحٍ  كهّ ٕ ساُجٕ مكِوٕ مى مزداعْ ملموٕ ك 

ضل  تلااُبًلم قللن    ً د  عُِٕ،  تّشل د   .لٕ  تّمِثللمَس       سهِدت مى لامت
دستمادن ي ُقلٕ اَدُلٕ د كتللمع دخقلاس مت ك ل   تلمايخًّللم.        دخاٖ  ك علمٓ عى كّ ّٕ

َيهلما ت كل د ط ُقٕ د قايمٕ  كت كّل َد   كلمول داُآ سلم ه بٕ  لً.  قلا ت لذت       
دلمجمِعللٕ  كللْ   كللْ قلللا د كتلللمع دخقللاس سط ُقللٕ  قّقللٕ َممت للٕ ثللل ُقللِ  

ُ ّاَد اَدُٕ د قللٕ، َُتهلمق لِد   م هلميللم، َُ سطلِد د لق مّللمتٌل د  مكّلٕ. َقلا         
 ق ا تّمِثلمَس  وً عها عِ تً  بكاٍ َ  دلىسا د تلم ْ سِف ُطبق ملم ت كمً.

            َلى  قلمٗلللا دخلللن   كللللم  قلللا وللللن س َدُلللٕ قللللا د كتللللمع دخقلللاس س لللك      
ٕ  ِثلللمَسمت ك لل  تلمايخًّلللم، فقللا قلل ا تّم         .   ُبللا  سقلللٕ لكللق د كلمٗهلللمت د  َسّلل

         ٕ                  قلللا دعتملللا عكلللٔ د  اُلللا ملللى دلىدلللزد٘ د كتلمسّلللٕ  كلللْ ُللللّ  تكلللن د قلللل
           دالم.لللٕ كمللللم ح تِفيلللّشٌلم   د تلللااُس د لللذي تكقللللمٍ. َس لللايلم سلللأ ل فكلللل  لللا 
         للللن  ي ا ، فتكللللٔ عكللللٌّل تّمِثلللللمَس قلللللٕ لكللللق د ِّاَسلللللم.  قللللا دسللللتمان   

                  كذ للللل  ُلللللل  سلللللً  م د قللللللٕ د كتلمسّلللللٕ  قللللللٕ لكلللللق د كلمٗهللللللمت دخ ٗكّلللللٕ.   
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 َ     ُ  سٌلم  َ ُ ل   كمذمِعلٕ. س لايلم يكلس ملهٌل          –كقلٕ   قا قامٌلم 
. ثلل سلأ ل  سللكٕ َفلتن     َدُٕ د قلٕ َسلم     قلمن  سايل سذ نُقِن  سايل َُ ّا ا

 َتطبّق د قلٕ. م ٌل سِداًد َسلمعايل عكٔ فٌل

                        " قللللللللا   ي للللللللا دللللللللاًد     سللللللللايل دسللللللللتطلمح    ُلللللللل َي د قلللللللللٕ   
  مهتٌللٔ د كٌ للٕ    قللا كلللم  د هلللمس  .َدلآللل َ  كلللموِد ُلللششِ   للً" يكللذد  ا ف  

   ملمح دخزُا مى د قلا. َعهاملم سا َد ُ أ ِ   سلكٕ لم تكى ملذكِآ   د قللٕ،  
سّهملللم  سكللْ دخزُللا مللى    لللميٕ قكللل  للل: سلم  دللس عكللٔ ل سلللكتٌل  َ كللى سكلل   

 .ست تطّ ِ  دكت لمف   ن سأو  كل د قلا،

          قلللا شللل م تّمِثللللمَس: " قلللا َ.لللكل  م فٌلللل  وٌلللل سٌلللذٍ د ط ُقلللٕ  مكلللهٌل    
 د لذي  د ِقلي م  سلكٕ  كج ، عكٔ عك  

            كتللللمع يخلللا  فّلللً سلللتمان دكهلللل 
ستللٔ دلىي لللمه    .س دلىسللادامللا
         ٔ دلىسلللللكٕ. عكلللل  ّبللللِ   كلللللموِد

          لأي للللللمه   للللذ ن فٌللللْ دّللللآ   
  ُضًلللللللم.  قللللللا قلللللل ات      اع  

 سلايل على ي ُللق م للماكتً سلم قلللٕ    
              ُلللللِن د  لللللبل َملللللى ثلللللل يلللللِ ُ ٌَُللللللم     

 " لأي لمه ُِن دلىسا.
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ود لِد   "دكت  ل  ُضًللم  ولً سّهمللم كهلل  سلأ ل َ سلتمت  م  سللكتٌل  وٌلل كللموِد مللم          
د قايمٕ عى عبلم ٓ دخ ٗكٕ"  َفين تّمِثلمَس. "كللم  دعتقللم يل   متم كأ ست لم ّمٌل 

   دخ ٗكٕ يل مى د  ملم٘ َُ تطّ ِ  د ِ.ِه  م دلله سلِآ  فض ،  ذ ن يمكههللم  
.  قلللا عكملللتا يلللذٍ دلجك لللٕ  وٌلللل لم ُ ٌملللِد ع للل    لله ملللى ل  لللل   ولللل  

ِفيلِح د لذي م   دخِفيِعّٕ. َقا دلم٘تا د   .ٕ دلآ  لىش م  ل  مِاًد عى يذد دخ
 . ع  فًّ علم ٓ"

دلىسلللا د تللللم ْ، َاَٖ قللللٕ لكلللق و  لللً ُلللِن دخلللال   َدسلللتمان تّمِثللللمَس
          د  لللملمَدت َدلىاو. َس لللا يلللذٍ دلجك لللٕ د جلموّلللٕ ملللى اَدُلللٕ د قللللا م ٌلللل،        
عكق قلمٗ  : "س    سلكتٌل ل ه دلجك ٕ د كتا   اا  وٌل لم ُ ٌمِد  مِاًد كلجنٓ  

 لد   كلم  فٌّلم ادعًّلم  ل ". يذٍ د  هِدت د ج ثٕه مى د كتلمع دخقاس ل 

 قا دكت ف تّمِثلمَس  اَسًلم عاُلآ َمٌملٕ على د تكملذٓ.  قلا   اا  ولً  كلْ        
تكِ  عمكّٕ د تكمذٓ منث ٓ،  س عكٔ د ذي ُتكملذ    ُلااا كّلف ُلت كل د  ل س.      

ُلااا      فبلم  كل مى    تّمِثلمَس كلم  ادعًّلم    بً خلآ ثل خ سلهِدت،  م  ولً لم    
د ط ُقٕ د ل  كللم  ُ ل  سٌللم كلمولل تحتللمز لى  تتهلمسلس ملت د ط ُقلٕ د ل  ت لِ                

لمت دمدتملمعّلٕ َتتمّلز   ُت كل سٌلم ش بً.  قا كلموِد ُ ّ ِ    سّلٕ تقِن عكٔ د   قل 
ّٕ قُِٕ.  قا كلموِد ُهقكِ  تلمايخٌل عى ي ُلق د قللا َدلىمجللمه. َقلا     ستقلم ّا ش ٌ

تكقلْ تلااُبًلم سطل ق عكمّلٕ. د طل ق       لممت كمًل  لم  ادعًّل   اا تّمِثلمَس سقّقٕ  وً كللم 
د   ت كمٌلم نجشل داًد سأ  ولمس عكٔ  ادٕ علم ّٕ مى د ت كّل   ماداس ك سّلٕ،  
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َ كهٌلم لم تهذن م ً. َقا ق ا    ُ ِ  لجذَاٍ د جقلمفّٕ كملم قل ا  ُضًللم    ُ لّ     
 د  ع ُ ِح. –ملم ُ   سً َملم ُ كمً مقت ًّلم يثلما دخ كل دلىع ل 

ب     ُ ن تّمِثلمَس ي ُقٕ ت كّمً، كلم  مهزعذًلم مى قكلٕ دسلتذلمسٕ شل بً  لً.     ق
 قا  ى    دخ ككٕ عهايل، ابملم لم ُكِوِد عكلٔ د قلاا دخطكلِع ملى د لذكلم٘. َ كلى       
عهاملم كّ   تّمِثلمَس ي ُقتً دستذلمع  ً د هلمس َعهايلم مّ ز    دخ ككٕ كلمول فّلً  

لمه.  قا قلمه: "ت كملل     كلِ  .لبِاًد ملت     يِ لىوً لم ُكى ُتِد.  م ٌل س ك  فٍ 
 للل سلللكٕ خلللم  م  >كبّللٕ”دخللت كمأ َ م   للِمٌل سلل ًُ لم عهللاملم ُقللامِ   دِسللٕ   

د كلجنُى د لذُى لم ُت لِ َد عكلٔ  دلمسلٕ دلىسللكٕ           وهلمق ً. َقا شلذت يلذد دلىمل    
 ُ  كِد   ن دلآ "

  وادعللٕ  د ط ُقللٕ    دخللال  د قللللْ د  لل ٌْ يمكللى    ُكللِ  فٍ لللمم  سللذدت   
سللأ  ولللمس د كهلللمٗ .  قللا قلممللل س كللٕ داُللآ  زادعللٕ د كهلللمٗ    دهللِع يسللّلم  

ف عاُلآ،  ُتكِولِ  ملى يِدٗل    كللموِد  0 .ُ تماَ  عكلٔ د ت كلّل د  ل ٌْ سقلاا عللمهٍ     
سّهملللم كلللم  د للب   دلآللل  مللى لك ّللٕ يهاَسللّٕ. َمهللذ   ،س ضللٌل كلللموِد َدللِ ُأ

قلللْ  ككتللمع دخقلاس    ساخ دتحلمٌ  سأ م  َح وادعْ َملال    002  –  799
 ْ كهّ ٕ داُآ.  قلا ت للمَ  مله ل    دخ ك   تلمايخًّلم مملم   ٖ  م  و لم٘ سِد ْ   

ملى  يل     لم سلايم  –س دتّذّلمت م ل ع ملت دثلهأ ملى للبرد٘ َسللمٗ  دفيعل ن        د
َ  –د بكللا َدلآلللل  م للل ع   سللل دتّذّلمت د كلللْ ُطللِاَد قللللا د كتللللمع دخقلللاس 
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ٕ َ قلٕ كتلمسّلٕ  كلْ تجلذع د هللمس عكلٔ       د تِد. .  قا دللتنت د قللا سكل  س دعل    
م تِٖ و  تٌل د ّلمتّٕ َقّمٌل َم تقادتٌل. د قلا د    ل اَدُتٌلم   د قل ٖ  

. َ قا َف  لبن دفيع ن FEBAاد ُِ   دعٕ يْ و  ٌلم د قلا د   سم ِيلم   
كللم   كقلا.  ته ّط  دك ٓ دخ تم أ ش دٗط م ذكٕ سلميمل    FEBAَاد ُِ 
قا تااسِد عكٔ دسلتمادن تكهِ ِدّللم سُِّلٕ      ّشِّ  محكِّ ،لما مزداعِ  ميه

  د زادعٕ َد لشٕ، ينم٘ كلموِد بمجلمسٕ د هلم.شأ خزداعأ يل ُى عكٔ م لمسلمت 
 شلمس ٕ مى دخزداح.

             َسلمسللللتمادن تكللللن د تكهِ ِدّلللللم، كلللللموِد ُلللل ََ  قلللللا د كتلللللمع دخقللللاس         
ينم٘ د ذُى   ٌل َد ديتملممًللم سلم قللا    سلم  تّس   د كّلم ْ س ا دلجك ٕ د زادعّٕ. َ

 للل  عللِتٌل لمجمِعلللمت دمسللتملمح  م قلللا د كتلللمع     ،د كتلمسّللٕ د لل  سم ِيلللم 
           دخقللللاس د لللل  سللللتبح   د  د ُللللِ. َ  دلمجمِعلللللمت كلللللموِد ُ للللم ِ  د قلللللا   

                َ كلللللهٌل كللللللموِد ُهلمق لللللِوٌلم سّهمللللللم ُ لللللتم ِ    ٌّللللللم. َمسق للللللم  مللللل ٓ  لللللل ٖ
ًٌلللم  ِدللً سِدسللطٕ  َ لللن د للذُى   ٌلل َد ديتملممًلللم    كلموللل  د قلللا تُلل َٖ  ُضًلللم َد

ٖ      سلم قلللا َد للذُى        دتخللذَد د لل ع ُ للِح دخ للّن ك للّا َأكللا. َملل ٓ  للل 
          كلموللل د قلللا تهت لل  َتللاَا   شللك  شلل دٗط كلمسللّل. مللى دخٌللل    و ٌللل            

                             م ل ملللللى لللللل ه د  د ُلللللِ، َد قللللللا د للللل  اَُُلللللل      د قللللللا د للللل  سُللللل  
             لمسلللّتلمت، هّ ٌللللم كلمولللل   م ل   د كَد قللل ٖ، َد قللللا د للل  سُللل      د قلللِه

 .يْ د قلا عّهٌلم
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                        يمفٌ مللللللى دخللللللنمهأ دلللللللمَ٘د  كلللللل ع عللللللى ي ُللللللق دماتبلللللللم  د للللللذي ح    
كلن د  كلٕ   سأ تكهِ ِدّلمت د زادعٕ َد لشٕ، َاَدُٕ د قلا. َسّهمللم دسلتم ت ت  

  وادعللٕ د كهلللمٗ    د همللِ َد للل ِ  مللى للل ه يلل ق يللنم٘ د  لل كلم٘، كلللم           
 ٕ                 مللللى لللل ه د قلللللا. َقللللا   ٌلللل  تقّللللّل  دلمحكّلللِ  ُ كمللللِ  ت لم ّمًلللللم فيلللللم 

ٌ   للذد دخِقللف    د  علللمٓ د  لللم ُأ  م للتق  ّٕ  د للذُى تتكمللذَد َتللااسِد سطلل ق شلل 
عكللٔ  لمخقلماوللٕ مللت  َ لللن د  علللمٓ د للذُىسلللمف ِد عكللٔ ت كّمًلللم دِي ًُلللم .للشّشًلم، س

                  َد للللذُى تللللااسِد  دلمجمِعللللٕ مللللى د هلللللمس،    ادللللٕ  عكللللٔ مللللى د ت كللللّل    دت 
             تتلللللف اكللللط دخ تقللللادت.   مِدقللللف ت كّمّللللٕ   ٌلللل َد سطلللل ق عكمّللللٕ، قللللا 

يللذٍ دلمجمِعللٕ ُ دللت  .للكٌلم  
. 0  7 ِدع  دلم٘   سقبٕ د ل 

            كلللللللللللم   للللللللللاٌُل سللللللللللِد ْ
                             كهّ للللللللللللللٕ عهللللللللللللللاملم  50 

  سا ت س كٕ تضلمعف د كهللمٗ 
مى لل ه دخلادل  د قلللّٕ.    

   سللللا َد   دسللللتمادن  َمهللللذ
            ملللللللال  د قللللللللا، فقلللللللا
                         دوتقكللللللللللِد مللللللللللى  و لللللللللللم٘    

اُللآ   سللِد ْ كهّ للٕ داُللآ   د  للهٕ   دختِسللط  م  و لللم٘ سللِد ْ كهّ للٕ د
 د ِّن.



 

06 
 

سل دتّذّلمت قلللّٕ مملمثكلٕ ُأتّهللم     دَمجلمه يل  عكٔ وادعٕ د كهلمٗ  سلمستمادن 
سل دتّذّأ مت ل سأ   وادعلٕ د كهللمٗ   كللل ملى       د. دشل ا للبرد٘   9 مى اَملموّللم 

كللل.  ل ه مال  قللْ مت وم ٘  ل َقا  كهِد مى وادعٕ خم  كهللمٗ    
لل َد لذُى  .لبشِد ملنمهأ ملى لل ه      د  َملموْ  ك َ َ لن د ذُى يل مى دلمجتمت

دوطكقلِد  ّزاعلِد ع ل ُى     ،د ل  وُاعلل   ٕدخال  د قللْ   تكن د كهلمٗ  دام ل 
 قا كلموِد ُ ََ  دلتبللمادتٌل دالم.لٕ سك لتٌل دلىن،   لٕ دفيشللمآ       كهّ ٕ  ل ٖ  كلل.

 د  َملموّٕ، ملشِسٕ ست َٓ د قلا د كتلمسّٕ م ك كٕ تلمايخًّلم. 

ٌ       مجتم لمت د لل ت  ا   كجن مى دلىشل  ّٕ. ّلم٘ د ل  تُمفّلز دلمجتم للمت د  ل 
            ، Orality ية"الش      ولللللم و لللل ٓ مِفيللللِعّٕ خلللللم ُ للللمٔ: "     د ِدقللللت،   د و  

فٌْ  ّ ل مج   ي ق ت تما عكٔ ملم ُهطق سً د  ل. س  يْ عبلمآ عى ي ق  ك ٌل 
                    لمجتم للللمت د للل  ت تملللا عكلللٔ    م تبطلللٕ سب ضلللٌلم د لللب   َمت للللماف عكٌّللللم   د   

 َ ًٌللللم  ِدلللً.  ٕ تتضلللمى د   قللللمت َد كقللللم٘دت َد                      يللل ق د  ٌلللل َد تِد.للل  دخ تبطللل
م ك لكٕ على    َت لبندت   فكلماًد مكمِسٕ ل كج  مى كِوٌلم مج  ٓ ;  د ب   سب ضٌلم

دخه ل   .     ّلمقلعكٔ عك  د َسّلمق متل  دلىسادخ ل كج  مى كِوٌلم ع ِدّٕٗ ; 
تكن د ل لمت لىوٌلم مجتم لمت  َدلمجتم لمت د لملم٘ د   ٌّٕ تمى د جقلمفلم َتُ ٌ  كٌ 

ًٌلللم  ِدللً، كملللم  وٌلللم ت تمللا   تقللِن كللجنًد عكللٔ د تِد.لل .  قللا ح   عكللٔ د ت لمملل  َد
                     د ِ.لللللِه  كمذتم للللللمت د للللللملم٘ سلللللِه د  للللللملم ملللللى لللللل ه يللللل ق اَدُلللللٕ    
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            ِدلللِ يل   يلللذٍ تلمايخًّللللم.  لللذ ن يهللللما سلللبس قلللِي خ ك للل د دخقلللاس د كتللللمع
                      د  للللللللما دلى.للللللللل   للللللللاقّق    وللللللللاعِدخهلمق للللللللٕ. ل وللللللللً مللللللللى كللللللللن د

  ككمللمت  سلمفيفيلمفٕ  م  وٌل م  بِ  . Oral Communicator "ش  يًا متواصلًا"
م تبطلٕ   لى  يلذٍ د ككمللمت  . Oral, Orality, Oralism ية""الش   ""  "الش     

  للٕ عهللايل وٌللِ  د قلل   د تلمسللت ع لل  َد   لل ُى فيدبلللما د لُللل لى  ُتمكللِد عللى  
  .دفيشلمآ َُت كمِد كّف ُتككمِ 

ٌ  دّٕ كَمجلمم  عكٔ فلمع ُأتّهللم   ،ّٕ   تهمّلٕ د قّللم ٓ  س دتّذّلمت ت َٓ د قللا د  ل 
ملهٌل لَسّلهٌل د كلجن ملى د لذُى كللموِد        لمشللمسً   7 . سّح لضلت 20ف ُقّلم مى شملمه 

بروللممر  د ق د٘ٓ َد كتلمسٕ عكلٔ دفييل ق       كلم  ُق  َ  َُكتبِ ، َس ضٌل م ُ  فسلم
تااُس قللم ٓ خلآ سلهتأ سلمسلتمادن مبلا  تل َٓ د كتللمع دخقلاس دخ ك ل  تلمايخًّللم.           

قللٕ كتلمسّلٕ   تل تّبٌل     725َمت وٌلمُٕ د  هتأ،  كى د ت مّذ مى اَدُلٕ سلِد ْ   
 ُٙلم. كلموِد قلم اُى عكٔ اَدُٕ تكن د قلا، د زما د لشّن، ممتآ مى د تكُِى  ك

َكهلم٘ مى  كهّٕ  م خمل   كهّللمت عكلٔ كل  قللٕ، َ جّل  م ل سّلمت على كل           
ًّلم كلمول ماتً سل سلمعلمت. َقلا   ٌل َد    عطلميل  ستلم  دخ ٌا دمتشلموًلم ش ٌقلٕ. َ

قللااتٌل عكللٔ  دلمسللٕ  سلللكٕ عللى كلل  مللى د قلللمٗق َدلىمللِا د  يِتّللٕ د لل  كلموللل      
كملللم   ٌلل َد   ادك لللم ادًٗ لللم   سلللم ٕ دفينجّلل ، َيبّ للٕ دلله،      ،قلللامِدللِ ٓ   د 

َسّلمتٌل دلجاُآ   دخ ّن.  قا كلم  د ت مّذ ُ تماَ  عكٔ د قلا سكل  سل عٕ   
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َمٌلمآ كم د ّٕ  ل   دفيدلمسٕ عكلٔ مجمِعلٕ ملى دلىسللكٕ د  يِتّلٕ. َبمذل         
ك َد د  اُلا ملى    عطلمٌٗل مِفيِح ميِتْ م أ، كلموِد ُ تطّ ِ  سك   قٕ    ُذ

. َ  د سلأ تٌل، كللموِد سلمسلتطلمعتٌل       فٌّللم يلذد دخِفيلِح   د قلا د كتلمسّٕ د   ُ كل   
ُلل ََد كلل  قلللٕ مللى تكللن د قلللا َُ لل سِد كّللف ت للبر تكللن د قلللا عللى يللذد   

 دخِفيِح سلم ذدت.

 قا لتل دلىستلم  قلمٗ  : "   عمكّٕ د تااُس قا سققل  يادفٌلم سهذلمم    كأ 
فِولِد فٌمًللم دّلاًد       د ت مّذ مى اَدُ ٕ عا  كبن مى د قللا د كتلمسّلٕ ساقلٕ، َ   ُُكَ

 تكللن د قلللا َ كشقلللمٗق د  يِتّللٕ د لل  ت للبر عهٌلللم َ   ُكللِ   للاٌُل كللنٓ قُِللٕ    
 كم لماكٕ س سلم ٕ دخ ّن.  قا تقب  دلمجتمت تكلن د قللا، َد قللا دخ هللمٓ  ُضًللم،      

ً٘ ٌ٘ م دسك  حملمس، َد كِيلم دز  ى سّلمٓ د كهّ ٕ". مى د جقلمفٕ كملم  وٌلم دز

د  اُا مى د ت مّذ  قل َد سلأوٌل  لكلِد د تلااُس َ لاٌُل م  فلٕ       َ فيلمف  ُضًلم: 
فيلّكٕ داًد عى د  ٌا د قاُل، َلم ُكى  اٌُل فٌلل  طبّ لٕ د   قلٕ د ل  تل سط سلأ       

   فٕ سل لمت دلله، َم كلموِد ُ كملِ   دلله دلآع َد  ع ُ ِح، كملم لم ُكى  اٌُل م  
ق د كلمٗهللمت دخ ٗكّلٕ، َلم ُ لبق  لل    سم لِد على د لِم ٓ د جلموّلٕ         دلله يِ د ذي لك

َ   دخ للّشّأ م  للس عكللٌّل    ُطكبللِد دخ ِوللٕ مللى ي للٕ  للل ٖ. عهللا  لللِ ل 
د برولللممر د تللااُن كلللم  مللى كللن دخ للتطلمح  للنم٘ د ت مّللذ    ُ لللماكِد  يملللموٌل     

  يهللما تح لى ملذي       دخ ّشْ مت دلآل ُى، َ كى مت وٌلمُٕ ف ٓ د تااُس، كلم
فٌمٌل  كل  تكلن دلىملِا َ ملِاٍ  لل ٖ  كجل . َدكت لبل دلىكللموْ َد قللا شل بّٕ           
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ملت   م قل ديل، كللم  د  ل س دلمحكلٔ  ت     َدس ٕ داًد ستٔ  وً عهاملم علم  د ت مّلذ 
ير داُللآ، َكللجنًد ملللم كلللموِد ُ هللِ  تكللن     سكلل    للٕ َشللِق  ّت كمللِد قللًلللم َ كلللمو

كن د قلا ستٔ َقل متأل  ملى د كّل ، َ سّلموًللم ستلٔ     دلىكلموْ د كتلمسّٕ َُ ََ  ت
 سزَغ د  ذ .

تِفين د قلا َسلممت د اادسٕ دخذكِآ  عل ٍ،  َدلً أتك لٕ  كتضللمعف سلأ      
 َ     قلمت َد قللا، سلِد٘ سلأ دخلت كمأ د  ل ٌّأ     دلمجتم لمت د   تت ذٖ عكٔ د

 لذي ُل َي   د لل. َ سا تكن دلىَدً دخٌملٕ يلِ اَدُلٕ قللٕ دلتبللمايل د  مللْ د      
قلٕ  يملموٌل سلمخ ّن. فأَ لن ُ تطّ ِ     ُ ٌاَد س ٌِ ٕ على ع قلتٌل د ِّمّلٕ    
                  َد  ملللللللّٕ سلمخ للللللّن.     َقلللللللمت د  للللللٌلم ٓ   فلللللل   د  بلللللللم ٓ   د  لللللل ع  

                    ولللللً سلللللأ محلللللاَ ٓ دلللللاًد  َ تكللللللم  تكلللللِ  كلللللن مِدلللللِ ٓ  لممًللللللم.  م       
تألذ ف   د  ٌلم ٓ َد ل ٓ د ِقل دلىكلبر ملى دااملٕ.     ، قادختِد.كأ د   ٌّأ

ف هاملم ُ مت دلى.اقلم٘ َدلجند  تكن دملتبلمادت َُ َد د ت لّن   سّللمٓ دخلنمهأ    
                   . ثللللل س للللا    ُللللأتِد>ي ُللللق ُ للللِح”دلجللللا ، علللللم ٓ ملللللم ُ كبللللِ    دتٍبلللللمح  

                 ايل كم لللللّن ملللللى لللللل ه دفيعللللل   د كتللللللمسْ سلمسلللللتمادن د قللللللا، ُ للللللمع   
د  ما د ذي ُتكملذيل عكلٔ ت كلل قللٕ أتلل ٓ ت لبر على اسللم ٕ دفينجّل   كلْ           
                ُ لللللتمامِيلم   د للللللمه. َُبلللللا  د قللللللمٗمِ  عكلللللٔ تكملللللذتٌل   ت لللللذّ ٌل      
عكٔ  عطللم٘ د   .لٕ  رلل ُى  ّ لم ِد د قللا د كتلمسّلٕ د ل  سم ِيللم، د  لْ٘          

ًّللللللم    د لللللذي ُجبفلللللل  يمللللللموٌل َُ طلللللْ  َ للللللن                      دخلللللنمهأ دلجلللللا   سلمسًللللللم كتلمس
د  اُلا ملى دلجٌلِ  دخبذَ لٕ   وادعلٕ د كهللمٗ  َد تكملذٓ        َتُذ لا   ّ تهاَد عكًّ. 



 

66 
 

قل ، قللتن، قللٕ دلله،   ” دخال  د قللْ مى د ِمُلمت دختشآ  م د لأ مبا 
 .>قلا دلآل ُى

                    تلللللللللمز تتضللللللللمى ت  ُ  لللللللللم بملللللللللم      تكمللللللللذٓ دختِد.للللللللكأ د  لللللللل ٌّأ
دلجا    ّلً ملى م  فلٕ َف ل  ثلل تِ.لّ  تكلن د قللمٗق   لٌّل سلمسلتمادن            دخنمهِ 

اَدُلٕ قللٕ   ت لتطّت  د ط ق دخهلمسبٕ. َتتضلمى تكلن د طل ق َفيلت رللم ز تحتلذٖ،       
         ، َقا  تلمز دلىم   م س ل  دلز٘ ملى      تِ.  د ق دخقلِ  َمهلمق تٌلم كتلمسّٕ

                                  َسلللللللللط  كمِفيلللللللللِح َتطبّلللللللللق   لللللللللن د لللللللللق  ككملللللللللٕ دلله مهلمسلللللللللس   
                               َعكلللللللللٔ دخ لللللللللتِٖ د  للللللللل  ي. فتكملللللللللذتٌل تت لللللللللك  علللللللللى  دلجملمعلللللللللٕ

كّلٕ  َُكلِ    لن  كجل  فلمع    عكٔ ملم ُكك ً سً. منمى يل  َد تااع مجلمه دتبلمح ي ُق
                ملللى ثقلمفلللٕ ق ُبلللٕ. قلمفلللٕ  َد ج دخجللللمه دخت بيرلللت يلللِ ملللنمى ملللى  دت  ُكلللِ  عهلللاملم

                     د تكمللللذٓ  ّ للللل فقللللط يللللْ ملللللم ُ  كللللً شللللما ملللللم سلللل  يللللْ ملللللم ُكِوللللً   
          لكّقللٕ داُللآ   دخ للّن. ثللل  وهلللم  للس    و لللمعايل        –يللذد د  للما  ُضًلللم   

                 مللل  سلللً د للل ع ُ لللِح َكللل   عكلللٔ فٌلللل    د تكملللذٓ يلللْ  سلمسًللللم يلمعلللٕ  كللل  مللللم 
   د كتلمع دخقاس. ملم  عكهً

ً       ُ  لل    د تكمللذٓ تتضللمى د لل  د تكمّللذ         كلل  ملللم سللبق سلمفيفيلللمفٕ  م د كلل
                 م لللللِم  عللللى تقللللاُل تق ُلللل  عللللى ملللللم ف كللللً. يللللذد د همللللِ ز مللللى د تكمللللذٓ       
                ُ كللللز عكللللٔ م لللللِ ّٕ د تكمّللللذ   س للللاُى  سلمسللللّأ يملللللم: د ّلللللمٓ م للللس      

             ، مجكللللٌل َم لللللماكتً مللللت دلآللللل ُى.    دخللللت كمأ د  لللل ٌّأ    همللللِ ز،يللللذد د 
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                       مجلللل  كلللل   تبلللللمح د لللل ع ُ للللِح دلىمهلللللم٘،  تلللللمدِ  خملماسللللٕ ملللللم تُ كملللللً          
 كملم  تلمدِ   ُضًلم خ لماكٕ ملم ُت كمِوً مت دلآل ُى. ،ككمٕ دلله

  د تِد.ل   كجل  ملى دخلت كمأ     ُ تملاَ  عكلٔ د   قللمت        دختِد.كأ د   ٌّأ
                   ْ دختِد.لللللكِ  طَلللللد  كلللللل. َ لللللذد د  لللللبس ُُ د لللللذُى عكلللللٔ قلللللاا كلللللبن ملللللى 

                 يمّللللٕ  كللللبر  تكللللن د   قلللللمت.  وٌللللل ُلللللاقِ  دلىشللللملم   كجلللل      د  لللل ٌِّ 
                          مللللللى د قلللللللمٗق دلمجلللللل  ٓ.  للللللذ ن فلم ّلللللللمٓ د  َسّللللللٕ َد همللللللِ ز د للللللذي     

دختِد.للكأ  ُِ.للكً سلمملل  د  سلللم ٕ يملللم   كلمُللٕ داطللِآ َدلىيمّللٕ.    تكمللذٓ       
 تتطكلس  قلمملٕ ع قلٕ محبلٕ ملت  َ للن د لذُى تلتل تكملذتٌل.    د قللمٗمأ           د   ٌّأ

 لمع د ق د كتلمسْ مى ل ه عكٔ دكت س مكّٕ د تكمذٓ ُ لمعاَ  دختِد.كأ د   ٌّأ
                          كمللللللللم  وٌلللللللل ُ كملللللللِوٌل  ّٕ مهلمسلللللللبٕ َقّللللللللم تٌل  طلمعتٌللللللللم.يللللللل ق شللللللل ٌ

                           يللللللل سللللللاَايل سلللللللِف    ُضًلللللللم    ُ مللللللِد َُتكمللللللذَد يللللللل ُى َد للللللذُى      
                      . َُبلللللللا  دخنمهلللللللِ  دلجلللللللا    دموضلللللللملمن  م يلللللللل ُى  ُضًللللللللم ُتكملللللللذَ 

                       د كهلللللللمٗ  دخِدللللللِ ٓ  َ ت للللللكّ  كهلللللللمٗ  داُللللللآ، عكللللللٔ س للللللس ملللللللم     
 ُ من سً د ِفيت.

   ُلأتْ   ،د كهللمٗ     س    تقِ  مبلمش ٓ  م وادعٕ تكمذٓ دختِد.كأ د   ٌّأ َ
سإنجلللمو د للاَا دلمحللا     أ مكتزمللٕدخنمهللِ  دلجللا  مً لللم  م هلمعلللمت مللى دخللنمه  

د ق دسٕ َد لادقٕ.     لط مى عكٔ  ٕ.   س   دخِدقف تتطِاكهلمٗ  د بِّت ككهّ
سلملتبلمايل دخ ّشْ   تحم  م لِ ّٕ  مّذ ُهمِ  س ك   فض  عهاملم ُبا َ ت د 
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د ك دوٓ، َت ذُٕ دخنمهأ دلجا ، َتأسّ   عملمه داُلآ َم للميآ د تطلِا د لذي     
  اخ سأ دلىشملم  د ذُى ت نَد عكٔ  ُاٌُل. 

ٌ       تللِفن تلل   ّٕ  كمللت كمأ د  لل ٌّأ ااُس  كقلللم ٓ منسلل  عكللٔ د طلل ق د  لل 
                د تشللللاُلمت  رلللللم يللللِ مللللى  كللللبر   ،ل  ّ للللتم َد سللللأ مجمِعلللللمتٌل َت للللكّشٌ

                                                                                د للللللل  تِددلللللللً د كهّ لللللللٕ.     َ لللللللللن    
د ذُى ُ  كِ    رِ س كلمت وادعٕ 
             د كهللللللللللللمٗ  م سلللللللللللا  لللللللللللل      

كشِد قلللم ٓ  ككهلللمٗ  ُتكمللذَد َ   ُ لل
دلجاُللللآ كقلللللم ٓ  قلللللممٌل د لللل َم   
د قلللاس. َ  د لم ُ  كلللِد   لللن، سلللِف 

 تقللل   َ ستلللٔ تتِقلللف عمكّلللٕ دمتلللاد      
 وادعٕ د كهلمٗ .  

، تب ّللٕ ُ للِح: CD   يهلللما مكمللا خللال  اَدُللٕ د قلللا نجللاٍ   سك للكٕ   
تٌلاف  م تكملذٓ   ، َيِ ُذك  عمكّلٕ ملى ع ل  لطلِدت     دخت كمأ د   ٌّأ تكمذٓ
 ٕ َ سلمسّٕ: ملم  تضلمع ٌل كمطِٓ مٌمد ب طلم٘ مت في ت كمأ د   ٌّأدخ

 سب لميٕ ََفيِم. –دخبا  د كتلمسْ د ذي ت كس   ع فيً  فع ف 

 ّف سلم ه بٕ لمجمِعلٕ د هللمس د لذُى تخلان      ِدفيّت د   تتضمى د ه  ٓ د ّلمتّٕدخ لق
 سّهٌل.

 ِّيْ دلج ِا، َد  ِدٗق، َد  ذِدت. – د ه  ٓ د ّلمتّٕ     فك   
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  د قلا د كتلمسّٕ د   تحتلمدٌلم  تِ.ّ  دخبا  د كتلمسْ. دل 

 كقلللٕ َلطللط  كشللِدا د للذي سللّاَا س للا د قلللٕ، م كللزًد عكللٔ د  ملل     طلطِّلل 
 ز.هذيردخطكِع    ُُ

 لًلم ش بّٕ،  كلموْ، س كلمت، د قلٕ سط ُقٕ مهلمسبٕ ثقلمفًّلم، م تمامًلم قل دع و
 ُضلمم، َ شكلمم   ل ٖ. َسلمٗ   

 ُق ت ٌّ  عمكّٕ د ِدا سلأ دلمجمِعلٕ، م للمعاًد  ُللميل عكلٔ      دخبا  عى ي قيبف 
 دكت لمف دخ هٔ َتطبّق د قلٕ عكٔ سّلمتٌل د  ملّٕ. 

 دخبا  د ذي دكتُ ف عى ي ُق َفيت لطِدت  ا يلم ك  ف   بم   ٍ. يتد 

  ٕ تللزدن م لل ا دكلل س دخ لللِ ّٕ سللأ  عضلللم٘ دلمجمِعلٕ عللى ي ُللق د   – دخ للِ ّ
 كتللللمسْ   سلللكِكٌل د ّلللِمْ سلللأ  عضللللم٘ دلمجمِعلللٕ، د َمتبللللم ه  تطبّلللق دخبلللا 

 َعلمٗ تٌل َد   قلمت د  ملّٕ دلىل ٖ.

 شذت دلمجمِعٕ    ته ل  َتضللمعف دخبلا  د كتللمسْ،  َم  على ي ُلق        – تضلمعف
دالم.للٕ سٌللل ثللل م لللماكٕ دخبللا  مللت     >د ّلللمٓ د  لللميآ ”  ٌلللما   للن دخبللا     

   27دلآل ُى.
ِ       مبا  اَدُٕ قلا د كتللمع دخقلاس   علٕ ملى د هللمس    يلْ ي ُقلٕ لجلذع مجم

ٕ مى دخ  فٕ د تكهِ ِ علمهٍ د ذُى  ّ ِد عكٔ قااٍ  ل ا  َت لتطّت س لٌِ ٕ    تُ   ،دّل
ٕ  كِ.لِه سلمفينجّل   لذٌَُل ملى     ِ    دٌ متِد.كأ ش ٌّأ ملى   و  لٌلم  دلمجمِعل

د هلمس. َيكذد ُ تبر مبا  اَدُٕ د قلا كمال  ُ لمعا عكٔ د تضلمعف   د ك دوٓ 
سّح ُ لتطّت دخنمهلِ  دلجلا     ُ للماكِد دفينجّل  س لٌِ ٕ،        –ٗ  َوادعٕ د كهلم
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د ل  ح د ِ.لِه سٌللم   لٌّل      َُتكمذَد منمهأ دا  سلم ط ُقٕ  دتٌلمَُزاعِد كهلمٗ  
 َد   تتكمذَد عى ي ُقٌلم.

سل دتّذّٕ اَدُلٕ د قللا مهلمسلبٕ س لك  لللم  لمجمِعلٕ ملى         دسّهملم ُبلاَ     
دا  ُضًلم د كجن ملى دخهضلمأ لمجمِعلٕ ملى     د هلمس لم ُتل د ِ.ِه   ٌّل مى قب ، َ

اَدُٕ د قلا دخ ك لكٕ   فِدٗا ممتلموٓ خبا  -كهلمٗ  منس ٕ سّح تِدا  -د هلمس 
ْ د قللللْ سلمسللتطلمعتً    يملللأ ن دخِدقللف  ُضًلللم.    دخللال  د  لل ٌتلمايخًّلللم   تكلل

ٕ فذِدت كبنٓ كلمول دخادل  د ل  ت تملا عكلٔ د  كلل   د كل دوٓ، َد تكملذٓ، َوادعل       
 د كهلمٗ  َتهمّٕ د قلم ٓ قا  ك كتٌلم عكٔ م  د  قِ . 
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6 
 توقف المتعلمونيعندما 

 عه القراءة
 
 
 
              سترترترترالع ارة ترترترترتقٓ ارترترترترث  سترترترتراق الم إماترترترترْ سترترترترأتلم ارةترترترترت    ترترترترت ا ُسترترترتر قَلم  اَ اا

             ُاُترترترتر َلم  اَ رترترترترى قأترترترترهٌل ارسترترترتراا٘ٓ َارأفيت ترترترترٕا رسترترترتر  ق  وترترترترت    ا ترترترتر ٘ ار ترترترترت    
                   ترترترترى ارأفيترترترترتل كمترترترترٔ اَرسترترترترو ارترترترتررُى ا ُ ترترترترفيكّةِلم الم ُسترترترترااَاا َسترترترترِ  وا ترترترتر 

                    اخفيترترترترترتقَا  يترترترترتررا ا ترترترترتر ٘ كمترترترترترٔ ارترترترترتررُى ا ُالترترترترترمِلم ارسترترترترتراا٘ٓا يترترترترتر ا٘ ارترترترترتررُى 
  ٌ                     ّٕ كمترترترترٔ كأترترترترا اركترترترترا  ارةممّترترترترٕ   ترترترترترا ل  ترترترترى     الم ُفيةممترترترترِا  ترترترترتركا  ار ترترترترا

                               إترترترترترترترترتوُِنا ففيٌل  ترترترترترترترترترساا٘ٓا َُكمترترترترترترترتر  كمترترترترترترترترٌّل  ترترترترترترترترفيةممن  ترترترترترترترتراٌّن ةترترترترترترترترا
اراتوُِن"  ترتت ْ    َُةاِّ  لّما لا سلاك "المفيةممن ار اٌّن

ّٕ ا  ُاترٕ  ٌسترِ  َارترا اَوترأ  ا ترِ ا ا ترٕ ار ترا      َُ
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ٌ    اَ  يرا ارأفيتل ا في اهت  ّنا َ ترى ارِاحترذ   ارصاتت ارث تمّ  المترفيةممن ار ترا
اراترتوُِِلم   وا ترٌت ُفيصترب  ٌترت المفيةممترِلم ار تراٌِّلم     يرٍ ارصتراتت   ً ا الم ارأاير  ىل

هخترترِ   ةفيمترتر  فةترّترترٕ الأَرّترترِلما َكمترترٔ يترتررا ار  مترترت ُفيصترترب  ٌترترت المفيةممترترِلم ار ترتراٌِّلم
  ِاصمهت كمٔ  ت واةمً  ٌرٍ المةافٕا 

 لم ي فهت يِ دكِٓ   ّخّن كمٔ قمِ ٌل الإقسترّٕ ا في ت  طترا  ا اترا فةترّترٕ    
رلإ ّترتلم  ٌترل رمم ترّذ  َ  ترتك  ٌل      –اراترتوُِن   اصل  ع المترفيةممن ار تراٌّن    ارفيِ

 كمٔ ارهمِ َتحاُأٌل لإ اا ٌل   الخ  ٕا

" ارستراا٘ٓ الأد ّترٕ     الم   4002واةل ذرو؟ اقات دقاسترٕ   سترهٕ   لمتذا  ى المٌل الم 
ا اُأت رّ ت فسط  هخ ق انح اقًا ساُةًت  ن  ترل اراسترتت  َرأترى  ةتر   انحتر اقيت      
  ترترتقج لترترً ا  ختصترترٕ  ترترن ار ترتر تل"ا َُةأترترا ذرترترو "تحترترِ  يتٗترترل رِسترترتٗل الإكترترلان   

فيمةترتت اريا ّترٕ    لم يهترتك ارة ُتر   ترى ا     ا  رأاَوّٕ رمفي ترمّٕ َرمفيتر َد  تلمةافترٕ"   الإ
 اراتوُِٕ المصتح ٕ لهتا  اثتإلًا نحِ َستٗل الإكلان الإرأاَوّٕ َار إٌّ  ٌ  تحِاً

                                                 
32

 Ong, Walter J. Orality & Literacy: The Technologizing of the World (London 

  and New York: Routledge, 1982) 
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 تت ارفيترّٕ احظ الإحصتّٗ
 85 %       ترترى  ةترتر اد ارِاُترترتت المفيخترتر ٓ  ترترى ار ترترترين   ُسترترااَا  فيتً ترترت َاحترترً ا  ةترتر 

 الم قسٕ اراتوُِٕا

 24 %     ٓ ُسترااَا  فيتً ترت َاحترً ا  ةتر       ى خايجْ ا ت ةتت   ارِاُترتت المفيختر 
 ارفيخاجا

 ارِاُتت المفيخ ٓ ُسلِلم اق ع ستكتت   ارِّن ا ترتن ارفيماترت   َإترلا      ار تريِلم  
 ا2 دقّسٕ ُسااَلم مجمٕ 42ستكتت ُ فيمةِلم رماادُِ َ

         انحترترتر ق   ترترترفيِٖ ارسترترتراا٘ٓ الم ترترترمّٕ نحترترترِ ارامترترترا  ترترترن المترترتراايسن ار ُكترترترتوّن                
 ا8 4995 – 4994 ن 

   ا6 ار انمتقك إما ك د ار ترين ا ُسااَلم  ّسًت ُر ا 
 ا  وصب ار ترين   يِره ا قبمت   ُ    لهل الم قااَا  فيتً ت  ى ق ل 
  سترهٕ  ترى ارةمترا ُسلترِلم   المفيِسترط اقترل  ترى         44 ّر الهِرهتر ُِلم ار ترتريِلم  ارفيلا

 وصب ستكٕ   الأس ِج   ارساا٘ٓ   َقت اراااغا
 ٕ رفيمو  هفي ا   ا ت ى اخاي   ارةت ا ى ارِاحذ الم اتجتيتت اثتإم

                                                 
www.newwway.org

http://www.sheu.org.uk

36
 Viggo Sogaard, Evangelizing Our World: Insights from Global Inquiry 

(Pattaya, Thailand: 2004 Forum for World Evangelization, 2004), 11.
37

 Both statements about reading in the Netherlands are from Marieke Sandersten 

Holte, “Creating an Optimum Reading Culture in the Low Countries: The 

Role of Stichting Lezen,” a paper presented at the 64th International Federation 

of Library Associations and Institutions General Conference, Aug.16-21, 1998, 
http://www.ifla.org Amsterdam, 

http://www.newwway.org/
http://www.ifla.org/
http://www.ifla.org/
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" ترترى ارِاحترترذ الم ارسترتراا٘ٓ َارأفيت ترترٕ  ترترى اراهترترِلم المّفيترترٕ اتلم" قترترت  ار َفّ ترترِق لترترّل 
دا ِق  ى لت ةٕ يترتَاي "رستر  اصتر خت  ترّسًت     
                 اةمترترترترترترترً ارسمترترترترترترترٕ ارسمّمترترترترترترترٕ   ارةترترترترترترترت "ا   
َالأيترترل  ترترى ذرترترو  كمترترٔ ح ترتر  قِرترترً    

 ترّستلم   حسّسٕ الم ارساا٘ٓ َارأفيت ترٕ يمترت  
ارسمترٕ ارسمّمترٕ لترً ا     تيحفيتج  لى  ةاففيٌم

 ى ارهتسا " ةظترل ارهترتس   ارةترت    ترل       
ارِاقترترع  ةظترترل المترترفيةممن   ارةترترت   ا ُأفي ترتر ِلم   

                   افأتقيل كى ارةت   ى ارساا٘ٓا  ل ُأفي  ِوٌت كى طاُتر    ترتي ٓ ارفيماترت   ارترريتل    
ِ  َا ترترترأت  اخترترتراي  ترترترى ارفيِاصترترترل  اّٗترترترٕ لم ترترترتي ٓ الأفترترترلان  ااسترترترفيمتج  لى اراادُترترتر

 ا5 َ  مِكٕ"

يراا رس  قترت   " ةاففيهترت  ترتراا         ّخْ  ُفيا  اُلًت   تقاُتس    افعقا   
 ترفيسم      توهترت  لألم    المك ِج  فيلتٗل ا اا فأ اا"ا "ارس قٓ كمترٔ ارترفياأير ا تراد   

نِوترِلم استرفيهفي    ٔ     ترارهترتسد ُأ ارترترفياأير  لت ٌل  هترترت٘ كمترٔ ارصترِقا رستر  فسترتر َا قتر ق ٌل كمتر
ا اد"ا َيخفيل  ا تقاُتس  لا ً قتٗلًا   وهت وةّش اتلم     ترى ُفيصترب بمترت ُ ترمٔ     

 ا9 ارأممٕ" َ " ةظّل ارصِقٓ" تحسير"

                                                 
38

 Jim Dator, “Families, Communities, and Futures,” 

/future/dator/other/FCF.htmlhttp://www.soc.hawaii.edu 
39

 Ravi Zacharias, “Mind Games in a World of Images,” audiotape.
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 Church Next: Quantum changes in Christian)   فيت ٌمترترت 

Ministry)     يخفيل اُلًت  ُ ي لّ ا َ ُتلم  ِ   ترسِ  الم ارهتس ارّترِن  فيترأإا ا اترا                     
            ترترترمِكٕ َالماّٗترترترٕ ا اترترترا  ترترترى ارِسترترترتٗل المك ِكترترترٕا رسترترتر  قترترترترِا  ِسترترترتٗل الإكترترترلان الم

حّترترا حترترل ارصترترِت  Post-Literacy   احمترترٕ  ترترت  ةترتر  ارترترفيةمل ٌل  ت" ةفيترتر  إستفترتر
ٕ ار الم محل ارأممٕ المك ِكٕ   أل  تر ير"ا َُهترتقش  لايمترت     َارصِقٓ َالأراترٕ    تراك

الم تي ٓ الأكمت   ير المك ِكٕ المِلِدٓ ارِّن  َالم  ٗلرِست يمت ارصافيتلم الممّ  تلم
 ا20الإقتلم َرّ ت ارساا٘ٓ  يْ استس

               ترترتراُفيّش وتوترترتر ي  وت ترترترا َ هترترترفيأ لأخ ترترترتق ارفيمّا ُترترترِلم   الههترترتر       ترترتر خاًا  فيترترتر 
                                    (يترترترترترترترل  ِا ترترترترترترتر  ارفيأهِرِلّترترترترترترترت كصترترترترترترتراًا  ترترترترترترترى الأ ّترترترترترترترٕ؟ ) سترترترترترترترتاً  ةهترترترترترترترِالم 

              قترترترت  فٌّترترترت  " لم ارفيأهِرِلّترترترت ا  ُاترترترٕ سترترترِ   وهٌترترترْ ااوس ترترترتن المِلترترترِد      َقترترتر  
                         ارةترترترترترترت   ترترترترترترن المترترترترترترفيةممن َالأ ترترترترترترّن  ذ سترترترترترترِ   ترترترترترترأ ْ  ترأترترترترترترل  ةًترترترترترترت كمترترترترترترٔ  

         ارسترترتراا٘ٓ َارأفيت ترترترٕا ا ُأترترترِلم َلترترترِد لأيمّترترترٕ ارسترترتر قٓ كمترترترٔ   اقض   ترترترا ٕ حّترترترا
فيترتج ارهترتس فّترً  مِكترٕ ةفيماترٕ  ترى المٌترتقات        سِ  ُأِلم يهترتك كترت  ل ُتر  يح   

 ا24رفيخسّ  ارهجتح"

                       يهترترترترترترتك ا دُترترترترترترتد  ترترترترترترل  مترترترترترترو الأ امترترترترترترٕ يترترترترترترْ    ترترترترترتراات َاحترترترترترترخٕ  رترترترترترترْ الم   
ا ٌت ار ةض  احمٕ  ترت  ةتر  ارترفيةمل   اراتوُِٕ  اَ  مت ُكم  كمّ كتلمْ   ظٌِق ار إٌّ

                                                 
40

 Eddie Gibbs and Ian Coffey, Church Next: Quantum Changes in Christian 

Ministry (Leicester, England: Inter-Varsity Press, 2001), 127. 
41

 The International Indian, 9:4, (August 2001), 22.  
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                        المةمِ ترترترترترتت   َيترترترترتررٍ ارظترترترترترتيآ تجةمهترترترترترت واأترترترترترا  َوفيِاصترترترترترل  َو ترترترترترفيس ل َواٌترترترترترل   
                    ا  لم اتإترترترترترتق ارهتتجترترترترترٕ كترترترترترى ذرترترترترترو  َوفيخترترترترترر ارسترترترترترااقات  اترترترترترل ارهترترترترترتس ار ترترترترتراٌّن  

                   لهترترترترت   ترترترترة تت رترترترترّا فسترترترترط كمترترترترٔ  ترترترترت واةمترترترترً   ارأترترترتراا ٓ  َارفيممترترترتررٓ  َ ترترترتر قُ    
                   ارسترترترترتدٓ َ قاكترترترترٕ ارأهترترترترتٗا  َرأترترترترى كمترترترترٔ ارأّاّترترترترٕ ارترترترترث وةمترترترترل  ٌترترترترت  ترترترترل ذرترترترترو  
                 يجترترتر  الم  ترترتراي  ةترترتر ُلات كمترترترٔ اركاُسترترترٕ ارترترترث وِصترترترل  ٌترترترت قسترترترترٕ الإ ّترترترل         
  ق ن الم ي فهت  َ  سِرّفيهت  َ تُفيهترت يترْ الم وِصترل ا تر   ترأ اا اركترا  فةترّترٕ        

 س ق الإ أتلما 

ٕ   اصترترترتر ذ  ترترترترى ارِاحترترترتر                اراتوُِترترترترٕ قترترترتر    ذ لترترترترً ا رمأترترترتراير  هترترترترت الم ا ترترترترِق ار ترترترتراٌّ
                                َصترترترترترترترمت حفيترترترترترترترٔ  لى  هت اوترترترترترترترت نحترترترترترترترى    هتٗ ترترترترترترترهت حترترترترترترترِ  ارةترترترترترترترت ا رسترترترترترترتر       

                 لم ارفيأهِرِلّترترترت ََسترترترتٗل الإكترترترلان قترترتر    ا قترترترت  ار تحترترترا الم ترترترّخْ لترترترِقج  تقوترترترت    
                         َواٌترترترترترترترل  ٌترترترترترترترت المةمِ ترترترترترترترتت   ترترترترترترتريرت َ لى الأ ترترترترترترتر  اركترترترترترترترا  ارترترترترترترترث و ترترترترترترترفيس ل   

                      لمسترترتر قٓ كمترترترٔ  ك ّترترتر  ا ترترتر  ارأفيترترترت ْ   ترترترأل  هٌجترترترْ ُترترتر دي  لى   كترترتر ن ا"  قترترترتٗلًا
                            سترترترترترترتركخّٕ قَحّترترترترترترترٕ َكترترترترترترتر ن ولترترترترترترترِج اثترترترترترترترت ُترترترترترترترهةأا كمترترترترترترترٔ ار ترترترترترترترمِك"ا   

                          الم وكترترترِق  هفيترترتر ُتت َا ترترأت  ل ُترترتر ٓ  ترترترى خلالهترترترت  كمّهترترت  يجترترتر  "  َيخترترفيل قترترترتٗلاً 
 ا24"ُ فيكّع ارهتس الم يخفي َا الله  َُاٌمٍِ  َيخ  ٍِ

خ  ترترترترٕ  ترترترتر تل  ترترترترت  ةترترترتر  ا  اإترترترترٕ   (يحاهترترترترت  ترترترترِ ْ لترترترترِوا   ت ترترترتر   فيترترترترتل   
(Postmodern Youth Ministry   كمترترٔ  ترترترلآَ ارسصترتر   "رسترترتر  اصترترتر خت  
                                                 

42
 George Barna, The Second Coming of the Church: A Blue Print for Survival 

(Nashville: Word Publishing, 1998). 
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ارسصترتر  يترترٔ ارِسترترتٗل الأَرّترترٕ رلإخ ترترتق كترترى المةفيسترتر اتا فمهترترر الم ا فيترتر ا استرترفيخ ان    
ًٔ كمترترٔ ارسصترتر   المهكترتر  رم يهترترٕ ُِالترترً اَقتً ترتر ت كصترترّ ٕ  اصترتر ذ ارةترتر ٘ الأ ترتر   مسترتر

ارري و مًّ  اراٌل  تلإ ةترتدا فةمترٔ كأترا اركترا  ااسترفيهفيتلّٕ اَ       –رلإخ تق  ت   
ارهتس كى كتلمٌل المةتراَ  لهترل رةترت      “  ةِ و ”ااسفيساإّٗ  كه  ت  اَي قصٕ  اوت 

 ا 2آخا"

                     َُفياترترترترترترتر   ترترترترترترترع ذرترترترترترترترو قُترترترترترترترو دُِقسترترترترترترترت  َيترترترترترترترِ كمّترترترترترترتر  ا ترترترترترترترتدقْ      
Golden Gate Seminary    ةتر    “ قاَي قصتر  ”   ترّاِقوّترتا " الم  أترِلم   

"رستر  اصتر ذ قاَي ارسصتر   ترآ      ا هتُٕ ر خ   ير  فيمأى  ى ا  " يأرا قترت  
ارترترث  صترترهع  “ارسصترتر  ا ّترتر ٓ”اخترتراٖ يترترِ ار ترترخ  ذَ ا أمترترٕ ارترترري ُةترترا    

  ٌ ِق رِّوترتقد  َتحتفظ كمٔ ا فيمع َالمةهٔ"ا َُ ير دُِقست رأت     ترّخْ   تر
المِلترِد     “ا تر  ”  ُ ترفيخ  ِلم  “اط ت٘ قصتر  ”سُِت  ارري ُاٖ اراكتٓ  تر 

تحتصترا َ ا ترو حّترتٓ ارهترتس  َيخترفيل       ارسص  ارأفيت ّٕ ر ترات٘ ارسصتر  المخفيمترٕ ارترث    
 ا22 ك َّ سِرً  لم الخ  ٕ رمجّل ات ْ سِ   فيةظل ر قلٕ الم ارسص  سِ   و

َْ حفئ ُاُهت ا لله  ّب وأِلم ا اا  ترأإيًراا نحفيترتج    ّب و  ا؟ اَاً  نحفيتج الم وصم
الم وكم   هً طاقًت رفيخُِل ارةِاٗ   لى ل ِقا إتوًّت  نحفيتج الم ولاحترظ  ترت قتر       

ٌ    إ ت ً  تراةل    ّإّ ارفيِاصل  ع المفيةممن  ّٕا اررُى قّمِلم رمترفيةمل  ترتركا  ار ترا
 ترتت  كمٔ س ّل المات     فيخ ن ارأتراير  ترى  تراا أ ارفيختراج    داقٓ الأكمترت   هتق     

                                                 
43

 Tommy Jones, Postmodern Youth Ministry (Grand Rapids: Zondervan, 2001), 27. 
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 Jones, 27.  
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 تات دقاسٕ رفيةمّل   تدئ استسّٕ   ارسّترتدٓا َ اترت  آخترا  ارأتراير  ترى الم  تراُى       
َاراكتٓ ارأترتق ُى ذَي ارفيترأإير ارسترِي ُ ترفيخ  ِلم قصصًترت رفيِحترّذ وسترته قسترترفيٌلا         

يّهترترترتر قُأا استرترترترفيتذ  مّترترترترٕ ايترترترترِت دااس الم  مترترترترو  ِاقدَُسترترترترِ  ار َفّ ترترترترِق يترترترتر
  ارأتراير اثترى وُةَمومترِلم ارأفيترتل     ارفيِحّختت يْ بمات ٕ وِافترر رمترهااا َ ماترت  إترترا    

المس س   مجمِكتت صييرٓ ا في اِا الم  حتر ٖ اركترا  رماٌترل كهتر  اركم ترٕ يترْ الم       
ُاَا  ترفيخ ُ   ّترب ُأترِلم ا تر  ارأفيترت ْ كهتر  ت ُك تر  كمترٔ ا ّترتٓا  ذا استرفيكتج          
ارستٗ  الم ُ تقك اخفي تقٍ ار خصْ )قصفيً( كى  ّإّ  ك ّ  يرا  سترِ   في ترتقج   

 ل   يراكممّٕ ارفيةمّل   أ

ا  ارأتراير كترى استرفيخ ان اركترا      َ مخّصًت لهرٍ ارهسكترٕ اراتوّترٕ  نحترى  تراةترل وةتر     
خترتراج  ترترت وةافترترً كمترترٔ ار ترتركذ َالم ّٕ  ترترع المترترفيةممنا نحترترى فسترترط نحفيترترتج الم ووار ترتراٌ

 وفيةم  اسفيخ ا ً   أل ا  ا

رهأِلم افلترل   ارفيِاصترل  ترع    اخيًرا  يج  كمّهت الم و تدق  فيجا ٕ طا  ل ُ ٓ 
اراتوُِنا َ ح ٖ يرٍ ارفيجتقل الاُت   اَقاو َ  فمِقُ ا   ّنالمفيةممن ار اٌ

ا حّا    ةمّل مجمِكٕ  ترى  Campus Crusade for Christسٕ يّ  ِاسكٕ 
طم ترترٕ ارأمّترترتت  ّاّترترٕ المفيت ةترترٕ َارفيممترتررٓ  تسترترفيخ ان طاُسترترٕ قَاُترترٕ ارسصترتر   ست ترترل       

  اسفيخ ان  ِاد  أفيِ ٕا اسفيخ ن اررُى ُفيممرَلم اق ةٕ اوِاج  ى ارسص 

 قص  الله )قص   ى ارأفيتل المس س(ا 

 قصصٌل )قص  كى اخفي تق ار خ  ارري ُفيممر  ع الله(ا 
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          قص  اتخاُى )قصتر   ترى حّترتٓ اتختراُى َ  ترتي   ترى افترلان َ تراا أ
  ما ُِوّٕ(ا

     قص  ارفيلا ّترر ) ك ّتر
كممترترترترْ َفترترترترِقي رمخترترترتر    
ارأفيترترترترترت ْ رأترترترترترْ ُترترترترترفيمأى 
ارفيممّترترترترر ا  ُترترترتر   ترترترترى   
 كترترترترترترترترترُِا قصصترترترترترترترترترً اَ 
قصصترترترٌت الختصترترترٕ ارترترترث   
قأترترترترترترترترى استرترترترترترترترفيخ ا ٌت  

 لخ  ٕ اتخاُى  َ ررو ُفيل  ة ُ  ارفيلتكب اراَحْ(ا

َا امٕ اخاٖ  ايرٓ   كاحٌت  ترى خترلا   تر ُاُى َ فيخصصترن  َ ترى خترلا        
   ّخّن ل د اُلًت   فصِ    اقس الأح ا

 ت يرا  ا   إُ  ٌِد َاسةٕ َ  فيأآ سِ   أِلم    تُٕ الأيمّٕ رفيةمل  ّإّ 
اراترترتوُِن كمترترٔ  صترترل   ترترأل افلترترل  ترترع المترترفيةممن ار ترتراٌّنسصترتر  رمفيِااسترترفيخ ان ار

س ارتر قَس  تحفيترتج الم    قَّالم فيُِتت ارفيةمّمّٕ َاالفيمتكّترٕ َااقفيصترتدُٕا ف ّهمترت  وتر    
 ج  ى كممّٕ  ةمل  ّإّ الم وأِلم ذَي  أإير فةت ا اُِّفيل   تق فيٌت بحإُ رأْ  و

داد   نحترترى نحمترترل  ةافترترٕ كترترى اكظترترل قصترترٕ قَُترترت كمترترٔ  ترترا ارفيترترتقُ ا َنحترترى وترتر  
 ةافٕ  ّإّ  ِصّل  مو المةافٕ   أل افلل  ع إماْ سأتلم الأقض اررُى سترِ   
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ٌ     ُ ترترفيس مِوٌت   ترترأل ا  ّٕ الأخترتراٖا   فلترترل  ترترى خترترلا  ارسصترتر  َارِسترترتٗل ار ترترا
ار هِات الأخيرٓ   اوت ولاحظ الم ارسص    فيكّع الم  أِلم ا اا فةترّٕ حفئ  ع 

 َالمفيخصصنا المفيةممن  بمت فٌّل طم ٕ ارأمّتت َقلت  الأكمت 

هخترْ اي  ّترل قتر  ُأترِلم     هو لم دكِ هت رمةمل   ّكٕ  يّت واةترل  ترل  ترت و ترفيكّع ر    
فّهت رفيجتيل اَ ك ن اسفيخ ان  مو ا سّسٕ  َرهصلِّ ره فييل  ل طاُسٕ فةترٕ رأترْ  

ًِْ  حَتٍ  ُ لِّ كَمَٔ لُأخَموَ " قِرًقأههت الم و اك  ع  ِرا     "اتقَ
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7 
 اهتمام متزايد

 
 
 

ًُ موا توزام   كؿوا أن الفو ن   ،تزام خاضعُ لؽتطويى   إن أودم المدخل القصصٌ ما
ثقوُ كوي ٍ ا عالًوُ الموداخل      عؽؿًا أكاديمًًا سدىجًا قسويًًا  واوال  ؾ موك ،لون، لفوا      

تستجؿ  مياردلا  ًُ لؽتؽؿذٍ لدردُ أن لفا  مفظؿات ،ات شن ٍ عالًُ ادأتالف ن
ٍـ ٍـ في التؿا انذا المدخل  وفي ما ىأتٌ اعض الأمجؽُ التي تعكو  تؽون اك كوات     متفا
    المتفامًُ

 International Mission Board (IMB) ٌ ووووو العالم اتووووو ؽ  الإرسالًومج
 سووؽًُ عالمًووُ تكووؾ أكجوو  مووك  ولووي أكووا وكالووُ م - لؽؿذؿووغ  المعؿووداقٌ ايفووياٌ

 مجقل ددًا انذا المدخل  -جماعُ 

واىووُ القصوو   المئووات مووك ال وو ؼ العامؽووُ، وىسووت دمين ر    لوودِ لووذا ا ؽوو    
سوااتًذًُ أساسووًُ في عفوو ات الويسد  في سوويرىفاـ وفي أ وول موك  وو  سووفيات    كا
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ك المسوًشًُ موك   ؿك و سااتًذًُ القصو  اومج مجؿيعوُ موك الفوات أن ت      ااستطاعت 
 ،ٍد عؽوَ أاوااغ الًود الياسود    ع و فيعود أن كوان عودد المو مفمج المعو وفمج ى       ،الاقتفوار 

واؽت سالتنؾ لدردُ وديد م مفمج ىعًفين في كل   ىُ مك لذه ا ؿيعُ مك 
 الفات  ومعظؾ الق ِ لدىنا أىكًا كفاّ  في اليًيت 

         االتعووواون موووغ شووو كاْ  Scripture In Use (SIU)ُووووووم سست وووووو ام
( Bihar Outreach Networkمحؽوًمج، مجول شويكُ اًنوار الم سوؽًُ في ا فود        

                   خووووادـ موووووك  7,000اتوووودرىث أكجوووو  مووووك    كووووج ىك سوووويم العووووا ،     وآخوووو ىك 
              بجسووووير التيااوووول مووووغ الجقافووووات  اؽوووود عؽووووَ مووووا ىسووووؿَ 0 في  عامووووُ الفووووعث

                     تووووودرىث القصووووو  عؽوووووَ تسوووووؽً  ا وووووداـ    ًُ  و ووووود سووووواعد لوووووذا ال  الفووووو ن
َ غووووو اًمج عؽووووووَ فنوووووؾ ثقافوووووواتنؾ الفووووو نًُ وسووووووا   ال ووووو                            عدلؾ أىكًوووووا عؽوووووو

            سوووااتًذًات مجووول رواىوووُ   اتطووويى  منوووارات ل واىوووُ  صووو  الكتوووا  المقووودت و    
  ُ               القصووو  في شوووكل دراموووٌ، وتفوووكًل الكتوووا  المقووودت في شوووكل أ ووواقٌ م تيطووو

 االجقافُ، والتش ًظ، والتسوٍ  

أخو ِ أثفواْ عؿؽًوُ تويط الطو ؼ       عؽَ تقودىؾ التيدًوم لمفظؿوات    SIUوت كز الو 
الفوو نًُ وإدخا ووا في اوو امجنؾ الم سووؽًُ انوودش هاةيووُ الفوو نًُ واستًادووات     
 ُ     ثقافاتنووا في محووًن المفطقووُ الووتي تقووغ  ووت تووأث لؾ  في إسوودِ المفوواة     راعوو

كفًسووُ في  00موو مك، وفي مفطقووُ أخوو ِ    راعووُ    0  0كفًسووُ مكيقووُ مووك    7
 في ثسخ سفيات    كفًسُ 22أاعث  ؽًسً    راعُ  سفتمج؛ وفي مفطقُ أخ ِ
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العالمًُ والوتي أاويشت    الماضًُ،  اـ  الػ مك المفظؿات ُعؽَ م  السفيات الست
 International Orality Network ُووو ُ العالمًووكُ الف نًوووُ ااسؾ الفيووومع وف

الفوو نًُ رات تنوودش لمفوواركُ الوو ِٓ وا وواات في المووداخل  االإشوو اش عؽووَ مفوواو 
المفوو فُ   زىووز ،لوون الموودخل  ومووك تؽوون المفظؿووات ورواىووُ القصوو  والعؿوول عؽووَ تع

Campus Crusade for Christ (CCC)    ،مجؽو   ، م سسوُ الإيموان اوا ا
، م سسوُ  Progressive Vision، م سسُ  صوُ ا،، م سسوُ   الإرسالًات العالمٌ

Scripture in Useفي  ت المعؿووداقٌمعنوود السلوويىكؽًووػ العالمًووُ، ، م سسووُ و
   Trans World Radio (TWR)ايفي  الغ اٌ، و 

، ىتكؿك  ًوادٍ  2000، لي قتاز ش اكُ قيعت مك أمساداـ Table 71 70 لماّدٍا
CCC ُولًئووووُ تؽؿووووذٍ أمووووُ كامؽوووو ،(DAWN) ،ٌمجؽوووو  الإرسووووالًات الوووودول ،

WorldTeachو  ىكؽًػ،، وYWAM      ُشيا  لم رسالُ(، كؽونؾ تيفويا ميودأ رواىو 
 سااتًذًُ أساسًُ ينيد مفاكُ اتا  المقدت المتسؽسل تاريخًًا كالك

            كتا  تيعًُ ىسيع: Progressive Visionُ ووووووا لًئووووًذت سدىجوووووود أقتووووولق
           ولوووي مصووودر لؽتؽؿوووذٍ  ووواّؾ عؽوووَ الفووو نًُ  ،(2002تؽؿوووذٍ الموووتعؽؿمج الفووو نًمج  

             ؿارسوووُ كً ًوووُ تع ىوووػ اكووو  الكتوووااٌ الوووذن     ىقووودـ جي،دًوووا لم  تيعًوووُ ىسووويع 
                ت، م سوووً ا كًوووػ سوووتدركم مجؿيعوووُ موووك الفوووات موووك خوووسم     درَّيجوووث أن ى ووو 

قظ تنؾ اكًاتًُ، ثؾ اختًار القص  الكتااًُ التي يمكك است دامنا لتعؽوًؿنؾ ،لون   
                       اكوووو  في ضوووويْ قظوووو تنؾ اكًاتًووووُ  ولووووي ىتكووووين مووووك سوووويعُ جووووا،ز مووووك      
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                  مووووغ المووووتعؽؿمج الفوووو نًمج    اسووووطياقُ مسووووؿيعُ لتعؽووووًؾ كً ًووووُ التيااوووول     0 
 صوُ كتااًوُ ِّك وك الموتعؽؿمج      00 وتيف  اليسدات أشكالًا لؽقص  وت ون أكج  مك

مسًشًمج دودد لتذعؽونؾ رعواٍ متقودممج      ف نًمج مك الاقتقام مك مج د كيقنؾال
 فات أخ ِ دون سادتنؾ لؽق اٍْ أو م سؽمج في ثقا

 ،CCC ،IMB، شوو اكُ تأسسووت عووك ة ىوو    الوودولًمج   EPICشوو كاْ إىيوون 
                     ، ىسووووووت دمين موووووودخل  صصووووووٌ اوووووومج الفووووووعي      YWAMىؽكًووووووػ و و

                  تووووودرىيات وور  عؿووووول   Epic ذووووو نالوووووتي   تصوووووؽنا رسوووووالُ الإ ًووووول  وت    
                   مووووك  كوووو    أو المفظؿووووات الكفوووواّوت سوووو  م اكووووز سوووويم العووووا  لووووتؿكمج 

  الوو واٍ الووذىك ً سوومج  صووُ أولًووُ اؽغووُ الفووعي  ال ومووُ، وتسووؽ   أراعوومج إى
 فووتراالؽغووُ الأـ لوو ووا القصوو  وىكوواع يا الكفوواّ   كؿووا أقنووا أىكًووا ت       ىتكؽؿووين
 قطاؼ واسغ عك ة ىو   اليذار عؽَ وليذر ،ت لؽقص  ليضعنا في الأرشًػتسذًس

 متطيعمج 

لقوود أاوويشت خوودمات ال ادىووي مفوواكُ افووكل متزاىوود في توودعًؾ المووداخل         
مغ وكالات أخ ِ في آسوًا اليسوطَ، والفو ؼ     FEBAالف نًُ  فقد اشا  رادىي 

ُ " TWR لًئُ سدىجًا  تف ىقًا ليح القص   لقد ع َّفإالأوسن وشمام   "الفو نً
 سااتًذًُ ا ؿسُ كياسدٍ مك أوم الميادرات الا

تكيقت شيكُ لؽكتا  المقدت لؽصؾ لمساعدٍ الصؾ عك ة ى  تسوذًل  صو     لقد
                       صووووو  ا، اؽغوووووُ الإشوووووارٍ :لمقووووودت اؽغوووووُ الإشوووووارٍ ا ااوووووُ انوووووؾالكتوووووا  ا
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لوودىنا أراعووُ ميا ووغ    Deaf Opportunity Outreach (DOOR)لًئووُ 
تدرىث  ادٍ اوؾ موك   لؽتدرىث عؽَ رواىُ الكتا  المقدت المسؽسل تاريخًًا سًح   

  ااؽدً  2أكج  مك 

 ُ تسوذًست الإ ًول سوااقًا( أقتذوت مصوادر       ، GRN شيكُ التسذًست العالمًو
لغوووُ ومصوووؿؿُ  00 , كتااًوووُ لؽكووو ا ٍ والتؽؿوووذٍ مسوووؿيعُ وم ًّوووُ في أكجووو  موووك 

تعؽؿوُ ِّامًوا  و ود اسوتؿ ت تؽون      الم و   لؽفعي  ،ات التعؽًؾ الودود أو  خصًصًا 
سااتًذًُ موغ مفظؿوات أخو ِ    ش اكُ ا GRNؽنا اًفؿا ةيرت المصادر و  تعدى

 الف نًمج سيم العا   ؽيايم إى ال وممج مك المتيااؽمجال ٓىُ ل  ا ،ات

              إن لووووذا الالتؿوووواـ المتزاىوووود  وووو   ااوووو  فقوووون عؽووووَ وكووووالات الإرسووووالًات    
كؿووفظؾ اوومج ن يفالكفوواّ  الؽًووُ اوودأت تيوودِ التؿامًووا أىكًووا  ىعؿوول لارن ديقسوو 

  و ود    ال عاٍ في مقاةعُ اىؽوً ، تكسوات، ولوٌ مقاةعوُ رى ًوُ في دفوي  دالات      
ن ف اووُ توودرىث عووك المتيااووؽمج الفوو نًمج وكً ًووُ العؿوول اك وواٍْ يسكوو  ديقسوو

وسطنؾ  و د أدر  في التدرىث أن لفا  الكج  مك المتيااؽمج الف نًمج في مقاةعتم 
لفوات اوأكج  ك واٍْ  وعفودما ردوغ إى      وفنؾ كًػ يمكك لؽكفاّ  أن تخودـ أولئون ا  

مقاةعُ اىؽً ، شار  ما اكتف م مغ ال عاٍ  "لقد أدركيا أن أولئن لؾ الفات الوذىك  
أعكواْ،   التقؽًدىوُ" لكوذا  وام "  ود ىكيقوين      لا ىصؽين إلًنؾ موك خوسم الكفواّ    

 ولكفنؾ لًسيا في مفااث  ًادىُ وفي الغالث ىكيقين منؿفمج" 
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                      ذفًوووووود ال عوووووواٍ، والمعؽؿوووووومج المنووووووتؿمج،   ن اتيومووووووك ث ووووووؾ  وووووواـ ديقسوووووو   
                         وأعكوووووواْ الكفوووووواّ ، وآخوووووو ىك مووووووك الووووووذىك لوووووودىنؾ منووووووارات لتع ىووووووػ   
          ووًؾ ومعتقوودات الفظوو ٍ اكًاتًووُ اوومج المتيااووؽمج الفوو نًمج في مقاةعووُ اىؽوووً          

               ، ةووووث الفظوووو ٍ اكًاتًووووُ لؽفووووات الفوووو نًمج  ثووووؾ اختوووواروا  صصًووووا كتااًووووُ لت ا  
                     وق وووووذولا، واووووودأوا يختاولوووووا موووووك خوووووسم رواىتنوووووا لعًفوووووُ موووووك الموووووتعؽؿمج   
                الفووووو نًمج في المقاةعوووووُ  كؿوووووا اختووووواروا أىكًوووووا مووووويادًا م ًّوووووُ لاسوووووت دامنا   

كفًسوُ، الأ ؽيًوُ العظؿوَ     700االا اان موغ القصو   و ود وضوعيا لودفًا لزراعوُ       
 مفنا ستذتؿغ في اليًيت 

                ن مووووك خووووسم إعسقووووات يوأثفوووواْ عؿوووول تؽوووون التشكوووو ات،  ووووغ ديقسوووو  
              الإرسوووالًات العالمًوووُ أن القوووادٍ في أم ىكوووا اليسوووطَ  توووادين إى كفووواّ  تفوووار  

                 ًوووول معنووووؾ في الكوووو ا ٍ  ؿيعووووُ معًفووووُ مووووك الفووووات   تصووووؽنؾ رسووووالُ الإ   
تودرىيًا إضوافًًا في الؽغوُ     ؽًوُ الوتي في مقاةعوُ اىؽوً  تؽقوت     والًيـ تؽون الكفواّ  ال  

ُ تًووُ، و وود امتوودوا في اسووت دامنؾ لس   وأمووير الفظوو ٍ اكًا            سووااتًذًات الفوو نً
ك ق عوول ا ن اووومج  ستووَ واووؽيا لأم ىكوووا اليسووطَ  وىعؽووو  ديقسووك  وواّسً: " ووو     

في  ز ما تعؽؿفا أن ق عؽم امج الفوات الفو نًمج  في ا ار ات الف نًمجمجؿيعُ مك الف
 مقاةعتفا اىؽً " 

           سووااتًذًات الووتي تسووت دـ ة ً ووا شوو نًُ لًسووت قظ ىووات  وو  مجيتووُ    إً،ا فالا
  ًْ                    مووووك  مووووك الكتووووا  المقوووودت  ااوووول لووووٌ لوووودىنا سووووذل سافوووول ومجيووووت، اوووود
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ُ الاوستووَ و تفووا لووذا  لقوود أ نوو ت      ك اْتنووا في الكوو ا ٍ،   سووااتًذًات الفوو نً
و،لن مك خسم الكج  مك الميا ػ، واومج   والتؽؿذٍ، و راعُ الكفاّ ، وتفؿًُ القادٍ

 وتق ىيًا في كل  ارٍ مك القارات    ا ؿيعات الم تؽ ُ مك الفات

 ًْ موك ،لون الالتؿواـ المتزاىود اتؽؿوذٍ       اما،ا يمكك لؽ  د أن ىعؿل لكٌ ىكين دوز
ؽؿمج الف نًمج؟ إلًن اعوض ا طويات العؿؽًوُ: يمكوك لؽ و د الوذن ىقو أ ،لون         المتع

ٍ الكتوث،  ْالكتا  أن ىتعؽؾ أكج  عك سقل الف نًُ ورواىُ القص  عوك ة ىو   و ا   
           المفوووار إلًنوووا في لوووذا الكتوووا    غ الإقاقوووت، أو الاتصوووام االمفظؿوووات و ىوووارٍ ميا ووو

الكتووا  المقوودت  يمكووك لؽ وو د أن يمكووك لؽ وو د أن ىووتعؽؾ كًووػ ىوو ون مقوواةغ مووك  
ىتع ش عؽَ المتيااؽمج الف نًمج الق ىيمج مفم والذىك لًسويا مو مفمج واليشوح عوك     

فو اد  ف اُ ل واىُ الكتا  المقدت اًفنؾ ولتؽؿذتنؾ عوك ة ىو  القصو   يمكوك ل     
القصوو  مووغ كفاّسوونؾ الؽًووُ الووذىك لووؾ دووزْ   أن ىفوواركيا رسؽووتنؾ سوويم ميوودأ

يعل قفاةنؾ عؽَ مستيِ عوالمٌ مجؽؿوا فعول الوذىك موك       مفنا، واليشح عك ة ؼ
 مقاةعُ اىؽً  

 استنتاجات

ُ     ”مفذ إ ًل ديتفاز، والمسوًشًُ   فقود    “ِّفوٌ عؽوَ أ وداـ القو اٍْ والكتااو
  اٍْ الكتوا  المقودت لأق سونؾ       اد المسًشًين اك كُ التعؽًؿًُ اسيث ر يتنؾ في

ت السوفمج  ود مو ت اودون تقودـ شوامل       مئوا  إلا أن المسًشًُ أىكًا ىزداد  ؽقنوا لأن 
سوفُ مفوذ أن أعطاقوا المسوً  التكؽًوػ الأعظوؾ،        2000وعالمٌ لؽؿؽكيت  ف وٌ خوسم   

 فقن مك كل الفعي  لؾ تااعمج كار ىك االمسً   % 00سيالٌ 
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الكتااًوُ لؽشًواٍ    و د مكفت التؽؿذٍ الم ث ٍ المتعؽؿمج الف نًمج أن ىعتفقيا الفؿا،ز
           اسووت داـ ةوو ؼ لؽتيااوول مأليفووُ ثقافًًووا  ومووك الكوو ورن   والمعتقوودات المسووًشًُ و

                 اوووووًل رسوووووالُ كؽؿوووووُ ا، الجااتوووووُتي أن تتكوووووؿك تؽؿوووووذٍ الموووووتعؽؿمج الفووووو نًمج
                    لفظوووو ٍ اكًاتًووووُ  إقنووووا تعووووط   واطوووو ؼ تسّووووؾ ا  قافووووات هتؽ ووووُ ومووووتغ ٍ  لج

 ُ               التعؽوووو  االفوووو   الووووذن  لتذفووووث الاعتؿوووواد عؽووووَ و  تؽؿووووذٍ اطوووو ؼ مصووووؿؿ
 ٌ                           وإةس نووووووؾ  ىوووووو  التسمًووووووذ الفوووووو نًمج    تعووووووط أىكًووووووا  ىتؽؿووووووذ  ولوووووو

                      وتووووودرىث القووووووادٍ وىكووووووين ،لوووووون في   و راعووووووُ الكفوووووواّ  لؽكووووو ا ٍ والتؽؿووووووذٍ 
 جن لا ىتي ػ  وسًفنا فقن يمكك لؽ سالُ أن تصل "إى أ صَ الأرض" 

اكدىجووُ لؽتيااوول مووغ المووتعؽؿمج   ُفؿووا،ا يجووث أن ق عوول  ووك أموواـ تؽوون ال ٓىوو  
 Lausanne Committee الف نًمج؟ لذه  كًُ أماـ يفُ لي ان لؽك ا ٍ لؽعا 

for World Evangelization (LCWE)       ،وأماـ كول العوا  المسوًشٌ لؽيشوح
م إى الوو وممج ولؽتوويط، ولؽففوو  ولسسووت داـ في إِّوواـ العؿوول المطؽووي  لؽياووي    

 سيم العا   ولذه لٌ الإد اْات المقاسُ:

عؽَ لذا الأم  كفٌْ أساسٌ لؽك ا ٍ لؽعا ، خصياًا  أن ت كز LCWEعؽَ   0
 لؽؿذؿيعات ال ومُ مك الفات 

فو نًمج"  ؿل لوي ان لتؽؿوذٍ الموتعؽؿمج ال   أن تصادؼ عؽَ "ف ى  ع LCWEعؽَ   2
ُ تؽؿووذٍ المووتعؽؿمج الفوو نًمج لاكتفوواش وتف ًووذ كوول الطوو ؼ العؿؽًووُ لتقوودـ  كووً

 سيم العا  

رسوالًات العالمًوُ لعؽيموات    ك أن ىففو وا مويادًا ِّود الإ   وآخو ى  LCWEعؽَ   0
 سااتًذًات الف نًُ عك الا
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خوو ِ أن تفؿووٌ وتف ووذ ةوو ؼ لؽتيااوول   عؽووَ الكفوواّ  والمفظؿووات المسووًشًُ الأ    
 سااتًذًات مجل:وا

    ًأن تصي  الكفاّ  الؽًوُ راعًوُ  ؿيعوُ مع ُ موك الفوات الو وممج و ىوادٍ      فو
ًُ م تيطوُ اوالفظ ٍ   يعُ مك الفات عك ة ى  مفنذًوات شو ن  لتؿاـ اتؽن ا ؿالا

 اكًاتًُ  ؾ 

  ًُإقفاْ معالد تيف  مفالر لتدرىث ال عاٍ والم سؽمج عؽَ المفنذًات الف ن 

      عؽَ الكفاّ  الؽًُ سيم العا  أن تست دـ مفنذًوات شو نًُ لتؽؿوذٍ أعكواّنا
 ك تجفث خؽن المعتقدات كفيع م

 سووووااتًذًات لم سووووؽًنا وشوووو كاّنا لكووووٌ  ؽًُ أن تطووووير االم سوووو عؽووووَ ا ًئووووات
 ىست دميقنا امج المتعؽؿمج الف نًمج 

  سوااتًذًُ سويم   ن تقويـ ا عاىوُ مو ِّ ات في مفواة  ا    عؽَ الفيكات الإ ؽًؿًوُ أ
 اليعٌ االمفنذًات الف نًُ  العا  لزىادٍ

    سووااتًذًُ ُ أن توويف  توودرىيًا في المفوواة  الا  ؽًؿًووعؽووَ اليكووالات والفوو اكات الإ
سووااتًذًات الفووو نًُ اووومج  عؽووَ تف ًوووذ الا  لتوودرىث القوووادٍ والم سووؽمج الؽوووًمج  

 ال وممج 

      عؽَ اليكالات والف اكات الإ ؽًؿًُ أن تطير شيكُ موك المودرامج لتودرىث مودرامج
 آخ ىك عؽَ المفنذًات الف نًُ 

 ا  المقدت لكٌ تست دـ في وتي ع  ص  الكت عؽَ الكفاّ  واليكالات أن تسذل
 والتؽؿذٍ وتدرىث القادٍ  الك ا ٍ

    عؽَ شيكات ووكالات اليح أن تيح  ص  الكتا  المقدت المسؽسؽُ تاريخًًوا وعؿول
، متكووؿفُ سوويارًا كفوواّ  اليًوويتتسووذًست  ؿيعووات التؽؿووذٍ الووتي تجوو ن في  

 اعل معنا ىعك  ة ً ا مفاسيُ ثقافًًا لؽتعامل مغ القص  والت 

     عؽوووَ المفظؿوووات المؿيلوووُ أن تووويف  المصوووادر لتف ًوووذ المفنذًوووات الفووو نًُ اووو لاش
ا ؿيعووات الؽغيىووُ، وا ؿيعووات الع  ًووُ، وشوو اّ  ا تؿووغ الووتي مووا تووزام       

 مح ومُ مك رسالُ الإ ًل 
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واوووال ِٓ المسوووتقاٍ موووك الأاووواخ والتعووواون، أاووويشت ال  اوووُ م تيسوووُ أمووواـ   
فا لذا لؽؿؽًارات موك الفوعي  ال وموُ في عوا  متذوم      المسًشًمج لؽيايم في دًؽ

 ووي أادىووُ اووس مسووً   وااتيوواع مجووام شوونادٍ ىسوويع ق سووم ومووك خووسم الأمجووام      
ن يًُ سًح ىسوتطًغ أولئون ال ومو   قصل االإ ًل اط ؼ ش ن واككؾ، يمكففا أن

تكوفمج  أن ى نؿيقنا، وىستذًييا  ا، وىفف ولا أىكًا  فنًا افا إً،ا قس  ل مواـ مح 
 ومعًا قصفغ تسمًذ مك كل الفعي   د ا،! –المتيااؽمج الف نًمج كف كاْ لفا 
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 ملخص وافٍ

 
 
 

ُ     ”منذ زمن إنجًل ديتنبرز، والمسيًشًُ    .“تمشيٌ لىيَ دايٗال ااءي اٍْ وااة   ي
                  و شيييي  دو بييييأ مو شيييي  د  ىةييييي  ا  يييي و    واييييٗ ت ىوييييط يييييياْ    ىيييي  م   
دوائيك   –  جيٌ يية   ااعي م ميم م يا يىي  شي  ًي      م عىمين. و  ا بم من ذاك فإ  ثى

مىًي     4. مني    ل ااييي ّل المءي وٍْ  ى عىميا من  لا د  ااذىن ٖ وم وان ىس  ًعيا
ذي   المسيًشًُ   في ل لمن  ااًييل م يٗنىن  ءءي ْ د ٗىيُ  يلا مسيًلم إذا م ت        شخص
 وتٗ ىب ااء نٍ وز الُ ااةن ّس.  ىُ في ااة ازٍ واا ىمذٍأات دذًالأن ًُ تغ

           ء فييُين تعييا اييي خٗال ليي ا اى يا ييل ماايفييُ في ااج إ  تىمييذٍ الميي عىمين ااشيي  ً
             شييييًٗ، ااييييت ىن مييييي  إاً يييي لأ ث اء ييييص، والأمجيييي ل، وااييييٗ ام ، والأبيييي  ٌ، والأ 

  ُ                           تع ميييييييٗ لىيييييييَ ااءيييييييياّم، وا  يييييييي      وااشيييييييع . إ  الميييييييٗا ل الأن ًييييييي
                ع لييييين ااعء ّيييييٗ المسيييييًشًُ،    ااع ىءيييييُ، ون اييييييُ ااةىميييييُ، ولىييييييل اايييييٗف     

          بيييأ فع ايييُ  شيييةل ثيييوأ  يييين  المءييي وٍْ االاميتًيييُ. تىيييك ااييييي ّل  توالم ييي ىش
ًين تع ميٗ لىيَ تي يًل ثىميُ ا       وع تىمذٍ الم عىمين ااش  ثىجٌ ية   ااع م. و  ا

             اىجء فييي ت المخ ى يييُ   ييي ا من ييييوُ. ولنيييٗم  فءييينج لةننييي  د    يييل    نجًيييل      
 "إلى دا َ الأ ض."
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 :أخذها في الاعتبارالكنيسة أن ت ر مفتاحية علًأمى

اا ةىًي  الألميم  يب     في إلي   ًين ُ ديا ب ا ىمذٍ الم عىمين ااشي   من   خمس
 "لأم الم مًُم "ا  ع بر سًيىُد  ت 

ٖ   دعل ثىمُ ا  م  .1 ييااتًذً ت ااشي  ًُ    سُ اىشيعي  ار وميُ   يي خٗال ا
 المن يوُ.

           ًييييع الأمييييم"اءيييٗ دل ييييَ المسييييًلم و ييييًُ اىةنًسيييُ ومييييٌ د  "ت ىمييييذ    
زااييا   ًين اايذىن مي   بىوًُ ااعممَ من المي عىمين ااشي    واات   ا اثًٗ ت ءمن الأ

" ىسيملم اةىميُ ا    ة    المءٗس المسميعمح ومين من ثىمُ ا . إ  تيفأ "اا
                                 ٍ د  تخييييييييفي   ٗاييييييييُ في ااييييييييذاث ٍ   يييييييييٗ  إليييييييي نٍ تلاوت يييييييي  مييييييييي      

                       " ميييييي الم  ييييي ل اايسًيييييٗ اايييييذ   اة ييييي   المءيييييٗس المسيييييميعإ  "ا د ييييي ِ.
             ى ييي لم ااوييي   دمييي ل س ثييي ت ز اليييُ ااةنييي ّس  يييين ا ميلييي ت ار وميييُ       

                          ب د   ييييييي" المسيييييييميعمييييييين اانييييييي س. إٖ د  ذايييييييك "ااة ييييييي   المءيييييييٗس   
ولنّٗذ فءينج   .ٗىُ و م ت   اىشً ٍيخاا الجم لُ وى ل إلى منميم    ااعء ّ

" ميي  إ  "ااة ي   المءيٗس المسيميع   ٍٗ لهيم.  ى ولم ااة    المءٗس ذا معنيَ وف ّي  
اٖ  المءييٗس اايسًييٗ ااييذ   ااة يي   في سًيي ٍ الأبىوًييُ ااعممييَ ميين    يييًةي  فعيي 
ًٗا    شيةل  واّي   عي  ار ومُ و بم  إذا اٗل دىءًي  ااش د  ت  يم   ٌ. مين الم يم دي

 ٖ تةي  ميديينٍ  ي لم ٍ في معميم    من ثىمُ ا  اٗ ة ي ُااةنًسُ د  اانسخُ الم
         ٗ س بيأ  ااىغ ت. س يَ ايي ث  يط ااءي اٍْ وااة   يُ م ييف ٍ، ييًمل ااة ي   المءي

  م  اا  ل ااج  ٌ(.اغُ )ا 4444ميدين في سيااٌ 
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ثىي  د  ىسيمعيا  يحييل    اي خٗال نم ذز ش  ًُ اى يا ل ثٌ تسملم اىمذ مع  .2
 د  ىس ذًويا ود  ىنش وا  ي اُ ا نجًل.ود  ى  ميا، و  ىغ  م الأل،

 َ الم يىين من   د  ى عىمييا ل ااي    ب لىَ ااء نٍ الم عىمين من ااةن ّس ولى
اايذىن ى ءيىي  ااي عىم    دٗىٍٗ اىيلظ واا عىًم. إ  ا يٗال الميٕث ىن  يين دوائيك     

ت م  ًُ ىسيي خٗمي  ليي ا اى يا ييل مسيي خٗمُ   ا عييل في ثء فيي   يي ا  ا ااشيي  
 ثييي   النجًيييل د  ىن شييي  ع ىيييُ و سييي لُ ويييينج ا ميلييي ت  ا   يييُ. إذا 

يااتًذًين ااذىن ىعمىي  من   د  ى عىييا  ار ومُ من اان س، فًذب لىَ اٖ
ااشيي  ًين ميين   ييلم  الميي عىمين دفءييل ميي  لنييٗمم ا ذنييب المن ذًييُ ااييت تعًيي    

نمييي ذز  تةيييي  ييييي لييي ّلات م ود يييٗا ّ م وا  ييي ىن اىمسيييًلم وتىميييذت م.  
ٖ  تيياثأًااا ييٗ ىب دثجيي     وٗد ااةنيي ّس في ييي ل ويي  . ولنييٗم   ءييع ااشيي  ًُ في ا

دوائييك  و ااشيي  ًين د  سيي م.ين الميي عىمميين اىييب ىن ىيي  ايي نٍ دييٗن   ييٗ ىب واا
س ثيي ت ز الييُ ااةنيي ّس ييي  ىييٕن  إلى ييي لُ اا ىمييذٍ   ااءيي نٍ يييي  ى سيي  ىي 

ااي ول   نيي   يايي ُ  عَّوتسىًلم ااءي نٍ اءًي نٍ ثني ّس دٗىيٍٗ سًيح د  ااءي نٍ ى       
 ااءٗس.

تجنب ا ىنج  يين المع ءيٗات لين ل ىي  تىميذٍ المي عىمين ااشي  ًين   يي خٗال          .3
 وي ّل ش  ًُ.

فًذييب د   ت ذنييب ا ىيينج  ييين المع ءييٗات، إذًا  إذا ث  ييط ااةنًسييُ ت ىييٗ د  
ميين ميييان  ل ا نجًييل   اىغييُ الأل اىنيي س ااييذىن نيي ول د    ييل إاييً م. ثييل  َّءييى 

تن ولهم   شةل ل ل  ل  يب د  ىي م ت يى ممي  اةيٌ     اا ىمذٍ وااة ازٍ ٖ لةن 
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ى ن يييو  مييع اانميي ٍ ا ً تًييُ اىمذميلييُ المسيي  ٗفُ ميين اانيي س. إ  ااء ييص     
اانمي ٍ ا ً تًيُ     ً ي ل   ي  تىيك ااء يص  يب د  ت غ    َّءي ت  المخ   ٍ واا ي ا اايت  

 ء يص. ووديين ث ي   مءيٗس مسيميع     لأوائك اايذىن ىي و  وىسيمعي  تىيك اا    
 ُ المءً س اءيم   نايُ ااء يص  ًنمي  ت ن ايل مين شيخص إلى        يي  ىةي  بمج 

مع ءيٗات  آ  . تىك اا  ا يي  تس لٗ لىَ حيم    ءي ْ ااةنًسيُ ةى يُ اى    
 ى م  ىنج اا ع اًم والمم  ي ت بمع ءٗات تءىًٗىُ. المسًشًُ اا   يخًُ و  ا  اٌ ٖ

  ء ص من يوُ اى ىمذٍ. ااش  ًين تسىًلم الم يا ىين .4

ُ لٗىٍٗ لمس لٍٗ مج تيف  ل اا اش  ًُ يااتًذً ت اإ  اٖ مين ااني س    ميلي
 ييي ىن. والمويييٗد والآ  يييىيا    نجًيييل  سييي ياُ ايييذوى مد  ى الم يا يييىين شييي  ًً 

سًيح لةين    –ااء  ٌ مي دسٗ الموي نٔ المجمي ٍ في ااةي ازٍ وز اليُ ااةني ّس      
اىميييٕمنين الجيييٗن د  ىشييي  ثيا ا نجًيييل  سييي ياُ، وىفي لييييا ثنييي ّس دٗىيييٍٗ  

 .ااي يل إاً م     وتىمذت م دىءً  اات تم   س    ا  ىءُ   ىنآ  وى ىمذوا

 زى نٍ اا اثأ  ين الم عىمين ااش  ًين ااج  يىين. .5

في ااي ييل إلى دوائيك ااني س اايذىن      يااتًذً ت ااش  ًُ ح و ىُ دىءً إ  اٖ
م  ييي ّل ا ليلال ا اةاو ًيُ. ايٗ ىةي ييا مي عىمين ااءي اٍْ ،         ا تو ط شي  ً  

ىس ءيا معمم المعىيم ت الم مُ في سً ت م من  لال ااء ص والمييًءَ واةن م 
ا اةاو ًيييُ اايييت تويييح في اا انىيييي، اا ى فيىيييي ، الأفيييلال، ا  ا يييط وااييييي ّل  

يااتًذً ت ش  ًُ ت ثفي لىَ مذه ااش ُ٘ من ية   ٖ   ِ. نن ن  زالأ
 .ع م دىءً اا
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 :كيف تعمل الشفهية علً المستىي المحلي

ٖ ييياتوييٗو اٖ  ًنميي  يييااتًذً ت  شييةل اتًذًُ ااء  ييًُ واسييٍٗ ميين د سييب ا
ةييجأ ميين ااةنيي ّس   يي م مييع ا ميليي ت ار ومييُ ميين اانيي س، إٖ د  منيي   اا    

ُ    في ااجء ف ت اات تء المٕيسُ، و  يً   في  يل لىَ ااعلااي ت، وديٗت فياّيٗ م مي
 .سىسىُ ت  يخًً مٗ ل ااء ص الم

 .ف ىءً ا ىُ مسىمُ في ب   إإلى وزود   ن ل م ٍ م يل لأ في ااة ازٍ   

اءٗ لىوط د   وزودٌ من  ًّس ااء ىُ د  ىسملم ان    اعًش  ين اان س اةٌ  ي عىم    
و عٗ ااوء ْ فاٍ  ين ااني س، لىوني  مين اايفيلًم د  ىسيملم اني  د   شي           . دثج  لن م

ايٗىن المسيًشٌ    ةىمُ ا  في ااء ىُ. فال     ا ذ  د    عل م  ٘ىي اني . م  ني اش ا  
ًٗا  .“ل ى  المسًشًُ”وٖ تةىمن  لن  آ  وٖ ا ييلال، دو محميٗ وااءي     م  ن اش د ي

م ثىميُ ا  تيط اًي نٍ ااي ول     نعىاٖ  لا   ين المسًشًُ وا يلال. اءٗ ثن  من   اي 
ص ااة ي    ااءٗس. اءٗ ا ا ي  د   سي خٗل اا  ىءيُ ااء  يًُ فءينج، ا عىيًم ا ي       

 سء   ا   ااذ  ث   اان س في س دُ إاٌ مع ف   اةيٌ   ُ ت  يخًً ىالمءٗس المسىس
 مجميل ت  غأٍ في ااء ىُ ى مةنيا من ف م ا نجًل. اءٗ  ٗد     واىُ ااء ص في

  يزىييع ث يييً  ت اىء ييص اىييذىن يييااي  . واييٗ اييي خٗل ا ميي ل  عيي  تىييك   وامنيي 
ا  اًيُ  لال ااسينُ ا ااء ص في   و  وسملم اىن س د  ىس معيا ا ىك ااء ص. وفي  ي 

 اً وعيا اا   ىسيع.ف نًا  24تيل 

 لنٗم  اث ش  الم يىي  ا ىينج ""اءٗ تم إل نٍ تىمذٍ شعب  لأفي اا ىمذٍ  
ث  يا اٗ د يوشيا "مسيًشًين"   " "الميدين  ين المع ءٗات. فو ا بم من د 
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 في ا مسييًن ت، إٖ د  ييم  ى يييا ااسييش  مييع ميي  تسييملم  يي  وميي  تن ييَ لنيي  ثء فًًيي 
   ْ اا  ييم  سييوب اييي خٗال اغييُ اا ذيي  ٍ    المسييًشًُ. اءييٗ ثيي   منيي   ااةييجأ ميين يييي

  َ ُ         ييىي م ا يو  ًُ. ولنيٗم  اءي  مًئيُ ااءو ّيل الجٗىيٍٗ ييوع يينيات في تعىيم اغي
ًٗاا "" ٖث ش ف م المع ءيٗات اا عىًيُ اايت     ا عوُ في ااسوعًن ت، ا ٗمشيا د

ث   اان س ىٕمني     . في ااوٗاىُ، س ول الم يىي  تعىيًم ااة ي   المءيٗس   يي خٗال     
ي    ٓوييي م ميييافءين، واةيين ميين يمئيي" ى"عىييًم تءىًٗىييُ. وثيي   ليي ا ت

ااياحلم د  م ث  يا ى ءٗو  ااةجأ من اانء   الأي يًُ. اءٗ تمةنيا فءنج مين  يلال   
اٖثىمُ ا  في شةل مسىسل ت  يخًً  ىمتءٗ إلى الأ  دًل، ا يُ   ، ااع ٗ ااءٗىم وو ي

 شييةل واحييلم ومع فييُ شخ ييًُ ا ،  ُ، د  ى خًىيييا لوًعييُ ا  ااءييٗوستىييي ااء يي
وإن ا  اوءُ إ ىًس لىيَ ااعي م وا يل اا يٗاٌّ الميديين في شيخص ااي   ىسييع         

 لأواٗ ليبر ٖسءاي  شيًل ااء ىيُ اي ّلاا      المسًلم اىش اُ اا عوُ اات و ل إاً   ا  س  .
  بج  يب إ   مي .      مةذا من ااذم   اىذشًم..." ومي لسك  سو "اءٗ ثنط ا ىوً 

ا   " عنييا   ، سيايط إ يي اًُ ااءو ّيل الجٗىيٍٗ تىيك ااء يُ إلى فيًىم        1991في ل ل 
 ."  ِ  يحيل

اشيا   ل، ف ىءًي  وفي مٗىنيُ ىسيينم  ا ييلا    في شم ل إ لأفي تٗ ىب ا نٍ ااةن ّس
)وث   ااةجأ من م   اة ن ىع   ااء اٍْ وااة   ُ وااوع  ٖ ىع في  ي  لىيَ    ش ً   11

ااة ي     ا للاا( في     مر تٗ ىب اىء نٍ لمٍٗ ين ين   ي خٗال موٗد  واىُ ا ص
ا يُ   135. وفي    ىُ ااسن ين، تمةن اا لامًيذ مين سييااٌ    المءٗس المسىسىُ ت  يخًً 
اا   يخٌ اا شًلم، ي ٍٗ من ي   اا ةيىن وس يَ اا ٓىي . ثي      ث   ًُ في تسىسى م 
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لى خميس دبنًي ت لىيَ ثيل ا يُ       إمة   م د  ى ووا ااء ص، وىٕا ييا مين دبنًيُ إ   
 ل  مم دسٗ دي تذٍ المع ٗ ام ش ً   شي  ًً  مس سً ت لىَ ثل ا ُ. واٗ د ولجىيا

ءي ّ   مٗت  يط ي ل ت. واٗ دظ ي وا ايٗ ت م لىيَ إد  يُ دييئىُ لين ثيل مين ا         
ا يي اُ ا نجًيل، ولوًعيُ     ثم  دظ ي وا ف مًي   اّعًي    لميدين في ااء ص، واالاميت ا

لُ وبم ي  ٍ اىء يص   ا  وسً ت م الجٗىٍٗ في المسًلم. ثي   اا لامًيذ ىشيأو   سي     
 يئىُ االاميتًُ المخ ى ُ.الد  ُ لىَ الأ

                      شيييييي    دألييييييٌ دسييييييٗ    في دنييييييي  دم ىةيييييي ،    لأفي ز الييييييُ ااةنيييييي ّس 
،  IMB ي اً ت ااٗواٌ ااع مىين في مجىس ا 

        في ااعيييييي مىين  دثييييييبر ىشييييييمل   ف ىءايييييي  
و ًنميي   ىةىًيي . ااا ييُ في مًئييُ و 

ثيييي   ىعمييييل لىييييَ ا ييييص تمييييط    
               مع لج  يييييييييي  وتةًً  يييييييييي  ميييييييييين  
  اغ ت مجي و ٍ ، ايي   ع دأليٌ د   

           ىغييييي س  ٓىيييييُ ااعمىًيييييُ ااء  يييييًُ في
 واًّين اايذىن ى ةىميي  ااىغييُ الأل   ثينين مين اايي  ا

                   ودشييييي   لىيييييً م  ًنمييييي  ى عىميييييي  ااء يييييص وثً ًيييييُ تلاوت ييييي  الآ ييييي ىن.     
ًٗا  ومش  ثُ دألٌ اات نامط لمٍٗ ين ين ث  ط ل مل مس مم  في اا م ًيٗ  م م دي

              % ميييين تىييييك ا ميلييييُ  24افي الييييُ ااةنًسييييُ ااييييت دييييي  ت ا   ليييين تيييييل   
انيي س إلى ا ليي  . وفي  ييلال ااسيين ين ااىيي ين تى يي   سًييل دألييٌ، اييي م        ميين ا
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اا واًّييي  في ااييذم   اءيي ِ دٗىييٍٗ ومح ومييُ لىييَ ليييل اان يي ، ومييم ىيي وو       
 ااء ص وىوش و .

يااتًذً ت ااش  ًُ مين إنجي ز لميل ا     ل اٖ  ساىًىُ سًح ت  م  مذه إٖ ل اا 
 من ااء  ات. اا ٗاٌّ  ين اان س ااش  ًين في ااعٗىٗ

 ، وتىصياتاتاستنتاجات، تحدي

ُ  اىةيييي ازٍ ااع لمًييييُ   ا لجنييييُ ايييييز دن دييييط                 " ثميحيييييع"اا ىمييييذٍ ااشيييي  ً
                      ميييييين  ييييييٗال ااعيييييي م   % تء ىوًيييييي  94يخييييييٗل إذ . 2444لأول ميييييي ٍ في   ءيييييي  

اٖ مءيييي وٍْ  ت يا ييييل شيييي  ًً ، عي  وييييينج شيييي المسييييًشًين                   مسيييي خٗمين دشيييية 
 ااش  ًُ ت ى     ُ ل دىُ اىخٗمُ  شةل فع ل. اى يا ل. إ  اءًُ

                           في ل لمنييييييي   مىًييييييي   شيييييييخص 4مييييييين ى اييييييي  مييييييين تيييييييٗ   إٖ د  دثجييييييي  
اةيٌ لةين م د     تنءل إاً م    ىءُ من يوُ ثء فًً يااتًذًُ    ُ ٘  دي  إلى ا

ا.  يب لىيَ ااةنًسيُ ااًييل د  ت ءين       ل ي غيا، وى  مييا، وىسي ذًويا، وى ءي   ى
ُ  ومعًي    –الم يا ىين ااش  ًين ثشي ث ْ لهي     تلامًيذ مين ثيل الأميم      ىءيميي    ين ل

  ٗ ا  

 ت المسيييًشًُ ااشييي  ًُ تشيييذع ااةنييي ّس والمنممييي ا  اءءيييًُإ  مجميليييُ اييييز
               ةييييت لييين ل ىييي  ت ييييى    ييي ِ لىيييَ  ثيييي  الميديييُ اا  اًيييُ مييين تءيييٗل المى  الأ

             ت، يييييااتًذً ت ااشيييي  ًُ اا ع اييييُ. إ  ااشيييي ث ْ ، وااشييييوة    وتن ًييييذ ليييي ا الا 
             ، والمييييٕتم ات وو   ااعمييييل ا   ييييُ   اءيييي نٍ، والمع مييييٗ، والمنمميييي ت الم يييييىًُ

                     ىن ، مييييييٗلي يييييي ِ ااييييييت لهيييييي  تيييييياثأ  حيييييي فُ إلى الهًئيييييي ت المسييييييًشًُ الأ 
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ٗ  ى ءءيي م ميي ل  الا ِ  ًعنيي  ا  انٍ ااشيي  ًُ في ااعيي م سيييلهم.  ييب د  ىةييي  ايي
ين ااش  ًين. ن  ز د   نمَ اايلٌ، و وٗد مش  ىع اى يا ل ااشي  ٌ  ا ىمذٍ الم عىم

ة    المءٗس المسىسىُ ت  يخًً  اا وااء نٍ ارىًين لىَ  واىُ ا ص و ٗ   الم يىين
 يااتًذًُ فع اُ في ز الُ ااةن ّس.ث 

 لم    تٌلأنن  ن 

ْ     LCWEلىييَ  .1 دي يييٌ اىةيي ازٍ اىعيي م،    د  ى ثييفيوا لىييَ مييذا الأميي  ثشييٌ
 اىمذميل ت ار ومُ من اان س.   يً  

شي  ًين"  د  ت  نا لىَ " ف ى  لمل ايزا  ا ىميذٍ المي عىمين اا   LCWEلىَ  .2
ٖث شيي   وتن ًييذ ثييل اا يي ا ااعمىًييُ ا ءييٗل اءييًُ تىمييذٍ الميي عىمين ااشيي  ًين  

 سيل ااع م.

 يي اً ت ااع لمًيُ بمعىيمي ت    تميٗ ا   وآ ي ىن د  ىنشي وا مييانًا    LCWEلىَ  .3
 يااتًذً ت ااش  ًُ.لن اٖ

 ييل َ ااةنيي ّس والمنمميي ت المسييًشًُ الأ يي ِ د  تنمييٌ وتن ييذ ليي ا اى يا  لىيي .4
 يااتًذً ت مجللأوا

        د  ت ييييييولم ااةنيييييي ّس ارىًييييييُ  الًييييييُ  ميلييييييُ معًنييييييُ ميييييين                      
                      يلييييُ ميييين اانيييي س م ميييي ل   ىييييك ا م زىيييي نٍ اٖاانيييي س اريييي ومين و 

 ًُ م تو ُ   انم ٍ ا ً تًُ لهم.لن ل ى  من ذً ت ش  

    إ شيي ْ مع مييٗ تيييف  منيي مر ا ييٗ ىب اا ليي ٍ والم يييىين لىييَ المن ذًيي ت
 ااش  ًُ.
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  سي خٗل من ذًي ت شي  ًُ ا ىميذٍ     لىَ ااةن ّس ارىًُ سيل ااعي م د  ت
  ين المع ءٗات. ن تجنب ا ىنجدلء ّ   ثنيع م

 ًُاةييٌ يييااتًذً ت لم يييىً   وشيي ث ّ م د  ت ييي  ا لىييَ الهًئيي ت الم يييى
 ىس خٗمي     ين الم عىمين ااش  ًين.

 ييااتًذًُ    تءيل   ل ىُ ميٕتم ات في مني ل  ا  لىَ ااشوة ت ا اىًمًُ د
 سيل ااع م انمي اايلٌ   لمن ذً ت ااش  ًُ.

   ب في المنيييي ل  ا اىًمًييييُ د  تيييييف  تييييٗ ى لىييييَ اايثيييي ٖت وااشيييي اث ت
والم ييييييىين ارىيييييًين لىيييييَ تن ًيييييذ  ييييييااتًذًُ ا يييييٗ ىب ااءييييي نٍ اٖ
 يااتًذً ت ااش  ًُ  ين ار ومين.اٖ

      لىَ اايث ٖت وااش اث ت ا اىًمًُ د  ت ي  شيوةُ مين الميٗ  ين ا يٗ ىب
 مٗ  ين آ  ىن لىَ المن ذً ت ااش  ًُ.

    ءيٗس اةيٌ   ذل وتييزع ا يص ااة ي   الم   لىَ ااةني ّس واايثي ٖت د  تسي
 واا ىمذٍ وتٗ ىب ااء نٍ.تس خٗل في ااة ازٍ 

     ااة يي   المءييٗس المسىسييىُ    لىييَ شييوة ت ووثيي ٖت ااوييح د  توييح ا ييص
ااييت تجيي   في ثنيي ّس     ولمييل تسييذًلات  ميليي ت اا ىمييذٍ   ت  يخًًيي 

اى ع مل ميع ااء يص    ااوًيت، م ءمنُ سياً ا ىعةس ل اا  من يوُ ثء فًً 
 ا   لل مع  .وا

       ٖ لىَ المنمم ت الممياُ د  تيف  الم  ن  ا ن ًيذ المن ذًي ت ااشي  ًُ  ي
 ا ميليي ت ااىغيىييُ، وا ميليي ت ااع اًييُ، وشيي اّلم ا  مييع ااييت ميي  

 زااط مح ومُ من  ي اُ ا نجًل.
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و ييي ا ِٓ المسييي ء ٍ مييين الأعييي خ واا عييي و ، د يييوشط اا   يييُ م  يسيييُ دمييي ل   
دًىن  مذا اىمىً  ات مين ااشيعي  ار وميُ في لي م م ذي       المسًشًين اىي يل في 
تو ع مج ل ىسيع في اا عىًم مين  يلال الأمجي ل ، ييً مةن     ني د ٗىُ  لا مسًلم. و  
 ي  ااييذىن ىةي ييي  ثىجييٌ ااعيي م ميين ف ييم ثىمييُ ا . إ     ًييالم عىمييي  ااشيي  ًي  الأوا 

د  تس لٗ لىَ منيع   ُ تس  ًعيااتًذً ت ااش  ًاا  ىءُ ااش مىُ اات تيف م  اٖ
 ين المع ءٗات. يًس  ًع الم عىمي  ااشي  ًي  د  ى  مييا   ا  ىءيُ ااء ىويُ      ا ىنج
توعًُ اا   ىسيع. ييًمةن م د  ى  ىميذوا،    ت م م  مي معنَ ومن  لال ثء ف و ماءى

 سيييأ اممييي ل مح ءييينين  ود  ىفي لييييا ثنييي ّس. ف ًييي   نييي  إذًا ود  ى يييوشيا اييي نٍ
   نع تلامًذ من ثل ااشعي   ٗ ا   ومعً  –ش ث ْ ان  الم يا ىين ااش  ًين ث
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 مسرد مصطلحات

 للتلمذة الشفهية

 
قؿٔ جُؼعت تغك المصطغخات ماقتعارنظ ٛـ ٛصادر ٛتؾهضٌ. مٓ تعتبر فسلل ؾاَؼسٌ   
حصرنٌ، مقوس ٛـ اقضرمري أن تكهن اقتعارنظ ٛتفق ضغوكا ضالموًا، ؼكلا ضؼل ٛسا  
زال في طهر اقؾؼه. ؼبعض اقتعارنظ سهـ نتػ تؾؿوخكا بعٔ أن نفرػ أفل اقعغػ ٛسـ  

ؾتراحسساتكػ بنسس.ؿكا. لمن المصسسطغخات المٔرجسسٌ في اقؿاَؼسسٌ اقتاقوسسٌ فسسى  سسرد تؿسسٔنػ ا
 .  >اقتغؼلي اقنفكوٌ”جزُ ٛـ اقؾؿاش الأمسط ضـ 

: ؼؿٔان اقنكوٌ أم المتعٌ في اقؿراُي; مفى ٙفٌ  Aliteracy غير فامٍ قغؿراُي .1
تُؼوز اقلنـ نستطوعهن اقؿراُي ماقفكػ ، مقكؾكػ ٓ نؿسرأمن بكسٔـ آسستؼتا .    

 شر "ٛرحغٌ ٛا بعٔ اقؿراُي ماقكتابٌ".اؿ

               : فسسسسسى جهاؿسسسسسأ  ؿاؼوسسسسسٌ، أم  سسسسسرمـ أم دنسسسسسـ ٛسسسسسا    Barriers ضهاَسسسسسق .2
ًُا ضغسسً رسسساقٌ ا  وسسل.    نعسسهع المسسستؼط ٛسسـ ا ٙسسؽاُ، ماقفكسسػ، ماقتصسسرـ بؾسسا

ٌ  >أحجسسسار اقع سسسري”فسسسلل فسسسى               . منسسستػ زووسسسز اقعهاَسسسق ٛسسسـ  سسس ل دراسسسس
                ؾسسسسسسٔ تكسسسسسسهن اقعهاَسسسسسسق ضبسسسسسساري ضسسسسسسـ ٛعتؿسسسسسسٔات،  اقؾشسسسسسسري ا٘واتوسسسسسسٌ. م

                   مممارسسسسسسات، م سسسسسبرات ٛسسسسسـ يرسسسسس.ؿكا أن تعوسسسسسق غسسسسسير المسسسسسْٛؾ  ضسسسسسـ        
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ؼكسسػ مؾبسسهل ا٘ؿسساَق اقرمحوسسٌ. ماقتجسسار  اقسسسابؿٌ، ٛ سسل المسسسوخوٌ آ وسسٌ  
 ضغً سبول الم ال، ؾٔ تنكل ضهاَق أنضًا. اؿشر "الجسهر".

تغك فسى حؿساَق   : Basic Bible Truthsس الأساسوٌ حؿاَق اقكتا  المؿٔ .3
اقكتسسا  المؿسسٔس اقسسث فسسى ٚ ابسسٌ أسسساس أم جسسهفر ا٘سسق اقسسلي نسسْدي لم          
الخسس م، ميؾوسسسٌ اقعكسسٔ الجٔنسسٔ، محوسساي اقتغؼسسلي ماقؿوسسادي المسسسوخوٌ. ؾسسٔ   
يختغسسظ اقكوسسان اقفعغسسى قغخؿسساَق بوؾؼسسا نفسسسر في يسسل ٛهؾسسظ مؿشسسري حواتوسسٌ   

لمعتؿسٔات اقسسابؿٌ. لمن المصسطغخات اقس  لح "ا٘ؿساَق      مختغفٌ طبؿًا قغؼعرؼٌ ما
اقكتابوسسسٌ الجهفرنسسسٌ"، "ا٘ؿسسساَق اقكتابوسسسٌ الأساسسسسوٌ" م "ا٘ؿسسساَق اقكتابوسسسٌ   
اقعالموٌ" يغكا تصظ ا٘ؿاَق اقعاٛسٌ مالأساسسوٌ اق زٛسٌ قهاحسٔ ٛسـ الأفسٔاـ       

ٌ الأساسوٌ ٛ ل اقكرازي،  يؾوسسٌ، ماقتغؼسلي، متسٔرنأ اقؿسادي، لمن. اؿشسر       زراضس
 ٘ؿاَق اقكتابوٌ الجهفرنٌ"، م "ا٘ؿاَق اقكتابوٌ اقعالموٌ"."ا

              هضٌ سسسسسسفسسى  ؼ: Bible Panoramaٔس سسسسسسسا  المؿسسسسسسسا اقكتسسسسسسسباؿهراٛ .4
                          مختسسسسسساري ٛسسسسسسـ اقؿصسسسسسسق ٛسسسسسسـ يسسسسسس  اقعكسسسسسسٔنـ اقؿسسسسسسٔنػ مالجٔنسسسسسسٔ.     

          صسسسق اقعكسسسٔ اقؿسسسٔنػ،   متتسسسوذ اقباؿهراٛسسسا ؼرٙسسسٌ سسسسرنعٌ ؿسسسسبوًا قرمانسسسٌ ؾ    
             ماقسسسث تؿسسسٔؽ الخغفوسسسٌ مالأسسسساس، ؼضسسسً  ضسسسـ ؾصسسسق اقعكسسسٔ الجٔنسسسٔ.         

                                         " أمmini Bibleؽير سسسسسس ٔس اقصسسس ا  المؿسسس ير"اقكتسٔنل قتعبسطغذ بس سه ٛصس سمفس 
نضًسسا "اقتسغسسسل ". اؿشسسر أpanoramic Bible"اقكتسسا  المؿسسٔس اقبسساؿهراٛى 

 اقسرنط قلأؼكار"، "اقكتا  المؿٔس اقصؽير"، م "اقكتا  المؿٔس اقباؿهراٛى".
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ًٓ     : Bible Storyingرمانٌ اقكتا  المؿٔس  .5 فه ٛصسطغذ ضساؽ نتضسؼـ أيرسكا
ضٔنٔي قرمانٌ ؾصق اقكتسا  المؿسٔس، متكسهن اقطرنؿسٌ الأساسسوٌ فسى رمانسٌ        

تُسستدٔؽ اقؿصسق اقفردنسٌ    ؾصق اقكتا  المؿٔس ٛسغسغٌ تاريخوًا. مأحواؿًسا  
اقسسسث تسسسرتبي باحتواجسسسات الخٔٛسسسٌ، مايؼهضسسسات اقؿصصسسسوٌ  ات اقفكسسسري  
اقرَوسوٌ في اقتعغوػ ماقهضص، محتسً اقؿصسق اقسث تبسٔأ بؿصسٌ اقسر  نسسه ،        

 ميغكا تستدٔؽ طبؿًا ق حتواج مآستراتوجوٌ المتبعٌ.

فسى  : Bibleless People Group ؼهضٌ ٛـ اقؾاس ب  يتا  ٛؿسٔس   .6
ؼهضٌ قؽهنٌ أم أؾغوٌ ضرؾوٌ ٓ زتغك حتً الآن ترجمٌ قغكتسا  المؿسٔس،    

 مبالأ ق ؿصهم اقعكٔ الجٔنٔ.

فسسى المعتؿسسٔات، مالمؼارسسسات، مالخسسبرات المهجسسهدي في    : Bridgesالجسسسهر  .7
 ؿاؼٌ ٛا ماقث يمكـ أن نكهن لها ت. يًرا ؿاؼعًا ضغً ؿشري يردق ٛا قلإ وسل.  

ؼوكسا نستػ تسسٔنٔ احتواجسات  ؿاؼسٌ ٛسا ٛسـ         لمؿكا ؼرم لملهوٌ قغنسكادي، ماقسث  
  ل ا يمان المسوخى. منتػ تحٔنٔ الجسهر ٛـ   ل "اقؾشسري ا٘واتوسٌ".   
مي يًرا ٛا تهؼر الجسهر ٛٔا ل في غانٌ الأفؼوٌ م ات ارتبسا  م وسق برسساقٌ    
اقكتسسا  المؿسسٔس باقؾسسسبٌ قغؾشسسري ا٘واتوسسٌ قنسسدق ٛسسا. ميمكسسـ قغسسرامي أن       

 تعتبر  ات أفؼوٌ يبيري باقؾسبٌ قغؼستؼط.نتطرع ضـ ؾصٔ قؿضانا 

 : اقتهاٙل ٛط  ؿاؼٌ تعتؼٔ ضغً اقكتابٌ. Chirographic الخطى .8
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 أيرواُ ٛرتبٌ بحسأ حٔم كا زٛؾوًا.:  Chronologicalٛتسغسل تاريخوًا  .9

 Chronological (CBS)ت مي ؾصق اقكتا  المؿٔس في تسغسل تاريخى  .10

Bible Storying :٘ق المهجهد في اقكتا  المؿٔس ضـ فى مسوغٌ لمناريٌ ا
طرنق سرد اقؿصق بطرنؿٌ سغوؼٌ مفي اقترتوأ اقزٛني لها. ماقندق اقسلي  

نؿسسهد المسسستؼع  ٓيتنسساـ ا٘ؿسساَق المهجسسهدي في     الأسسسغه نسسستدٔؽ  قسسك  
اقؿصق بكٔـ اقكسرازي، م اقتغؼسلي، مزراضسٌ اقكؾساَس، م تسٔرنأ اقؿسادي. قؿسٔ        

نسرم  ضؾسٔٛا رأنسا آحتوساج لمسٔ ل      طهر جوػ سس ف م ج. م. تسيري فسلا الم   
ٌ ”يرفكى باقكاٛل قغؾاس اقنسفكو . مٙساغهل في ٛصسطغذ     قكسى نفرؾسها    >رمانس

ت.سسوس فسلا   بوؾق مب  اقتعغوػ اقكتابى المتسغسل تاريخوًسا ااؿشسر بالأسسفلتم.      
ل  غس ا رساقوات اقٔمقى اقتسابط قغؼجؼسط المعؼسٔاؿى    بالمنرم  ضالموًا ٛـ ؾِ

 الجؾهبى.   

 Chronological Bibleا غسغٌ تاريخوًسٔس المتسسا  المؿسٌ ؾصق اقكتسسرمان .11

Storytelling :  ٌ ًٛسسسسسا في يرسسسسسكل ؾصسسسسس                 فسسسسى تؿسسسسسٔنػ ا٘سسسسسق اقكتسسسسابى ضؼه
                 بسسسساقرغػ ٛسسسسـ أن اقؿصسسسسٌ ؾسسسسٔ يمكسسسسـ اؾتباسسسسسكا بعؼسسسسق أم ؾسسسسٔ نتدغغسسسسكا       
              أنتعغسسسسوػ يغؼسسسسا  كسسسسرت أٛسسسسهرًا ٛكؼسسسسٌ في اقفصسسسسل اقكتسسسسابى. ؾسسسسٔ يمكسسسسـ    

ًٓفسسسى تتبسسسط  قؿصسسسٌ سسسسغوؼٌ م أحواؿًسسسا أ سسسرٍ ٓ . م  تُخفَسسسص ا              اوًسسسزٛؾ جسسسٔم
 ٛسغسل تاريخوًا.
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 Chronological Bibleل تاريخوًسسا سسسسٔس المسغسسا  المؿسسسسسستعغسسوػ اقكت .12

Teaching :  فسسسه ؿسسسه  ٛسسسـ اقتعغسسسوػ قغكتسسسا  المؿسسسٔس في تسغسسسسغق اقتسسساريخى
ٔنسسٔي، مؾسسٔ أيسسسبق ترنفسسهر ٛسسايغهنـ يرسسعبوٌ  تسسستدٔٛق لمرسسساقوٌ اقؿباَسسل الج

يبيري في اقسبعوؾات. مفه نستنسكٔ باقؿصسق اقكتابوسٌ مقكسـ قسوس باقضسرمري       
أن نرمنكا يؿصق  ردي. منستدٔؽ اقنرح ماقتهضوذ يؼٔا ل تعغوؼوسٌ.  
قؿسسٔ ضكسسست ٛؾكجوسسٌ تعغسسوػ اقكتسسا  المؿسسٔس المسغسسسل تاريخوًسسا اقرسسساقٌ اقسسث    

ٔنٔي ضغً ضاتؿكا في تطهنر اقتعغوػ بآيرتراف ٛسط  أ لتكا لمرساقوٌ اقؿباَل الج
اقترجمٌ، ماقكرازي، مزراضٌ اقكؾاَس. اؿشر أنضًا "لمرسساقوٌ اقؿباَسل الجٔنسٔي"    

 . http://www.ntm.orgم 

فسى زنسادي   :  Church Planting Movementسسسس ٌ اقكؾاَسسحريٌ زراض .13
المكهؿسٌ ٛسـ اقسسكان الأٙسغو  اقسث تسزر  يؾساَس         قغكؾساَس  تضساضظ سسرنعٌ اق 

يؼهضٌ ٛعوؾٌ ٛـ اقؾساس أم قنسرٌٕ ٛعوؾسٌ ٛسـ اقنسعأ. لمن حريسٌ زراضسٌ        
اقكؾسساَس قوسسست ؼؿسسي زنسسادي في ضسسٔد اقكؾسساَس، ملمن يسسان فسسلا لمنسسابى أنضًسسا.   
مقكـ تحٔلح ضؼغوٌ زراضٌ اقكؾساَس ضؾسٔٛا تؾتنسر رِنسٌ اقكؾساَس اقسث تسزر         

رسسسل أم زار  اقكؾسساَس المتدصسسق قغكؾسساَس ؿفسسسكا،     يؾسساَس متؾتؿسسل ٛسسـ الم  
 ؼوبٔأمن بطبوعتكػ نربحهن الهاقك  منتضاضفهن.  

 : فى ضؼغوٌ تهٙول مؼكػ رساقٌ ٛا.Communication اقتهاٙل .14

http://www.ntm.org/
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فسى اقطرنؿسٌ أم   :    Communication Preferenceأؼضسغوٌ اقتهاٙسل   .15
س. الأسغه  المفضل قغتهاٙل ضؾسٔ يرسدق ٛسا أم ضؾسٔ  ؼهضسٌ ٛسا ٛسـ اقؾسا        

اقنسفكى مالمؿسرمُ. مفؾساف ؼسرمع      –فؾاف ؾطبان ٛكوؼؾان في أؼضغوٌ اقتهاٙل 
جهفرنسسٌ بسس  المتهاٙسسغ  المسستعغؼ  أم اقسسلنـ نعتؼسسٔمن ضغسسً المسسهاد المطبهضسسٌ  
مب  المتهاٙغ  اقنفكو  في طرنؿٌ ا٘صهل ضغى المعغهٛات. اؿشر "المتهاٙل 

 المتعغػ" م "المتهاٙل اقنفكى". 

فسسى يسسل اقبولمسسٌ المعرؼوسسٌ قغؼسستكغػ مقغؼداطسسأ: ؿشرتكؼسسا    :Context اقسسسواع .16
لمتفاؾواتكؼسا في اقتهاٙسل،    ؼا، المهاؾسظ اقسث نتهاٙس ن ؼوكسا،    ا٘واتوٌ،  ؿاؼاتك

 ٛعغهٛات أ رٍ ٛنتريٌ. ٌاقسواع المبايرر لما ؾآل باقفعل، مأن

: Core Story List، ؾاَؼٌ اقؿصٌ الأساسوٌ Core Storyاقؿصٌ الأساسوٌ  .17
ًٔا قرسساقٌ    اقؿصق الأس اسوٌ فى تغك اقؿصق اقكتابوٌ اقث تعتبر ضسرمرنٌ جس
أم باسستؼرار ٛتصسل ٚجؼهضسٌ مختغفسٌ ٛسـ اق ؿاؼسات حسث أؿكسا          /ا  ول م

عؼغسهن ضغسً ٗؼوسط اقؿصسق      تيرت ٛري مٛرات ٛـ ؾِبَل المرسسغ  اقسلنـ ن  ا
ؼؿاَؼسٌ اقؿصسق الأساسسوٌ فسى      ضسـ اقؾشسري ا٘واتوسٌ قغنسعه . لمً ا     ربِّاقث تُع

صهنرنٌ أي ر ٛؾكا لمقزاٛوٌ; ؼكى تعترـ باقؿصسق اقسث اسستعؼغت أي سر ٛسـ      ت
غيرفسا ٛسسـ  ؼهضسٌ اقؿصسسق اقكرازنسٌ. قسسوس اقؿصسٔ ٛؾكسسا أن تكسهن ؾاَؼسسٌ      
"ضالموٌ" نأ اسستدٔاٛكا، بسل فسى بسالأحرٍ تسهؼر اقفرٙسٌ قرِنسٌ ٛسا ؼعغسق          

ن. ا في اقبٔانسسٌ، ضكسسست ؾاَؼسسٌ اقؿصسسق الأساسسسوٌ; اقؿاَؼسسٌ    ماقسسرماي الآ سسر 
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ساسوٌ قغؿصق ماقث تضؼؾت تعغوػ ا٘ؿاَق الأساسسوٌ اقسث تؿسهد قغكسرازي،     الأ
مزراضٌ اقكؾاَس، ماقتغؼلي، متٔرنأ اقؿادي. مأي ر اقؿهاَػ يرسعبوٌ ياؿست ؾاَؼسٌ    

 اقكرازيتم. اؿشر " ؼهضٌ ؾصق قغتٔرنأ".

لمن ٙسواغٌ ؾصسق اقكتسا  المؿسٔس     : Crafting a Storyٙسواغٌ اقؿصسق    .18
             اقنسسسسسفكى ملمجسسسسسراُ تؽسسسسسويرات بحسسسسسسأ ٛسسسسسـ اقنسسسسسكل المؿسسسسسرمُ قغنسسسسسكل  

ذ ضغسً اقؾؿسسا  الأساسسسوٌ في  ٘فسسا  ضغسسً تريوسز ماضسس ا٘اجسٌ م قسسك بكسٔـ ا  
ٌ      اقؿصسسٌ،                م ضطسساُ مضسسهح قغؿصسسٌ بوؾؼسسا تُسسرمٍ، مقعؼسسل اقتؽسسويرات اق زٛسس

              ٓسسسسسستوعا  أٛسسسسسهر حواتوسسسسسٌ ٛعوؾسسسسسٌ مقضسسسسسؼان اسسسسسستؼرارنٌ اقؿصسسسسسٌ لم  أن  
الهٔـ المرجه ٛـ المسار اقؿصصى سسهاُ يسان اقكسرازي، أم اقتغؼسلي،     تصل لمقى 

           أم تسسسٔرنأ اقؿسسسادي، لمن. "ٙسسسواغٌ ؾصسسسق اقكتسسسا  المؿسسسٔس قرمانتكسسسا"، فسسسه 
يتوسسسسسسسسسأ ج نؾنرقسسسسسسسسسس ج. م. تسسسسسسسسسيري، ٛتسسسسسسسسسهؼر لمقكترمؿوًسسسسسسسسسا ضغسسسسسسسسسً:     

etbiblestorying@sbcglobal.n. 

فسه سسْال نؿسهد اقؾساس قغدسرمج      : Discovery Questionسسْال ايتنسافي    .19
باستؾتاج مايتناـ حق يتابى ْٛسس ضغً الأحٔالح اقث ٗسري في ؾصسٌ ٛسا.    

 ؾارن "سْال ماؾعى".

فه اقهؾت اقلي نغى رمانٌ اقؿصسٌ حوس    : Discovery Timeمؾت ايتنافي  .20
ل أحسٔ أؼسراد ايؼهضسٌ    نُ بِّت اقرامي اقؿصٌ في أ فان اقؾاس ضسـ طرنسق سسْا   

mailto:biblestorying@sbcglobal.net
mailto:biblestorying@sbcglobal.net
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أن نعؤ رمانٌ اقؿصٌ. مبعٔفا نؿهد اقرامي اقؾاس في ايتناـ ا٘ؿاَق اقكتابوسٌ  
 ضـ طرنق طرح أسلمغٌ حهل اقؿصٌ.

فه ؿه  ٛـ "الجسهر" اقث تتضسؼـ آ ت ؼسات   : Door Openerٛٔ ل  .21
اقث ترمع قغؼستؼع . لمن المٔا ل تسرمع قغؾساس متنسجعكػ ضغسً ؼستذ ؾغسهبكػ       

متزنٔ ٛـ افتؼاٛكػ قسؼا  اقرساقٌ. ضغً سبول الم ال، نهسسظ غفسر   مضؿهلهػ 
  هتق; فلل ؾوؼٌ جٔنٔي باقؾسبٌ قغؾاس اقسلنـ نريسزمن ضغسً ا٘فسا  ضغسً      
اقكراٌٛ ٛـ   ل آؿتؿاؽ. مفػ أنضًسا نعجبسهن بحؿوؿسٌ أن اا يسان نعؼسل في      
حوساي نهسسسظ قودسسرج  سيًرا ٛسسـ أؼعسسال لم هتسسق اقنسرنري ٛعسسق; فسسلا ٛفكسسهؽ    

نسسٔ ضسسـ اا ضؾسسٔ اقكسس ير ٛسسـ اقؾسساس. ؼيرمؾكسسػ  قسسك منفسستذ أٛسساٛكػ اقبسسا   جٔ
 قوسؼعها أي ر ضـ اقكغؼٌ. اؿشر "الجسهر".

٘ : Embedded Truthـ ؼَّا٘ق الُمتض .22 ه ، سسسس ؼـ، مالمحفسسس ق المتضسسسس فسه ا
مالمستؿر في، مالمرتبي باقؿصسٌ، ماقهاضسذ قغؼسستؼط دمن ا٘اجسٌ ٓسستدراج      

عهن ٛسـ لمدراف مجسهدل مقتطبوسق أ سرل ضغسوكػ. اؿشسر       ا٘ق قكى نتؼكـ المستؼ
 "ا٘ق المستدرج".

تعتبر  ؼهضٌ ٛسـ اقؾساس ٛرتبطسٌ ضؾسٔٛا تكسهن      : Engagementارتبا   .23
استراتوجوٌ زراضسٌ اقكؾساَس ؾوسٔ اقتؾفوسل، مفي ت َسػ ٛسط ا يمسان مالمؼارسسات         

. افي فسسلا اقصسسٔد، ٓ تعتسسبر  ؼهضسسٌ ٛسسـ اقؾسساس ٛرتبطسسٌ لم ا        اقكرازنسسٌ
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تؼادفا ؼؿي ، أم لم ا ياؿت ٛهضه  ٙ ي ٛريسزي، أم لم ا ياؿست جسزُ ٛسـ     اض
 استراتوجوٌ اقٔضهي.تم

: Epic, Epic Partners International لمنبوك، يررياُ لمنبوك اقٔمقوٌ .24
 ,IMB, YWAM, Wycliffeطٌسسسسسسسسسسس هاسسسسسسسٔار بسسسسسسٌ تسسسسسسسسرايسسسى يرسسسسف

Campus Crusade, Trans World Radio.     مفٔـ تغسك اقنسرايٌ فسه
تُؼكِّسسـ اقكؾوسسسٌ ٛسسـ    ٛسسـ يرسس.ؿكا أن تسسهؼير اسسستراتوجوات مٛصسسادر جٔنسسٔي    

باضتبسارل مسسوغٌ   تاريخوًسا   ٌاستعؼال ٛبٔأ رمانٌ ؾصق اقكتا  المؿسٔس المسغسسغ  
قغهٙهل قبؿوٌ اقنعه  اقسث ٛسا زاقست مرمٛسٌ ٛسـ يغؼسٌ اا حسهل        أساسوٌ 

اقهٙسسسهل با  وسسسل لم  اقبؿوسسسٌ  اقعسسساج. لمن رِنسسسٌ ا نبوسسسك فسسسى أن تسسسساضٔ في   
المحرمٛسسٌ ٛسسـ اقنسسعه  ب.ؼضسسل طرنؿسسٌ قغتهاٙسسل ٛعكسسػ.  مسسسوتطغأ  قسسك       
قكسس يرنـ اسسستدٔاؽ ٛسسٔ ل يرسسفكى. "لمن الهسسٔـ الأمل فسسه تسسهؼير يغؼسسٌ اا      

الأؽ قكل يردق متهزنعكا بحو  تكهن ٛتاحٌ أٛساؽ الجؼوسط"    ب.يؼغكا باقغؽٌ
              مقوٌ يكسهد اقنسرايٌ، ياؿست    اٛـ م وؿٌ رِنٌ مأمقهنات ا نبوك.تم ميؾتوجٌ أ

   سسٌ أجسسزاُ زكؤنسسٌ ٛسسـ ؾصسسق اقكتسسا  المؿسسٔس المسغسسسغٌ تاريخوًسسا، ٛسسـ    
                   أربعسسسسسس  لم  ةسسسسسسس  ؾصسسسسسسٌ، تكسسسسسسٔـ قتسسسسسسٔضوػ اقكؾسسسسسساَس اقؾاٛوسسسسسسٌ       
ماقث بٔأفا منؿهدفا أفسل اقبغسٔ أؿفسسكػ. ج نستػ تسرمنع  ؼهضسٌ هه جوسٌ        

ي تختغسسظ  ؼهضسسٌ ٛعوؾسسٌ ٛسسـ اقؿصسسق قكسسل      ٛسسـ اقؿصسسق. بسسل بسسا٘ر   
        نستػ ا توسار باؿهراٛسا ؼٔاَوسٌ مٙسواغتكا قكسى تتفاضسسل        – ؼهضسٌ ٛسـ اقؾساس    
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            في أؼضسسسل ٙسسسهري ٛسسسط اقؾشسسسري ا٘واتوسسسٌ قكسسسل  ؼهضسسسٌ. مفسسسلا نتضسسسؼـ     
ؾصسسق ٛسسـ اقعكسسٔ اقؿسسٔنػ، مالأؿاجوسسل، مأضؼسسال اقرسسسل ماقرسسساَل. اؿشسسر         

http://www.epicpartnersinternational.com. 

ٛريسز ٛسـ المسهارد في ٛهؾسط اسستراتوجى ؾرنسأ       : EpiCenterٛريز لمنس    .25
ٛـ اقتريز اقسكاؿى قغؼجؼهضسات المحرمٛسٌ ٛسـ اقؾساس. سستهؼر ٛرايسز لمنس         

خضِّسسسر، ٛسسسهاد متسسسٔرنبات قرمانسسسٌ اقؿصسسسق اقكتابوسسسٌ. ٛرايسسسز لمنسسس  سسسسهـ تُ 
متضسسساضظ، متسسسهز  تسسسسجو ت قه سسساَق ٛكتهبسسسٌ أنضًسسسا. فسسسى جسسسزُ ٛسسسـ       

 استراتوجوٌ ا نبوك.

فسه برؿساٛع تسٔرن  ٛٔتسق سسؾت  مخصسق       : Epic Questتحؿوق ا نبوك  .26
باقتخٔنسسٔ قرمانسسٌ اقكتسسا  المؿسسٔس قغؼجؼهضسسات المحرمٛسسٌ ٛسسـ اقؾسساس. ميسسان  

 ,Wycliffe, YWAMلسسسسسسسسس  ـ  سسسس وك ٛسسسسسسس ق ا نبسسس وسسسسؼٔ ل قتخؿسسساق

Campus Crusade,   ؼؾًا سسسضسسسسىاٛتسسسسات اقٔمقسسسسساقوسسسسسسسس ا رسسسسغسسسأم
Journeyman   مبرؿاٛعISCمفه برؿاٛع قلإنبوك.تم . 

فسه ٛنسرم  تعسامؿى ٛٔتسق سسؾٌ أم أؾسل       : Epic Ventureٛنرم  ا نبوك  .27
نسق نعؼسل في   ؼوق ن.تى بعسض المسساضٔنـ لمسٔي ؾصسيري جؾبًسا لم  جؾسأ ٛسط ؼر       

ٛكؼسسٌ طهنغسسٌ الأجسسل باقتخٔنسسٔ لخٔٛسسٌ ٛسسٔ ل اقكتسسا  المؿسسٔس المسغسسسل      
 تاريخوًا. مفه برؿاٛع قلإنبوك.

http://www.epicpartnersinternational.com/
http://www.epicpartnersinternational.com/
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وػ فسى ٛبسادّ متعساق   : Essential Bible Truthsحؿاَق يتابوٌ ضسرمرنٌ   .28
في يل اق ؿاؼات. فى تغك "المعطوات" اقكتابوسٌ   يتابوٌ تطبق ضغً يل المسوخو 
الخٔٛسٌ، لم  بسٔمؿكا تفؿسٔ المسسوخوٌ زوزفسا.       اقث نأ أن تصل ٛـ  س ل 

أحواؿًا ننار لمقوكا بالمبادّ اقكتابوٌ. اؿشر "حؿاَق اقكتسا  المؿسٔس الأساسسوٌ"،    
 "حؿاَق اقكتا  المؿٔس اقعالموٌ"، م "اقؿصٌ الأساسوٌ".

: فى مٙظ  ؿاؼٌ ٛا، مٙظ قسغهف أم هسي  Ethnographyا  ؾهغراؼوا  .29
 ـ  –حواي يرعأ ٛعس    اقؾساس، أم  تؼسط، أم أؾغوسٌ ضرؾوسٌ.      أم  ؼهضسٌ ٛس

ٛسـ مجكسٌ اقؾشسر اقباطؾوسٌ.      أ رٍ قغخوايفٔـ ا  ؾهغراؼوا فه ؼكػ طرنؿٌ 
ا  ؾهغراؼوسسا تعسسني اقسستعغػ ٛسسـ اقؾسساس، أي سسر ٛسسـ دراسسستكػ. فسسى استفسسسار ضسسـ   
اق ؿاؼٌ، ما٘واي، مهي المعونٌ لأؾغوٌ قؽهنٌ ٛعوؾٌ ٛـ اقؾاس. مفسى ٛصسطغذ   

 ٘واتوٌ".تؿغؤي قغس "اقؾشري ا

: المسسوخى ا  وغسى فسه اقنسدق اقسلي نسْٛـ أن        Evangelical لم وغسى  .30
               ضسسسسـ طرنسسسسق المصسسسسٔر اقهحوسسسسٔ قغدسسسس م   اقسسسسر  نسسسسسه  المسسسسسوذ فسسسسه    

ا يمان بق، مقٔنق لميمان  سام متحسهل بتجٔنسٔ ٛسـ اقسرمح اقؿسٔس. منعتسبر        
        خوٌ،يغؼسسٌ اا المسسهحً بكسسا فسسى الأسسساس اقهحوسسٔ قلإيمسسان مقغخوسساي المسسسو        

                  مٛغتسسسسسزؽ بسسسسساقهضص اقكتسسسسسابى ماقكسسسسسرازي اقسسسسسث تسسسسس.تى بسسسسسالآ رنـ قلإيمسسسسسان 
           بسسساقر  نسسسسه  المسسسسوذ. قسسسلقك، ؼاقكؾوسسسسٌ ا  وغوسسسٌ فسسسى يؾوسسسسٌ تتؼوسسسز       
             بتغسسسك المعتؿسسسٔات مالمبسسسادّ ؿفسسسسكا. فؾسسساف بعسسسض اقكؾسسساَس اقسسسث ٓ تعتسسسبر         
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              ارسسسساتكا لمٓ أؿكسسسا ؾسسسٔ تحتسسسهي ضغسسسً بعسسسض    لم وغوسسسٌ بحسسسسأ لميماؿكسسسا ممم  
 الأضضاُ اقلنـ نعتبرمن لم وغو .

فى أمل  ؼهضسٌ ٛسـ اقؿصسق،    : Evangelism Trackالمسار اقتبنيري  .31
  استدٔاٛكا في اقتعغوػ بكٔـ المناريٌ با  ول ٛط غير المْٛؾ  أم لمضطساُ  

 المْٛؾ  أساسًا راسدًا في يغؼٌ اا.

فه ا٘ق اقسلي نسستدرج ٛسـ،    : Extracted Truthرج سسسالمستدق سسسسسا٘ .32
منستدغق ٛـ ؾصٌ،  سػ نؿسٔؽ في يرسكل ؾاَؼسٌ ٛسـ ا٘ؿساَق، مالمهضسهضات،        

 مالمؿترحات اقث تكهن جهفر اقؿصٌ. ؾارن "ا٘ق المتضؼـ".

لمجابتسق ٛسـ   فسه اقسسْال اقسلي يمكسـ     :  Factual Questionسْال ماؾعى  .33
لمن من ا٘اجسسٌ لم  اقكسس ير ٛسسـ اقتفسسسير    الأحسسٔالح اقسسث حسسٔ ت في اقؿصسسٌ د   

 ".ت . فه نتعاٛل ٛط ٛـ، مٛا ا، مٛتً مأنـ. ؾارن "اقسْال آيتنافيمجٔ

فسه ضؼغوسٌ رمانسٌ اقكس ير ٛسـ اقؿصسق       :    Fast-Trackingاقتتبط اقسسرنط  .34
اقكتابوٌ ماحٔي تغه الأ رٍ في ٛؾاسبٌ ماحٔي ٛط ضٔؽ مجهد ؼرٌٙ لمؾاؾنٌ 

ًٔا قغؾؿاش. تستدٔؽ  ضطاُ ٙسهري ضاٛسٌ   اقؿصق أم مجهد ؼرٌٙ ضوؿٌ ج
قغؿصٌ اقكتابوٌ، مٓ تبار لمٛكاؿوٌ اقتؿبل، مقتؿٔنػ اقنكادي ضؾٔٛا نكسهن فؾساف   
ٛؾفل مٔمد قغتهاٙل، با ضاؼٌ لم  أسبا  أ سرٍ. يسان نطغسق ضغوكسا سسابؿًا      

"mainstreaming."اؿشر "باؿهراٛا اقكتا  المؿٔس ." 



 

125 
 

 / Functional Illiterateتم الأٛوسسسٌ اقه وفوسسسٌا  /أٛسسسى م وفسسسى  .35

Functional Illiteracy       قؿٔ أمٙت اقوهؿسكه بسلقك اقتعرنسظ: "نعتسبر
اقندق أٛى م وفوًا لم ا يان غسير ؾسادر ضغسً آيرستراف في يسل الأؿنسطٌ اقسث        
ًٓ في  ؼهضتق م تؼعق مزكؾسق أنضًسا ٛسـ     ًُا ؼعا تطغأ اقعغػ قكى ٕؿق أدا

تابسسسٌ، ما٘سسسسا  قتؾؼوسسسٌ  تؼعسسسق    آسسسستؼرار في اسسسستدٔاؽ اقؿسسسراُي، ماقك  
الخسسام." فسسه اقنسسدق اقسسلي تغؿسسً ؾسسٔرًا ٛسسـ اقتعغسسوػ مقكسسـ ٓ ٕؿسسق ا٘سسٔ  
 ـ. نفتؿسسر لم    ًٔا مبسس  ؼكسسػ يسسا الأدؿسسى ٛسسـ المعسسانير اقتعغوؼوسسٌ. فسسه ٓ نؿسسرأ جوسس
المكسسارات اقكاؼوسسٌ في اقتعغسسوػ قوسسْدي دمرل ينسسدق ٛسستعغػ في  تؼعسسق. نؿسسهل  

% ٛـ تعٔاد سكان اقعاج لمٛا أٛوسهن أم  70أن  تنير لم اقبعض أن ا حصاَوات 
 أٛوهن م وفوًا. ٛـ ؼضغك اؿشر "أٛى" قغتعغوق ضغً آستدٔاؽ. 

فً اقفرع ب  اقتهاؼر المحتؼل قكغؼٌ اا ماقتهاؼر ا٘ؿوؿسى  : Gapsؼجهات  .36
لها. اقغؽٌ ماق ؿاؼٌ محهاجز مضهاَق أ رٍ تخغق ؼجهي بس  اقتسهاؼر المحتؼسل    

الأؾل أربط ؼجهات: ؼجسهي اقترجمسٌ; ؼجسهي اقتهزنسط;      ما٘ؿوؿى. فؾاف ضغً
 700ز2ؼجهي اقتعغوػ; مؼجهي اقنفكوٌ. تتضؼـ ؼجهي اقترجمٌ ٛا ٓ نؿل ضسـ  

قؽٌ ب  ترجمٌ ضغً ا ط ع ماقغؽسات اقعٔنسٔي اقسث ٛسا زاقست تؾتشسر ترجمسٌ        
اقعكٔ اقؿٔنػ. متتضؼـ ؼجهي اقتهزنط اقفرع ب  ضسٔد المتخسٔ   باقغؽسٌ اقسث     

هل اقترجمسسٌ لمقوكسسا مبسس  ضسسٔد ؿسسسل اقؾصسسهم اقسسث زسست طباضتكسسا        مٙسس
متهزنعكسا. في بعسض اقغؽسات الأساسسوٌ فؾساف ٛتخسٔ   أي سر بكس ير ٛسـ ضسسٔد          
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اقكتسسأ المؿٔسسسٌ أم اقعكسسٔ الجٔنسسٔ المسسهز . متؾنسس. اقفجسسهي اقتعغوؼوسسٌ ضؾسسٔٛا     
نتسسهؼر ؿسسق ٛكتسسه  مٛترجسسػ، مقكسسـ المتخسسٔ   باقغؽسسٌ غسسير ؾسسادرنـ ضغسسً      

ؾن. اقفجهي اقنفكوٌ حو  نتهاجٔ ؿق ٛترجػ، مقكـ المتخٔ   ؾراُتكا. مت
ٓ نسسستطوعهن أم قسسـ نتعغؼسسها أن نؿسسرأمل. لأؿسساس ٛ سسل فسسُْٓ تعتسسبر اقهسسساَل    
المسسسؼهضٌ، مالمرَوسسٌ، ماقرادنسسه سسسبً  ممكؾسسٌ قغهٙسسهل لمقسسوكػ، ميسسلقك رمانسسٌ     

 اقؿصق أنضًا. 

ً ٛسستهٍ  فى اقكرازي ضغ: Grass Roots Evangelismاقكرازي اقنعبوٌ  .37
ضاٌٛ اقنعأ; ٗرٍ بهاسطٌ ْٛٛؾ  مغسو  مبس  ٛسْٛؾ  مغسو  أنضًسا.      

اقسث تؾستع ٛسْٛؾ  مغسو  في يؾساَس       اقسسكان الأٙسغو   فى اقكرازي بهاسطٌ 
 . اقسكان الأٙغو ٛكهؿٌ ٛـ 

فى زراضٌ : Grass Roots Church Plantingزراضٌ اقكؾاَس اقنعبوٌ  .38
تُجسرٍَ بهاسسطٌ زارضسى يؾساَس مغسو       اقكؾاَس ضغً ٛستهٍ ضاٌٛ اقنعأ; 

ب  ْٛٛؾ  مغو  ٛسستدٔٛ  اسستراتوجوٌ اقتضساضظ ماقسث تؾستع يؾساَس       
 . اقسكان الأٙغو مغوٌ ٛـ 

فه ٛصطغذ   ٙواغتق بهاسطٌ :   Gutenberg Galaxy ري جهتؾبرػ .39
ٛاريرال ٛايغهفان في يتابسق اقسلي ٕؼسل  ات آسسػ. فسه اقهؾست، مالأحسٔالح،        

لنـ يسساؿها في ا٘ؿبسسٌ اقتاريخوسسٌ ضؾسسٔٛا بسسٔأت أسسساقوأ اقتهاٙسسل       ماقؾسساس اقسس 
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 سسسري ”اقنسسسفكوٌ تتخسسسرف ؿاحوسسسٌ أسسسساقوأ اقتهاٙسسسل الأدبوسسسٌ في اقؽسسسر .    
، ماقسث  وست باسسػ نهفساؿز جسهتؾبرػ  االمعسرمـ باسسػ مخستر          >جهتؾبرػ

اقطباضٌتم، فسى ضساج يسل اقكتسأ المطبهضسٌ اقسث   ؿنسرفا ٛؾسل ؾسٔنػ اقزٛسان.           
ماحٔ أن فؾاف ضاج اؿب ق بعٔ جسهتؾبرػ ْٛسسس ضغسً مسساَل      مفؾاف اؼتراض

 ا ض ؽ ا قكترمؿوٌ. 

 اؿشر "اقغؽٌ الأؽ".: Heart Languageقؽٌ اقؿغأ  .40

لم ا  انعتسبر اقنسدق أٛوًس   : غير ؾسادر ضغسً اقؿسراُي ماقكتابسٌ.     Illiterate أٛى .41
، ىبنسكل يرسفك  كؼسق لمٓ لم ا   يرسرحق قسق    فبغؽتق اقث نتكغػ بكسا يرسولماً مج ن  ؾرأ 

ٓحص: يغؼٌ "أٛى" زول لأن تكسهن   . يؼا أؿق ٓ نستطوط أن نكتأ ٛا نؾطؿق
ُٛصسساحبٌ قسسٔٓٓت سسسغبوٌ، ملهسسلا يمكسسـ اسسستدٔاؽ "غسسير ٛسستعغػ" يؼصسسطغذ    

 بٔنل. اؿشر "اقه وفى" م "اقتفضول اقنفكى".

ؼجؼط قغ: International Mission Board غس ا رساقوات اقٔمقى  .42
ؼط فه يوان ٛؾب ق ٛـ اي غس ا رساقوات اقٔمقى لمن الجؾهبى.  المعؼٔاؿى

 000ز40تكسهن ٛسـ   ناقعساج، م  في  ؼط لم وغسى أيبر  المعؼٔاؿى الجؾهبى، مفه
ٛغوسهن ضضسسه. لمن فسٔـ  غسس ا رسساقوات اقسسٔمقى      16تؿرنبًسا   نضسػ يؾوسسٌ م 

الأساسسسى فسسه تؿسسٔنػ لم وسسل نسسسه  المسسسوذ في يرسسكل نؿسسهد الأؼسسراد قلإيمسسان      
 ، مما نؾتع حريات قزراضٌ اقكؾاَس ب  يسل يرسعه    المدغق في يردق اقر
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اقعاج.  غس ا رساقوات اقٔمقى فسه أحسٔ ٛسٔا ل برؿساٛع تحؿوسق ا نبوسك.       
. مبهجسسسسسق ضسسسساؽ اؿشسسسسسر  http://imb.orgاؿشسسسسر ضغسسسسً مجسسسسسق اقتخٔنسسسسٔ    

http://www.sbc.net/ . 

ٌ  -فسى ؾصسٌ ٛتهاٙسغٌ    : Intact Narrativeسسرد اقسسغوػ   اق .43  -غسير ٛتؿطعس
َّؽ بنكل يغى في ٛا ضٔا حٔنً ا جاؿبوًا أم ا ؾ  في اقؿصٌ ننرح يرسولًما غسير    تُؿ

 ٛ.قهـ قغؼستؼع . ؾارن "سرد ٛتؿطط" م "سرد تفسيري".

اقؿصسٌ اقسث نستػ يرسرحكا أم     : Interpreted Narrativeاقسسرد اقتفسسيري    .44
رمانسٌ اقؿصسٌ. فسه ا٘سٔن  ضسـ اقؿصسٌ، رمانسٌ ٛسا في اقؿصسٌ،           تفسسيرفا، دمن 

ًٔا.  ؾارن "اقسرد اقسغوػ" م "اقسرد المتؿطط".  مقكـ دمن رمانٌ اقؿصٌ أب

فسه رمانسٌ اقؿصسٌ م اقتهؾسظ     :  Interrupted Narrativeاقسسرد المتؿطسط    .45
بنسسسكل دمري قغتعغسسسوػ، ماقتريوسسسز ضغسسسً المهضسسسهضات مالأٛسسسهر اقسسسث مردت في  

استكؼال اقؿصٌ لم  أن ؿصل قؾؿطسٌ تعغوؼوسٌ أ سرٍ. ؾسارن "اقسسرد      اقؿصٌ،  ػ 
 اقسغوػ" م"اقسرد اقتفسيري".

 Key terms/ Keyالمصطغخات المفتاحوٌ/ المصطغخات اقكتابوٌ المفتاحوٌ  .46

Biblical Terms :  فسسى  ؼهضسسٌ ٛسسـ اقكغؼسسات اقكتابوسسٌ المفتاحوسسٌ ماقسسث
  ٌ ٌ "، "اقعؿسا "، " تتضؼـ اقكغؼات اقث تُستدٔؽ قسس "اا"، "الخطوس "، اقلبوخس

"المصسساٌ٘"، "اقهضسسٔ"، "المدغسسق" مالمزنسسٔ ٛسسـ تغسسك المصسسطغخات. ٓ تهجسسٔ  

http://imb.org/
http://www.sbc.net/
http://www.sbc.net/
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يغؼات قتغك المصطغخات اقكتابوٌ في يل اقغؽسات، أم ؾسٔ تكسهن فؾساف يغؼسات في      
لمٓ أؿكا ٓ تحؼل المعؾً اقلي نؾؿسل المعؾسً    استدٔاٛكابعض اقغؽات اقث يمكـ 

طغخات المفتاحوسٌ فسه ضؾصسر ٛكسػ في ترجمسٌ      اقكتابى بٔؾٌ. لمن تحٔنسٔ المصس  
 اقكتا  المؿٔس. 

أؼضسسغوٌ اقتعغسسوػ فسسى اقطرنؿسسٌ : Learning Preferenceأؼضسسغوٌ اقتعغسسوػ  .47
الأي ر يروهضًا مراحٌ. مفً اقهسوغٌ اقطبوعوٌ اقث نستؿبل بكا اقفرد المعغهٛات 

تكؼا منتهاٙل بكا. اقطرنؿٌ الأدبوٌ ماقنفكوٌ فؼسا اقطرنؿتسان اقغتسان   ٛؾاؾنس    
 في أؼضغوٌ اقتعغوػ بآرتبا  ٚبٔأ رمانٌ اقؿصق. ؾارن "أؼضغوٌ اقتهاٙل".

ٔ يمس بكسل حسرم    هاقؿصق. ؼك: اقربي نهؼر اقترابي ب  Linking اقربي .48
المكانتم حتً نعرـ اقؾاس أن الأحٔالح  ٙاؿعىاقهؾت ااقفهاٙلتم مالأجوال ا

ٔ آسسست ؼار ؿَسس، مٛسسـ  سسػ ٓ نُفؾسسٔ حسسٔ ت، مقكسسـ ٓ يمغكسسهن اقتفاٙسسول ياٛغسسٌ
اقعسساطفى في اقندصسسوات ميمكسسـ قغسسرامي أن نرجسسط قتغسسك اقؾؿطسسٌ في المسسستؿبل 

 منؿٔؽ ؾصٌ لمضاؼوٌ لملُ اقتسغسل اقتاريخى قغكتا  المؿٔس.

فه ماؾط أم حؿوؿٌ نطغأ اقسرماي ٛسـ   :  Listening Taskماجأ استؼا   .49
 في ؾصٌ ٛا. ااقؾاس أن نستؼعها لمقوك

ٌ  قندق: نعتبر ا Literate ٛتعغػ  .50 اقسث نتكغؼكسا،    ٛتعغؼًا لم ا استطا ، باقغؽس
                     أن نؿسسسسسرأ منفكسسسسسػ أي يرسسسسسىُ يسسسسسان يمكسسسسسـ أن نفكؼسسسسسق لم ا مٙسسسسسل لمقوسسسسسق      
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                          ضسسسسسسـ طرنسسسسسسق اقكسسسسسس ؽ; مفسسسسسسه اقسسسسسسلي نسسسسسسستطوط أن نكتسسسسسسأ منؿسسسسسسرأ      
 يرىُ نؿهقق.  أي

 نفضسل  اقندق اقسلي فه : Literate Communicator ٛتهاٙل ٛتعغػ  .51
ٌ     أي ر ؼعاقوسٌ   بنكلتهاٙل أن ن . متعسبر  ٛسـ  س ل الأيرسكال ماقهسساَل الأدبوس

هسسا ج اقسستفكير اقتخغوغوسسٌ،  الأيرسسكال ماقطسسرع الأدبوسسٌ ضسسـ ؿفسسسكا ٛسسـ  سس ل 
ن، هن ٛتعغؼسسؾطؿوسسٌ. ٛعشسسػ المرسسسغ  فسسػ ٛتهاٙسسغه مالمتسغسسسغٌ، مالخطِّوسسٌ، مالم

 هن اقنفكوهن".ٕامقهن اقهٙهل لم  المتهاٙغ  اقنفكو . اؿشر "المتهاٙغ

 Lives of the Prophetsؾصق حواي الأؿبواُ مؾصسق حوساي اقرسسل      .52

and Lives of the Apostles :  فسسى  ؼهضسسٌ ٛسسـ اقكتوبسسات المعسسٔي
" متتكسسهن ٛسسـ أجسسزاُ يتابوسسٌ ٛترجمسسٌ تؿسسٔؽ  40/ 10ق سسستدٔاؽ في "ؿاؼسسلي 

ؾصصًا قندصوات يتابوٌ متؿٔؽ أنضًا ٛهضهضات يتابوسٌ. مؾسٔ   ضؼسل تغسك     
ؼهضسسٌ في يرسسكل دراٛسسا قتؿسسٔيمكا في مسسساَل ا ضسس ؽ المسسسؼهضٌ مقغبسس  في   اي

 اقرادنه أنضًا.

لمؿق اقرسسػ اقسلي ضغسً يرسكل " ي " اقسلي نصسهر اقعؼغوسٌ        : ’Lomé ‘Yقهٛى  .53
اقتخضيرنٌ اقث ضـ طرنؿكسا يختسار اقسرامي مٕضسر  ؼهضسٌ ٛسـ اقؿصسق        

مج بالأٛاؿسسٌ في اضتبسسارل آفتؼسساؽ المسسزد  في الخٔٛسسٌ، ذ سسلًا قكسسى نسسستدٔٛكا  
قغكتا  المؿٔس مالمعؾً اقلي نصل قؾشري حواتوٌ ٛعوؾٌ. مؾٔ  سى ضغسً اسسػ    
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المكان اقلي زست تطسهنر فسلل اقطرنؿسٌ ؼوسق لأمل ٛسري: قسهٛى، تهغسه. اؿشسر          
 " قؾؼه ج تحضيري ٓحق.اقعنري "ضؼغوٌ الخطهات

54. Mainstreaming ٛؾاؾنسسسسسسسٌ.  : فسسسسسسسه رمانسسسسسسسٌ اقكتسسسسسسسا  المؿسسسسسسسٔس دمن               
                          دٔؽ قتؿسسسسسسسسٔنػ ؿشسسسسسسسسري ضاٛسسسسسسسسٌ أم ضؾسسسسسسسسٔٛا نكسسسسسسسسهن مؾسسسسسسسست      تسسسسسسسسست

ًٛا اقسربي       اقعرض مٔمد. ؼولفأ اقرامي ببساطٌ ٛسـ ؾصسٌ قؿصسٌ ٛسستدٔ
مالجسهر المؾاسبٌ ٛـ اقتعغوؿات ماقؿصق. في الآمؿٌ الأ سيري   اسستبٔال فسلا    
        .المصسسسطغذ بسسسس "اقتتبسسسط اقسسسسرنط" في اسسسستدٔاؽ  غسسسس ا رسسسساقوات اقسسسٔمقى  

 اؿشر "اقتتبط اقسرنط".

فى مختارات ٛـ أجزاُ ٛـ اقعكٔ :  mini-Bible اقكتا  المؿٔس المصؽر  .55
 سستيرت قتؾاسسسأ اقؿرنؾسسٌ ماحتواجسسات قؽسسٌ ايتؼسسط قسسٍٔ  ااقؿسسٔنػ مالجٔنسسٔ 

اقندق الُمستؿبل. مفى ٛنابكٌ قس " ؼهضٌ اقؿصق" أم "المسار اقؿصصى" 
 قكتا  المؿٔس اقباؿهراٛى".أم "باؿهراٛا اقكتا  المؿٔس" أم "ا

فى قؽسٌ اقفسرد الأم ; قؽسٌ اقؿغسأ ماقسهطـ;      :  Mother Tongueاقغؽٌ الأؽ  .56
اقغؽٌ اقؿغبوٌ قلإؿسان; اقغؽٌ اقث نفكؼكا ا ؿسان بنكل أؼضل ٛسـ غيرفسا; فسى    
قؽٌ الخهـ، ماقفرح، ما٘سأ، ماقتكسرنس مالأقفسٌ; فسى اقغؽسٌ اقسث تعغؼكسا في        

 طفهقتق ٛـ الأؽ.

في الأغغأ تنير "اقهساَي المتعسٔدي" لم   :   multi-mediaمساَي ٛتعٔدي   .57
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غسير فسامٍ    المسزنع بس  اقسؾق، ماقرسسهٛات، ماقصسهر، ماقصسهت، لمن.  اؿشسر "       
 "، "ٛا بعٔ اقتعغوػ" م"ٛتهاٙغهن يرفكوهن  اؿهنهن". Aliteracy قغؿراُي

فسسى : NTM- New Tribes Mission-لمرسسساقوٌ اقؿباَسسل الجٔنسسٔي    .58
اس اقسلنـ ج  ٌ ٛرسغوٌ تزر  يؾاَس في ايتؼعسات اقؿبغوسٌ قغهٙسهل قغؾس    ْٛسس

ًٔا   طرنؿسسٌ في تعغسسوػ   NTMقسسسؼا  ا  وسسل. مته سسظ   تسستذ لهسسػ اقفرٙسسٌ أبسس
             اقكتسسسسا  المؿسسسسٔس تسسسسٔضً "تعغسسسسوػ اقكتسسسسا  المؿسسسسٔس المتسغسسسسسل تاريخوًسسسسا".    

 .www.ntm.orgاؿشر 

 فه ٛصطغذ بٔنل قس "أٛى". اؿشر "أٛى".:  Non-literateعغػ غير ٛت .59

فسى يرسراَي اقكاسسوت    :  Non-print mediaمساَل لمض ؽ غسير ٛطبهضسٌ    .60
. فسى   مٛا لم   قسك ،  VCD, DVDالمسؼهضٌ ماقفؤنه، الأؾرام، الأؼ ؽ، 

 ٛطبهضٌ.مساَل قغتهاٙل غير 

يرسسفكى ٓ نهجسسٔ يتسسا  ٛؿسسٔس  :  Oral Bibleاقكتسسا  المؿسسٔس اقنسسفكى   .61
. لمن اقتعرنظ اقعؼغى قغكتا  المؿٔس اقنفكى فسه : "اقؿصسق اقكتابوسٌ    باقكاٛل

لم   50المترايؼٌ اقسث   رمانتكسا يتؼسط يرسفكى." مضسادي نكسهن فسلا ٛسا بس           
ٛا نتػ رمانتكا في ترتوبكسا اقسزٛني، مقكسـ قسوس      ؾصٌ. متغك اقؿصق غاقبًا 225

ًٓ اقعٔنسٔ ٛسـ    داَؼًا، حو  ؾٔ تشكر ا٘اجٌ في أمؾات يس يري لم    ٛعالجسٌ أم
المنايل المعوؾٌ، مٛناغل، ممخامـ لمن. مٛـ  ػ ؾسٔ يختغسظ اقكتسا  المؿسٔس     

http://www.ntm.org/
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اقنفكى لم  حٔ ٛا ٛـ  ؿاؼٌ لأ رٍ، ضغسً حسسأ آحتواجسات المحسهسسٌ     
. تغسك  مفكلا دماقوكم/ أم آحتواجات اقفعغوٌ، ماقؾشري ا٘واتوٌ، ماق فهت 

ا يمسان المسسوخى سسهـ نستػ ز وغسكا في      اقؿصق اقث تنكل حجر اقزامنٌ في 
يل  ؼهضات اقكتا  المؿٔس اقنفكى تؿرنبًا. لمن اقكتا  المؿٔس اقنفكى فسه  
اقؿصق اقكتابوٌ المترايؼٌ اقث   رمانتكا لمتهاٙل يرفكى أم يمكـ اسستٔضاَكا  
ٛسسـ اقسسلايري. "باقؾسسسبٌ قكسس يرنـ ٛسسـ المتهاٙسسغ  اقنسسفكو ، اقكتسسا  المؿسسٔس      

ـ نشغسها يمغكهؿسق منسستدٔٛهؿق بفعاقوسٌ فسه  قسك اقكتسا         اقهحؤ اقسلي سسه  
اقسلي في ضؿسسهلهػ مؾغسهبكػ. لمؿسسق  قسك اقكتسسا ، "اقكتسا  المؿسسٔس اقنسفكى"، فسسه      
اقسسلي يمكسسؾكػ ٛسسـ اقت.ٛسسل في يغؼسسٌ اا في  غسسهاتكػ مأمؾسسات تكرنسسسكػ يؼسسا      
يمكؾكػ استدٔاٛق في اقكرازي، ماقتغؼلي، مزراضٌ اقكؾاَس، متؾؼوسٌ اقؿوسادي. لمن   

ك اقكتسسا  المؿسسٔس اقنسسفكى يمكسسـ أن نسسلفأ حوسس  ٓ نسسستطوط اقكتسسا       قسس
المؿسسٔس المكتسسه  أن نسسلفأ. ؼكسسه نسسستطوط أن نتدطسسً ا٘سسٔمد، منسسٔ ل     
اقسسسجهن... قؿسسٔ أٙسسبذ اقكتسسا  المؿسسٔس اقنسسفكى في حسسهزي المتهاٙسسل اقنسسفكى 
داَؼًا مٛتاح ق ستدٔاؽ في يسل مؾست. لمن المتهاٙسغ  اقنسفكو  ؾسادرمن ضغسً       

 ماستٔضاُ، متكرار ٛـ اقلايري يتابكػ المؿٔس اقنفكى."  آحتفا ،

فسى يرسبكٌ ٛسـ    :  Oral Bible Networkيرسبكٌ اقكتسا  المؿسٔس اقنسفكى      .62
المؾشؼسسات يغسسكا ٛكتؼسسٌ بسسةض ن يغؼسسٌ اا ٛسسـ  سس ل مسسساَل يرسسفكوٌ. مبعسسض   

،  ,Campus Crusade for Christ, DAWN, FCBHأضضساَكا فسػ:   
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وسسل، ٛنسسرم  ؼسسوغػ نسسسه ، لمرسسساقوٌ    يرسسبكٌ تسسسجو ت ا    FEBAرادنسسه 
، Scripture In Use, Trans World Radioٔي، سسسسسسٔنسسسسل الجسسساَسسسساقؿب

 .JAARS ،Wycliffe, YWAMل ا ض ؽ اقعاٛوٌ قغس سساَسات مسسسس ٔٛ

فسسه ٛسسـ نفضسسل أن نسستعغػ   :  Oral Communicatorكى سسسسسٛتهاٙسسل يرف .63
رع المكتهبسٌ. امفكسلا، فؾساف    منستؿبل المعغهٛات بطرع يرسفكوٌ أي سر ٛسـ اقطس    

أيرسسدام ٛتعغؼسسهن مقكسسـ نفضسسغهن أسسسغه  اقتهاٙسسل اقنسسفكى ضسسـ الأدبسسى،      
بسساقرغػ ٛسسـ أؿكسسػ نسسستطوعهن اقؿسسراُي.تم مفسسه أنضًسسا اقنسسدق اقسسلي ٓ نعسسرـ  
اقؿراُي ماقكتابٌ. فسه اقنسدق اقسلي تكسهن أؼضسل طرنؿسٌ مأسسغه  قغتهاٙسل         

اقسسث تتهاؼسق ٛسسط الأيرسسكال  ماقستعغػ باقؾسسسبٌ قسسق مالأي سر ؼعاقوسسٌ يسسلقك فسى تغسسك    
 اقنفكوٌ، متؽانر الأيركال الأدبوٌ.

تفضول استؿبال مٛعالجٌ المعغهٛات :  Oral Preferenceأؼضغوٌ اقنفكوٌ  .64
بنكل يرفكى أي ر ٛـ المطبه . ؾٔ نكهن فلا اقندق ؾارًَا أم ؾٔ ٓ نكسهن.  

 اؿشر "المتهاٙل اقنفكى".

ج أٛوسهن اغسير ٛستعغؼ ،    : ٛا نؿر  ٛـ  غ ى سسكان اقعسا     Oralityاقنفكوٌ .65
  ٓ             أم في ٛرحغسسسٌ ٛسسسسا ؾبسسسسل اقسسستعغػتم أم نفضسسسسغهن اقنسسسسفكوٌ آ نسسسسستطوعهن، 
            مقسسسـ نؿسسسرأما أم نكتبسسسها.تم فسسسى  اٙسسسوٌ أم حاقسسسٌ يسسسهن ا ؿسسسسان يرسسسفكى.        
                 فسسسسى  ؼهضسسسسٌ ٛسسسسـ المؼوسسسسزات ا لمدرايسسسسى، اتصسسسساقى،م ؾصصسسسسىتم اقسسسسث     
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اقسسسسسسسسث تعؼسسسسسسسسل يرسسسسسسسسفكوًا. اؿشسسسسسسسسر    اق ؿاؼسسسسسسسسات ضسسسسسسسسادي ٛسسسسسسسسا زوسسسسسسسسز  
http://www.chronologicalbiblestorying.com " ٙسسسسسسفٌ  109قسسسسسسس

 قغؼتهاٙغ  اقنفكو  مالمتعغؼ ".

فى  ؼهضٌ ٛـ اقؿصق :  Oral Story Modelsها ج ؾصق يرفكوٌ  .66
                   ٔنسسسسسٔفا ما تفسسسسساع ضغوكسسسسسا أ ؾسسسسساُ دمري تٔرنبوسسسسسٌ  سسسسسػ اسسسسسستدٔٛت     تح

               ٓحؿًسسسسا بهاسسسسسطٌ اقسسسسسلنـ تسسسسٔربها دمن أن تكتسسسسسأ. في المؿسسسساؽ الأمل، فسسسسسى     
            ؿتسسساج دمري تٔرنبوسسسٌ ضغسسسً اقؿصسسسق ٛسسسط اقؿسسسادي اقنسسسفكو . نسسستػ ا توسسسار       

          المتسسسٔرب . تسسستػاقؿصسسسق ٛسسسـ  سسس ل دراسسسسٌ ماؾتراحسسسات المسسسٔر  محسسسٔس 
ٛؾاؾنسسٌ ا٘ؿسساَق اقتعغوؼوسسٌ الخطسسيري مالأٛسسهر المتعغؿسسٌ بفكسسػ مؾبسسهل اقؿصسسق  

 أ ؾاُ اقتٔرنأ.

اقتؿاقوسسٔ اقنسسفكوٌ فسسى ٛصسسادر غسسير  :  Oral Traditionاقتؿغوسسٔ اقنسسفكى  .67
 يرسسسسكل ٛؾاسسسسسأ قغتؾاؾسسسسل اقنسسسسفكى. م انسسسسٌ اقتؿغوسسسسٔ                   ٛكتهبسسسسٌ ٙسسسسوؽت في 

                         ايسسسسسسسري الأجوسسسسسسسال المتعاؾبسسسسسسسٌ ٛسسسسسسسـ اقؾسسسسسسساس.   ضغسسسسسسسً ؾسسسسسسسهي  تتهؾسسسسسسسظ
نسسسسفكوٌ اقسسسسث فسسسسى ضبسسسسارات             اقنسسسسفكوٌ ٛسسسسـ اقنسسسسكادات اق تتكسسسسهن اقتؿاقوسسسسٔ

                                 ٛؾطهؾسسسسسسسسٌ أم ٛؽؾسسسسسسسساي، تتعغسسسسسسسسق   لمٛسسسسسسسسا،  يسسسسسسسسرت ٛسسسسسسسسرارًا متكسسسسسسسسرارًا  
                      وًسسسسا، حوسسسس  فسسسسه  ايسسسسري اقسسسسليرنات حرؼ  بالماضسسسسى. لمن اقتؿغوسسسسٔ اقنسسسسفكى 

يمسسهت أحسسٔ  نتسليرل منؿهقسسق يرسدق ذ سسر. " ضؾسٔٛا    نستػ تعغسسػ اقرسساقٌ ممسسا  
ريرسسفكوٌد ٛسسـ اقهجسسهد."  ؼرنؿوسساتم، تختفسسى ٛكتبسسٌةأؼسسراد اقبهنسسان ايرسسعأ ب

http://www.chronologicalbiblestorying.com/MANUAL/section%20%20%20%20%20%20x.htm
http://www.chronologicalbiblestorying.com/MANUAL/section%20%20%20%20%20%20x.htm
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 109قسسسسسس " .com/http://www.chronologicalbiblestoryingاؿشسسسسسر 
 ٙفٌ قغؼتهاٙغ  اقنفكو  مالمتعغؼ ".

فسه ٛصسطغذ بسٔنل ضسـ     :  Panoramic Bibleاقكتا  المؿٔس اقباؿهراٛى  .68
 "اقكتا  المؿٔس المصؽر" أم "باؿهراٛا اقكتا  المؿٔس".

 ؼهضسٌ ٛسـ الأؼسراد اقسلنـ     أيسبر  فسى  :  People Group ؼهضٌ ؿاس  .69
كػ اقبعض بسبأ ايرترايكػ في اقغؽٌ، نعتبرمن أؿفسكػ  م ٙغٌ ٛنتريٌ ٛط بعض

مٛسا لم   اقٔنـ، اقعرع، مل ا ؾاٌٛ، اقعؼل، اقٔرجسٌ أم اقطبؿسٌ، أم اقهضسط،    
 اض اقكسرازي: فسى أيسبر  ؼهضسٌ اقسث     . أم  غوي ٛـ يسل فسلل. ملأغسر     قك

قلإ وسسل أن نؾتنسسر يخريسسٌ زراضسسٌ يؾسساَس دمن مجسسهد   ٛسسـ   لهسسا يمكسسـ 
 ضهاَق في اقفكػ أم اقؿبهل.

: فؾاف ٛراحسل في زراضسٌ اقكؾساَس مالجكسٔ اقكسرازي، ضغسً        Phase ٛرحغٌ .70
سبول الم ال، ٛرحغٌ زراضٌ اقكؾاَس مٛرحغٌ تؿهنٌ اقكؾاَس. في رمانٌ اقكتسا   
المؿسسٔس المتسغسسسل تاريخوًسسا، نسستػ اسسستدٔاؽ "اقسسسرد اقؿصصسسى" ضغسسً ٛراحسسل.  
         دا سسل ٛرحغسسٌ زراضسسٌ اقكؾسساَس ضسسادي ٛسسا نكسسهن فؾسساف ةسسسٌ ٛسسسارات:          
             اقكسسسرازي، اقتغؼسسسلي، زراضسسسٌ اقكؾوسسسسٌ، اقتهٙسسسوظ مؿكانسسسٌ الأزٛؾسسسٌ. دا سسسل      
ٛرحغٌ تؿهنٌ اقكؾوسٌ فؾاف ضسٔد ٓ ؿكساَى ٛسـ المسسارات، مخاطبسٌ المسْٛؾ        
                اقؾاضسسسسسسسسج ، ماقتطسسسسسسسسرع قغؼهضسسسسسسسسهضات اقتصسسسسسسسسخوخوٌ ماقتعغوؼوسسسسسسسسٌ،    

http://www.chronologicalbiblestorying.com/
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قهضشوسٌ. اؿشسر   تٔرنأ ؾاَسٔ اقكؾوسسٌ، مٛهضسهضات أ سرٍ، ٛ سل المسسارات ا      
 "ايؼهضٌ اقؿصصوٌ" م "المسار اقؿصصى".

71. Point-of-ministry Storying."ٌاؿشر "اقؿصق اقشرؼو : 

فى اقشافري اقث  كرت ٛط ؿكانٌ اقؿسرن  :   Post-Literateٛا بعٔ اقتعغوػ  .72
، ماقث ؼوكا أٙبذ حتً اقلنـ نعرؼسهن اقؿسراُي ماقكتابسٌ ٓ يمارسسهؿكا.     20اقس 

ٔأت ؼوق اقسسؼعوٌ ماقبصسرنٌ، منطغسق ضغوسق اقسبعض "اقعصسر       فه اقعكٔ اقلي ب
" Aliteracyتسسا  أنضًسسا ٛصسسطغذ "كُلمتعسسٔد اقهسسساَي". منسسستدٔؽ بعسسض اق ا

"، " مساَي ٛتعٔدي"، "مالمتهاٙسغهن  Aliteracyقهٙظ تغك اقشافري. اؿشر "
 اقنفكوهن اق اؿهنهن".

غػ فسسه مؾسست اقتسسٔرنس/اقتع:  Post-story Dialogحسسهار ٛسسا بعسسٔ اقؿصسسٌ  .73
اقسسلي نتبسسط رمانسسٌ اقؿصسسٌ اقكتابوسسٌ، مؼوسسق تسستػ لمضسسادي رمانسسٌ اقؿصسسٌ بهاسسسطٌ        
المستؼع ، متستػ ٛراجعسٌ ماجبسات آسستؼا ، أم طسرح الأسسلمغٌ آستكنساؼوٌ        

 ماقتعغوؿات ٓستد م حؿاَق اقؿصٌ مربطكا بحواي المستؼع .

غسسير المسسْٛؾ    لمضسسٔادفسسى ضؼغوسسٌ  :  Pre-Evangelismٛسسا ؾبسسل اقكسسرازي   .74
  ا  ول. مفلا نتضؼـ ا توار ٛهؾط  ؾاٌٛ جغسسات رمانسٌ اقؿصسق،    قسؼا

ملمؾاٌٛ اقع ؾات ٛط اقؾاس مدراسٌ ؿشري اقؾساس ا٘واتوسٌ. مؾسٔ نتضسؼـ  قسك      
ضؾسٔ المسستؼع       ساري  رمانٌ بعض اقؿصق اقكتابوٌ المهضهضوٌ اقؿغوغٌ لخغق ا
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م  قسؼا   ؼهضٌ اقؿصق اقكرازنسٌ، ٛ سل رمانسٌ ؾصسق المساُ أ ؾساُ ٛنسر       
 حفر بلمر، أم ؾصق ا٘زن قغ كا ، لمن.

فسه اقهؾست اقسلي نسسبق رمانسٌ       :Pre-Story Dialog حهار ٛا ؾبل اقؿصٌ  .75
اقؿصسسق  اسسستعراضاقؿصسسٌ اقكتابوسسٌ حوسس  نسستػ تؿسسٔنػ اقتخوسسٌ اق ؿاؼوسسٌ، أم      

اقسابؿٌ، أم تؿٔنػ الخغفوات اقؿصصوٌ مالمعغهٛسات اقضسرمرنٌ، أم طسرح أسسلمغٌ     
 اد المستؼع  قغؿصٌ اقكتابوٌ اقتاقوٌ.اقتهضوٌ ماقتعغوؿات  ضٔ

فسى اق ؿاؼسات اقسث قسوس      : Primary Oral Culture ؿاؼٌ يرسفكوٌ أمقوسٌ    .76
 قٔنكا أي ٛعرؼٌ باقكتابٌ.

فى حاقسٌ الأيرسدام غسير المعتسادنـ     :  Primary Oralityاقنفكوٌ الأمقوٌ  .77
ًٛا.  اقؾاس اقلنـ ج نسبق لهػ أن "رأما" يغؼٌ في حواتك  ػ.ضغً اقكتابٌ زا

في اقترجمسٌ، تعتسبر تغسك فسى اقغؽسسٌ     :  Receptor Languageقؽسٌ المتغؿسى    .78
" فه  Receptorالمترجػ لمقوكا، مقوس ٛؾكا. مفى ضكس قؽٌ المصٔر. "المتغؿى

 ". Targetٛ ل "الهٔـ

 ,Reproduce, Reproducingنتضسسساضظ، تضسسساضظ، ٛتضسسساضظ   .79

Reproducible  :  فسسسسه المسسسسسسوخى أم يؾوسسسسسٌ اقسسسسسسكان الأٙسسسسسغو ، م/أم 
استراتوجوٌ اقكرازي  مزراضسٌ اقكؾساَس اقؿسادري ضغسً اقتضساضظ أم ضغسً اقتس. ير        
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ضغسسً اقتضسساضظ دمن ٛسسساضٔي  ارجوسسٌ. تضسساضظ  اتسسى، يؼسسا في "اقسسٔضػ       
 اقلاتى، أم ا٘كػ اقلاتى، ماقتضاضظ اقلاتى."

فسسى مٙسسظ لأمقلمسسك اقسسلنـ تغؿسسها :  Residual Oralityاقنسسفكوٌ المترسسسبٌ  .80
ا اقؿسراُي في المسٔارس، مقكسؾكػ  غسها نفضسغهن بنسٔي       تعغوؼًا، حتسً أؿكسػ تعغؼسه   

 اقتعغػ باقطرع اقنفكوٌ أي ر ٛـ الأدبوٌ.

. ؼـ الخطابٌ ماقتخٔلح أم اقكتابٌ ضغً نحسه ؼعسال  فه :  Rhetoricالخطابٌ  .81
مباقتخٔنٔ، فى دراسٌ ٛبادّ مؾسهاؿ  اقتس.قوظ ٙساغكا ؾسٔٛاُ اقؾؿساد. مفسى       

 أنضًا ٛكاري استدٔاؽ الخطابٌ بكفاُي.

82. Scripture In Use  أمScripture Use :ؿشر اSIU  أمSU .ؼوؼا نغى 

83. Scripture In Use :     فسسى اسسسػ لمؾشؼسسٌ ٛتدصصسسٌ في تسسٔرنأ زارضسسى
اقكؾسساَس الأفغوسسٌ ضغسسً طسسرع رمانسسٌ ؾصسسق اقكتسسا  المؿسسٔس مطسسرع أ سسرٍ      

. أنضًسسسا، ٛسسسـ  .orghttp://www.siutrainingقغتهاٙسسسل اقنسسسفكى. اؿشسسسر  
 . SUأم  SIUؼضغك اؿشر 

: Secondary Oral Communicatorsالمتهاٙغهن اقنفكوهن اق اؿهنهن  .84
فسسػ  اقسسلنـ نعتؼسسٔمن ضغسسً مسسساَل اقتهاٙسسل ا قكترمؿوسسٌ المسسسؼهضٌ مالمرَوسسٌ     
ااقهساَي المتعٔديتم. نؿال أؿق في بعض اقٔمل اقؾاٛوٌ نؾتؿل اقؾاس ٛبايرري ٛسـ  

http://www.siutraining.org/
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كوٌ اق اؿهنٌ دمن اقتهجسق قغطباضسٌ. "مفكسلا بوؾؼسا تتسهؼر      اقنفكوٌ الأمقوٌ قغنف
قٔنكػ مساَل ا ضس ؽ غسير المطبهضسٌ، نؾتؿغسهن ٛسـ يسهؿكػ  تؼعسات يرسفكوٌ         
أمقوسسٌ منصسسبخهن  تؼعسسات ٛتعسسٔدي اقهسسساَي، دمن اقتهؾسسظ ضؾسسٔ ٛرحغسسٌ  

 "، "ٛا بعٔ اقتعغػ".aliteracyاقتعغوػ." اؿشر "

ادر ضغً اقؿراُي ماقكتابسٌ ضغسً   فه يردق ؾ:   Semi-Literateيربق ٛتعغػ  .85
ٛستهٍ ابتٔاَى،  اٌٙ ضؾٔٛا نتعاٛل ٛط م اَق مأؼكار ٛ.قهؼسٌ. في اقتهاٙسل   

ٛسا نهٙسظ ت ٛوسل     ً اقؿراُي مقكسـ بنسكل ؼؿسير. يس يًرا    باقكتابٌ، فه ؾادر ضغ
اقصظ اقعايرر ب.ؿكػ يربق ٛتعغؼ ،  اٌٙ لم ا ياؿست جسهدي تعغسوؼكػ المٔرسسى     

اقتعغوؼى نستدٔؽ ؿشاؽ اقتغؿ  يؼٔ ل سسأَ في   غير ياؼوٌ. لم ا يان الجكاز
اقتعغسسوػ، ؼختسسً  رنسسى المٔرسسسٌ اق اؿهنسسٌ سسسهـ نصسسؾفهن ينسسبق ٛسستعغؼ        
م وفوًسسا. مفسسلا نؾطبسسق أنضًسسا ضغسسً بعسسض  رنسسى المسسٔارس اق اؿهنسسٌ اقسسلنـ       
ًٓ ٛسـ المزنسٔ ٛسـ       نؿضهن سؾهاتكػ الأ يري في ٛؾكع تٔرن  ضؼغسى/ٛكني بسٔ

 ؾافع تعٔفػ قغكغوٌ.ٛؾافع أياديموٌ أي ر مٛ

 : اؿشر "جغسٌ ؾصصوٌ". Sessionجغسٌ  .86

تغسك فسى ايؼهضسات    :  Shell Story Modelsهسا ج فوايسل ؾصصسوٌ     .87
 ٓضتبسسارات أساسسسوٌ  اقؿصصسسوٌ اقؾؼه جوسسٌ اقسسث تحسسٔد الخطسسه  اقعرنضسسٌ      

قرمانٌ اقؿصق يؼهضٌ ٛعوؾٌ ٛـ اقؾاس مؿشرتكػ ا٘واتوٌ اقؾؼه جوٌ ٛسط  
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سسسهر قلإ وسسل. فسسى ؾاَؼسسٌ ٛسسـ اقؿصسسق اقكتابوسسٌ  ٛسسا تفرضسسق ٛسسـ ضهاَسسق مج
المريرسسسخٌ مالمهضسسسهضات  اقتعغوؼوسسسٌ المعطسسساي قغتهاٙسسسل ٛسسسط اقؾشسسسري ا٘واتوسسسٌ 
ما٘ؿسساَق الأساسسسوٌ قلإ وسسل اقسسلي ٕتسساج اقؾسساس أن نسسسؼعهل. ٓ نسستػ رمانسسٌ     
اقؿصسق بكاٛغسسكا مقكسـ تؿسسٔؽ ؼؿسي في يرسسكل ؾسهاَػ أم  طسسه  ضرنضسٌ ٛسسط      

ا أن تصساحبكا ؾاَؼسٌ باقؾؿسا  اقتعغوؼوسٌ. نسأ      اقنهافٔ اقكتابوٌ مممكسـ أنضًس  
ضغسسً المسسستدٔؽ أن نكؼسسل أم يمسسلأ الهوكسسل في تحضسسيرل قغؿصسسق باقغؽسسٌ اقسسث   

 سهـ نستدٔٛكا في رمانٌ اقؿصق.

88. SIL  ٌلمن ٛؾشؼ :SIL       اقعالموٌ فى ٛؾشؼٌ ؾاَؼسٌ ضغسً ا يمسان مفسى تسٔرس
غيرفا. مننسترف  مته ق متساضٔ ضغً تؾؼوٌ قؽات اقعاج غير المعرمؼٌ أي ر ٛـ 

اقعاٛغهن ؼوكا في لمقتزاؽ ٛسوخى قغدٌٔٛ ، متفهع أياديمى، مٛناريٌ ٛكؾوسٌ  
 SILٛـ   ل اقتعغػ، اقغؽهنات، اقترجمٌ، م سآت أ سرٍ. أحسٔ أفسٔاـ     

فه تهؼير اقكتا  المؿٔس باقغؽٌ ماقطرنؿٌ ا مساَل الموسٔناتم اقسث تخسٔؽ اقؾساس     
ٚ  SILبنسسسسسكل أؼضسسسسسسل.                        .Wycliffe ؾشؼسسسسسسٌفسسسسسسى ٛؾشؼسسسسسٌ ٛرتبطسسسسسسٌ 

 .  http://www.sil.orgاؿشر 

 Point-of-ministryأم  Situational Storyingاقؿصسق اقشرؼوسٌ    .89

Storying :       فسه اسستدٔاؽ ؾصسسق اقكتسا  المؿسٔس المؾاسسسبٌ اغاقبًسا ٛسا تكسسهن
الأساسسسى فسسه ؾصسسق  ٔٛسسٌ اقسسر  نسسسه تم أ ؾسساُ ؼرٙسسٌ الخٔٛسسٌ. اقسسسبأ   

قتؼجؤ اقر  نسه ، متتبعكسا دضسهي قسسؼا  ؾصسق أي سر. يمكسـ اسستدٔاؽ        

http://www.sil.org/
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ٛهضسسهضات اقؿصسسق الأ سسرٍ بطرنؿسسٌ تتؾاسسسأ ٛسسط ؿنسسا  الخٔٛسسٌ، ٛ سسل     
 ؾصق الماُ مؾصق اقرجاُ، قلإغا ٌ في اقكهارلح مالخٌٔٛ.

90. SIU  أمSU    " فسه آسسػ المدتصسر قسس :Scripture in Use   ،بنسكل ضساؽ ."
تؾهضسٌ  المسساقوأ  " لم  الأScripture Use" أم "Scripture in Useتنير "

لجعسسل يغؼسسٌ اا المترجمسسٌ تسسستدٔؽ في حوسساي اقؾسساس ٖسس ـ اقتعغسسوػ. متغسسك     
اقطرع الأ رٍ تتضؼـ تسجو ت ٛسؼهضٌ ٛرَوٌ، ٛهسوؿً يرعبوٌ، ميغؼسٌ  

قٔنكا ٛؾسق ٓستدٔاؽ يغؼسٌ اا   SILاا المغخؾٌ مؾصق اقكتا  المؿٔس. ا 
ٛؾسؿ  قغؽهنات، ماقتعغوػ، ماقترجمٌتم. با ضاؼٌ لم   قك، ٛسـ   يؼا أؿكا قٔنكا
فسى أنضًسا    SU" ؼوؼسا سسبق. اٛغخه سٌ:    Scripture In Useؼضغك اؿشر "

 "تم Scripture Unionآسػ المدتصر قس "

في اقترجمٌ، تغك :  Source / Source Languageالمصٔر/قؽٌ المصٔر  .91
، اقعكسٔ الجٔنسٔ اقوهؿساؿى.تم مفسى     فى اقغؽٌ المترجػ ٛؾكا، مقسوس لمقوكسا اٛس  ً   

  Target Languageضكس المتغؿى أم قؽٌ الهٔـ 

 اؿشر "ٙواغٌ".:  Story Crafting ٙواغٌ اقؿصٌ  .92

 /Story Sessionجغسسسٌ ؾصصوٌ/جغسسسٌ رمانسسسٌ اقؿصسسق/ جغسسسسٌ     .93

Storying Session/ Session  :    فسسه اقهؾسست اقفعغسسً اقسسلي نسسستدٔؽ           
                اقؿصسسسسق. ننسسسسترف أ ؾسسسساُ الجغسسسسسٌ في ؼسسسستذ  ؼوسسسسق اقسسسسرامي طرنؿسسسسٌ رمانسسسسٌ  
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             حسسسسهار، منؿسسسسرأ ٛسسسسـ اقكتسسسسا  المؿسسسسٔس، منسسسسرمي اقؿصسسسسٌ، منؿسسسسهد مؾسسسست     
 آستكناـ اا٘هارتم.

فسى  ؼهضسٌ ٛسـ اقؿصسق اقكتابوسٌ      :  Story Setوٌ سسس صسهضٌ ؾصسسسسؼسس  .94
زٛسني .   المدتاري لهٔـ مٔد في الخٌٔٛ، مغاقبًا ٛا تكسهن ٛرتبسٌ في ترتوسأ   

في آستراتوجوٌ المبَٔوٌ قرمانٌ ؾصق اقكتا  المؿٔس المسغسغٌ تاريخوًا، ضسادي  
ٛا تتكهن تغك ايؼهضٌ ٛـ  ؼهضٌ ؾصق يرازنسٌ، أم  ؼهضسٌ ؾصسق    
قغتغؼلي، أم  ؼهضٌ ؾصق قزراضسٌ اقكؾساَس. مضسادي ٛسا تحتسهي ايؼهضسٌ       

الأؿاجوسسل. اقؿصصسسوٌ اقكرازنسسٌ ضغسسً سغسسسغٌ ٛسسـ اقؿصسسق ٛسسـ اقعكسسٔ اقؿسسٔنػ م
متُستَدغق  ؼهضٌ ؾصق زراضٌ اقكؾاَس ٛـ سفر أضؼسال اقرسسل. اقكس ير    

ؾصسٌ ٛنستريٌ في    25لم   20ٛـ ايؼهضات اقؿصصوٌ اقكرازنٌ تضسؼؾت ٛسـ   
ٛعشػ ايؼهضات اقؿصصوٌ، متعتبر فسلل فسى ؿؿطسٌ اقبٔانسٌ  ضساؼٌ ؾصسق       

    ٌ قكسل   أ رٍ ز ل "جسهراً" متهاجق "ا٘سهاجز" الخاٙسٌ بساقؾشري ا٘واتوس
   ؼهضسسٌ ٛسسـ اقؾسساس. لمن المرحغسسٌ الأم  تضسسط الأسسساس قغؼراحسسل المسسستؿبغوٌ،
             ٚسسسسسا ؼوكسسسسسا اقكسسسسسرازي، زراضسسسسسٌ اقكؾسسسسساَس، اقتغؼسسسسسلي، متؾؼوسسسسسٌ اقؿوسسسسسادي،       

 ٌ                     المرَوسسسسسسسٌ، م ٔٛسسسسسسسٌ اقرادنسسسسسسسه، مترجمسسسسسسسٌ    -مالمؾتجسسسسسسسات المسسسسسسسسؼهض
  ٔ المنسستري  في المرحغسسٌ  اقكتسسا  المؿسسٔس. الخطسسٌ اقطهنغسسٌ المسسٍٔ فسسى أن أحسس

                الأم  ن. سسسسسل رِنسسسسسٌ ق سسسسسستكؼال في ضؼسسسسسل أطسسسسسهل زٛؾوًسسسسسا قسسسسسيرٍ هسسسسسه   
                اقكؾسسسسساَس اقؾاضسسسسسجٌ بسسسسس  تغسسسسسك ايؼهضسسسسسٌ ٛسسسسسـ اقؾسسسسساس. لمن ايؼهضسسسسسٌ
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اقؿصصسسسسوٌ فسسسسى ؾاَؼسسسسٌ ٛسسسسـ اقؿصسسسسق المصسسسساغٌ اأم المعسسسسٔيتم مالأؿنسسسسطٌ     
 ."ن ٛسارًا. اؿشر "المسار اقؿصصىاقتٔرنسوٌ/اقتعغوؼوٌ المؿترحٌ ماقث تكه

: فسسه اقنسدق اقسسلي نسستدٔؽ طرنؿسسٌ رمانسٌ اقؿصسسق في     Storyer اقسرامي  .95
 اقكرازي، ماقتغؼلي أم تؿهنٌ اقكؾوسٌ.

لمن ٛصطغذ "رمانٌ اقؿصق" فه "مامقٌ قعؼل :  Storyingرمانٌ اقؿصق  .96
بوان ؾسهي ضسـ ؾوؼسٌ اقؿصسٌ اقكتابوسٌ اقسسغوؼٌ، مغسير المتؿطعسٌ يهسساَل ؾوؼسٌ           
قتعغسسوػ يغؼسسٌ اا ممسسا نؿسسهد قغدسس م، مزراضسسٌ اقكؾسساَس، ماقتغؼسسلي، متسسٔرنأ 
اقؿادي ، مأؿنطٌ مختغفٌ قغدٔٛسٌ. مفسٔـ رمانسٌ اقؿصسق قسوس ؾاٙسرًا ضغسً        
تعغسسوػ غسسير المسستعغؼ . لمؿكسسا تُسسستَدٔؽ لأؿكسسا ؾسسادري ضغسسً اقتضسساضظ بهاسسسطٌ      

ُ اقتعغسوػ  المستؼع  ملأن استدٔاؽ اقؿصٌ نساضٔ في اقتؽغأ ضغً ٛؿامٌٛ مضٔا
 اقتؿغؤي اقؽربى. اؿشر "رمانٌ ؾصق اقكتا  المؿٔس ٛسغسغٌ تاريخوًا".

فى اقنبكٌ أم اقبؾاُ اقؿصصى اقلي :  Storying Matrix اقؿاقأ اقؿصصى .97
ً ٛط بٔانٌ طَفلا فه اقتريوأ اقبٔاَى اقلي نُعنتبط الجٔمل اقزٛني اقكتابى. 

وٌ ٛسـ   لهسا يمكسـ    رمانٌ اقؿصق ماقٔرمس ممسا نعطسى بؾوسٌ يتابوسٌ أساسس     
 قؿصق أ رٍ محؿاَق ٓحؿٌ أن تؿٔؽ.

اقهيرساح اقؿصصسى فسه ميرساح ؾطسني      :  Storying Scarf اقهيرساح اقؿصصسى   .98
ٛصؼػ قهضط   ؼهضٌ ٛـ اقصهر المتوؾٌ ماقر وصٌ ضغوق مفسى ز سل يغؼسٌ    
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اا في أنسسٔي اقؾسساس اقسسلنـ نسسستطوعهن اسسستدٔاٛق لمنسساريٌ يغؼسسٌ اا بنسسكل    
ث ٓ نسسستطوط المرسسسغهن اقهٙسسهل لمقوكسسا. لمؿسسق ٛصسسؼػ     ٛسسستؿل في الأٛسسايـ اقسس  

ؾصسسٌ يتابوسسٌ ٛرتبسسٌ زٛؾوًسسا. اؿشسسر    21قوسسستدٔؽ بآرتبسسا  ٛسسط سغسسسغٌ ٛسسـ   
http://storyingscarf.com . 

فى سغسغٌ ياٛغٌ ٛـ اقؿصق ضادي ٛا :  Storying Trackالمسار اقؿصصى  .99
ا زٛؾوًا مؾٔ   ا توارفا قعرضكا ضغً  ؼهضٌ ٛستكٔؼٌ تكهن ٛرتبٌ ترتوبً

ٛـ اقسكان بكٔـ اقكرازي، اقتغؼلي أم تٔرنأ اقؿوادي، أم أي يان اقسبأ. مٛـ 
أ اُ المسارات "المسار اقكرازي"، "ٛسار المراجعٌ"، "اقسٔرمس الأ سيري"، أم   

وًسسا، "ٛسسسار ؿكانسسٌ الأزٛؾسسٌ". في رمانسسٌ ؾصسسق اقكتسسا  المؿسسٔس المسغسسسغٌ تاريخ  
تُستَدٔؽ "المسارات اقؿصصوٌ" ضغً "ٛراحل". لمن "المسار اقؿصصى" ٛسسامي  
                قغسسسسسس "ايؼهضسسسسسٌ اقؿصصسسسسسوٌ". في اقتعغسسسسسوػ اقكتسسسسسابى المتسغسسسسسسل تاريخوًسسسسسا     
                    نُسسسسسسستَدٔؽ ٛصسسسسسسطغذ "ٛرحغسسسسسسٌ" بسسسسسسلات اقطرنؿسسسسسسٌ اقسسسسسسث نسسسسسسستدٔؽ   

                في ؾصسسسسقبكسسسسا ٛصسسسسطغذ "ٛسسسسسار" قتعرنسسسسظ  ؼهضسسسسٌ ٛسسسسـ اقسسسسٔرمس    
                       اقكتسسسسسسا  المؿسسسسسسٔس المسغسسسسسسسغٌ تاريخوًسسسسسسا. الهسسسسسسٔـ ٛسسسسسسـ المسسسسسسسار فسسسسسسه       
   تحٔنسسٔ ايؼهضسسٌ اقؿصصسسوٌ في تغسسك اقؿصسسق اقسسث تخسسٔؽ بنسسكل أؼضسسل        
              قتخؿوسسسق الهسسسٔـ اقتعغوؼسسسى المؾنسسسهد. المسسسسار فسسسه قفاَسسسٔي اقسسسرامي، مقكؾسسسق        

           غؼسسسستؼع . ؼؼسسس ً ، ٓ نؿسسسهل اقسسسرامي، "الآن   تؿرنبًسسسا غسسسير ٛرَسسسى باقؾسسسسبٌ ق  
 سهـ ؿتؾامل ٛسار اقتغؼلي." اؿشر " ؼهضٌ ؾصصوٌ".

http://storyingscarf.com/
http://storyingscarf.com/
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ٌ   : ((Table 71 71 الماَسسٔي .100              فسسه اجتؼسسا  ٛؾسستشػ قؿسسادي اقهيسسآت المرسسسغو
            اسسسستراتوجوٌ   71. قؿسسسٔ تبؾسسست ٛاَسسسٔي   2000اؿب سسسق ٛسسسـ ٛسسسْزر أٛسسسسترداؽ    

 زت ضغً اقنفكوٌ مرمانٌ اقكتا  المؿٔس المسغسل يرفكوًا. تعامؿوٌ تري

 اؿشر "قؽٌ المتغؿى".:  Target Languageقؽٌ المستكٔـ   .101

 Target Population / Targetاقسكان المستكٔؼهن/ اقنعأ المستكٔـ  .102

People  :     فػ ايؼهضٌ اقث نسعً اقرامي قغهٙهل لمقسوكػ. ضسادي ٛسا نكهؿسها
". اقؾسساس اقسسلنـ   ا توسسارفػ قوؿسسهؽ اقسسرامي " ؼهضسسٌ مرمٛسسٌ ٛسسـ اقؾسساس

 برمانٌ اقؿصق لهػ. اؿشر "المتغؿى".

 ـ ا ضسٔاد اقس زؽ   رِّتُعس :  Ten Step Processضؼغوسٌ الخطسهات اقعنسري     .103
 قتؾؼوٌ  ؼهضٌ ؾصصوٌ يتابوٌ:

 ـ المبٔأ اقكتابى اقلي ترنٔ أن تصل لمقوق; اجعغق ماضذ مبسوي. رِّ: ضَالخطهي الأم 
 ط في اضتبارف اقؾشري ا٘واتوٌ قغؼجؼهضٌ المدتاري ٛـ اقؾاس.: ضَؿوٌالخطهي اق ا

 ـ الجسهر، ما٘هاجز، ماقفجهات في ؿشرتكػ ا٘واتوٌ.رِّ: ضَالخطهي اق اق ٌ
ر ؾصسسٌ أم ؾصسسق يتابوسسٌ ٛؾاسسسبٌ تسسستطوط ٛسسـ   لهسسا أن  : ا تَسسالخطسسهي اقرابعسسٌ 

 ؼجؼهضٌ المدتاري.تهٙل المبٔأ ماضعًا في آضتبار أٛهر اقؾشري ا٘واتوٌ قغ
ِٙالخطهي الخاٛسٌ  غ اقؿصٌ مجكز حهار ٛا ؾبل مٛسا بعسٔ اقؿصسٌ قغتريوسز ضغسً      : 

 المبٔأ أم ا٘ق اقلي ترنٔ تهٙوغق.
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  ٌ اقؿصسٌ بطرنؿسٌ ٛؾاسسبٌ  ؿاؼوًسا، الأٛسر اقسلي ؾسٔ نكسهن ٛسـ          : ارمِ الخطهي اقسادسس
فسا ٛسـ   اقؽؾساُ ماقسرؾق ، ماقسٔراٛا ، أم غير     ل اقؿصق مرٚا أنضًا ٛسـ  س ل   

 الأ رٍ.  اقهساَل
: توسسسير ا٘سسهار ٛسسط ايؼهضسسٌ قتسسساضٔفػ ضغسسً ايتنسساـ المعؾسسً    الخطسسهي اقسسسابعٌ

 ماقتطبوق دمن أن ٕتاجها ٛساضٔتك في  قك.
 ٔ ايؼهضٌ أن تطوط المبٔأ اقكتابى.: ساضِالخطهي اق اٛؾٌ 

 س ٛسلمهقوٌ جماضوٌ.: أسِّالخطهي اقتاسعٌ
ٌ ضغً ٛضاضفٌ  قك ضـ طرنق تطبوق المبسادّ في  ط ايؼهض: يرجَّالخطهي اقعايرري 

 حواتكػ الخاٌٙ  ػ رمانٌ اقؿصق متغؼلي أؿاس ذ رنـ.

104. The Seed Company (TSC) :    فى ٛؾشؼٌ ٛكرسٌ  ؾاٛسٌ يرسرايٌ ٛسط
. Wycliffeالمحغسسسسسسو  قزراضسسسسسسٌ بسسسسسسلري يغؼسسسسسسٌ اا; مفسسسسسسى ٛؾتسسسسسسسبٌ لم    

eedcompany.orgwww.thes. 

: أؼكسسسار محؿسسساَق ٛريزنسسسٌ ٛهجسسسهدي في اقؿصسسسق    Themesالمهضسسسهضات  .105
 اقكتابوٌ.

ٌ ٛسـ  سسؼهضسسفى  : Track / Story Trackى سسسسار ؾصصسسسسار/ٛسسسسٛس .106
اقؿصق ٛتصغٌ ببعضكا ٚهضهضات مٔدي متسرمٍ لهسٔـ ٛعس . لمؿكسا تغسك      

ى. اؿشسر "المسسار   اقؿاَؼٌ ٛـ اقؿصق اقث تخاطأ استراتوجوٌ أم فٔـ تعغوؼ
 اقؿصصى".

http://www.theseedcompany.org/
http://www.theseedcompany.org/
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فسى  : Traditional Religion and Cultureاقٔنـ ماق ؿاؼٌ اقتؿغؤنسٌ   .107
 اقٔنـ ماق ؿاؼٌ اقنعبوٌ قغسكان المحغو .

108.   ٌ فسى  ؼهضسٌ ٛسـ    : Training Story Setتٔرنبوسٌ    ؼهضسٌ ؾصصسو
ؾصق باؿهراٛوٌ ؼٔاَوٌ تؽطى اقعؾاٙر الأساسسوٌ ٛسـ ؿشسري حواتوسٌ يتابوسٌ.      

ٛـ اقؿصق اقث مجٔت أؿكا ٛ.قهؼٌ لمنرمضات ؾصصوٌ ضٔنٔي  مفى تتكهن
مما   تؾفولفا حسهل اقعساج في سسواؾات مختغفسٌ في اقسسؾهات الأ سيري. ؾسارن        

 "باؿهراٛا اقكتا  المؿٔس" ، م"ؾاَؼٌ اقؿصق الأساسوٌ".

أحسسٔالح فسسى ؾصسسٌ ؾصسسيري قتغدسسوق : Transition Storyؾصسسٌ اؿتؿاقوسسٌ  .109
 اقؿصسق في اقسٔرمس المدتغفسٌ. أحواؿًسا نطغسق      بس  اقكتا  المؿٔس اقسث مؾعست   

 ضغوكا "اقؿصٌ اقرابطٌ".

فه ضاٛل ٛكػ في ؾرارات تبعوٌ المسوذ ضؾٔ : Turning Pointؿؿطٌ تحهل  .110
  ؼهضٌ اقسكان المستكٔؼ .

 : فى ٛـ أم ٛرتبطٌ ب ؿاؼٌ اقطباضٌ أم اقؿراُي.Typographicالمطبعوٌ  .111

 اؿشر "ارتبا ".: Unengagedغير ٛرتبي  .112

اؿشسر "ا٘ؿساَق   : Universal Bible Truths٘ؿساَق اقكتابوسٌ اقعالموسٌ    ا .113
 اقكتابوٌ الأساسوٌ"، "اقؿصٌ الأساسوٌ"، "ا٘ؿاَق اقكتابوٌ اقضرمرنٌ".

: Unreached People Group UPG ؼهضٌ مرمٌٛ ٛـ اقؾساس/   .114
بصهري أنسل، فسى  ؼهضسٌ ضرؾوسٌ ٓ زغسك يؾوسسٌ مقوسست قسٔنكا يرسكادي          

اقبغٔ. فػ أؿاس، ضسادي ٛسا نكهؿسها  ؼهضسٌ ضرؾوسٌ قؽهنًسا،       ٛسوخوٌ ٛـ أفل 
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ملهػ  ؿاؼٌ تاريخوسٌ، مقؽسٌ مأحواؿًسا يس يري مسل لمؾاٛسٌ جؽسرافي بسق اقؿغوسل أم          
نكسساد نكسسهن مسسرمؽ ٛسسـ المسسسوخوٌ ا  وغوسسٌ، م اٙسسٌ ٛسسا ز غسسق ٛسسـ يتسسأ   
ٛؿٔسسسٌ، ضسسرمض ٛسسسوخوٌ قلإ وسسل، ٛسسْٛؾ ، ٛعؼهدنسسات، أم يؾسساَس. فسسػ  

قلنـ ٓ نهجسٔ ٛسـ بوسؾكػ  تؼسط مغسى ٛسسوخى ٛسْٛـ         ؼهضٌ اقؾاس ا
بحوسس  يمكسسـ أن نكسسرز قتغسسك ايؼهضسسٌ ٛسسـ اقؾسساس دمن ا٘اجسسٌ لمسسساضٔي      
 ارجوسسٌ اٛسسـ  ؿاؼسسٌ أ سسرٍتم. تعتسسبر ايؼهضسسٌ "غسسير مرمٛسسٌ" لم ا يسسان   

بنسكل  قٔنكا حريٌ يؾسوٌ ؾابغٌ قغؾؼه، ميرعبوٌ، مٛتضاضفٌ  اتوًسا في مسسطكا.   
ًٔ % ٛسـ سسكاؿكا ٛسسوخو     2هضٌ اقث نكهن أؾل ٛـ ، فى ايؼ اأي ر تحٔن
 لم وغو .

فى ٙهري، رسػ بسسوي، أم يرسىُ نسساضٔ    : Visual Aidٛساضٔات بصرنٌ  .115
: فسل تربسك بعسض اقؿصسق متسس       آضتبسارات اقؾاس ضغً تلير مؼكسػ اقؿصسٌ.   

ت اق ؿاؼوٌ؟ فل تساضٔ اقصهر الم َؼٌ ؟ فل تحسٔ  اقغؼستؼع  بسبأ آضتبار
 ٔاٛكا بنكل أمسط؟اقتكغفٌ ٛـ استد

فى اقطرنؿٌ اقث نرٍ بكا  ؼهضسٌ ٛعوؾسٌ   : Worldviewاقؾشري ا٘واتوٌ  .116
ٛـ اقؾاس اقعاج ٛـ حهلهػ. لمؿكا ؿهضًا ٛسا ضبساري ضسـ ارتسٔاُ ضٔسسات ٛغهؿسٌ،       

 مؿسادرًا  .أضضاُ  ؿاؼٌ ٛعوؾٌ ٛـ   ل ؿشرتكػ ا٘واتوٌ، مقسوس لمقوكسا  منؾشر 
ٌ   ٛا تكهن ا لمٓ لم ا مضسعت في مسل تسساِل.    ماضسخٌ لأتباضكس   اقؾشسري ا٘واتوس

تتكهن اقؾشري ا٘واتوٌ ٛـ اؼتراضات لمدرايوٌ، ضاطفوٌ، تؿٔرنسٌ أساسسوٌ ضسـ    
ا٘ؿوؿٌ. تكهن اقؾشسري ا٘واتوسٌ أٙسل اق ؿاؼسٌ، ماقسث تريرسٔ اقؾساس لم  يوسظ         
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نتصسسرؼهن، منفكسسرمن، منْٛؾسسهن، منعؼغسسهن، منتهاٙسسغهن. يوسسظ نؾشسسر اقؾسساس 
ؿشري اقؾاس قغعاج. فى لمحٌ ضـ اقطرنؿٌ اقسث   قغخواي مقغعاج ٛـ حهلهػ، لمؿكا

نسستدٔٛكا اقؾساس في  ؿاؼسٌ ٛعوؾسٌ قوعونسها، منتصسرؼها، منفكسرما، منعؼغسسها،        
 منتهاٙغها.  
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 قائمت مصادر 

 مغ الشرح

 

 أُردىا فْنا ِلٓ قا٘نٖ تضم عدددًا  موا علٕ مساعدٔ الكوا٘س في الخدمٖ، حرصًا
ٖ   ادر التي قد تسدخددمٍا الكودا٘س في  مي المص ًُدةَ الاا٘ندٖ علدٕ    .  الخلندةٔ الفديٍْ
لْسدد  خددرٗ دْدددٔ فننددا لا  دده فْددٌ أ  ًودداأ مصددادر أ .لا الحصددر المثددا سددلْ  

 . ُاردٔ ًوا

ٌ   مثد  الدتي ىسدردًا ًودا،  دا      مي المصادر ٘نٖ مخوّعٖفي قا   بعد   أ  لا  ده فْد
. بعدد  المصددادر                 كّ  أكثددر ممٙمددٖ لحالددٖ معْوددٖ أكثددر مددي   ًددا    خسدد المصددادر

فْنا ِلٓ تركز علٕ الخدمٖ بين الواس المحرُمين الةِي لم يحظّا بأي مسخّٗ مي 
خددرٗ ألغددخٍم، بْونددا تٍدددر مصددادر   بالكخدداا المادددس  عودددًم ِّدددد الخعلددْم ُلا 

لمداطلٖ المسخنعين الةِي علٕ قددر كدل  مدي الخعلدْم. لادد صدنن  بعد  المصدادر         
 خددرٗ لْسدد ; بْونددا ًودداأ مصددادر أحْاتْددٖ معْوددٖبكدد  حددرخ لخداطدد  ىظددرٔ 

أ  ع  الآخددر الددةي ِخ لدد  ًودداأ الددل بْونددا كدةله. بعدد  المصددادر  اىْددٖ  امًددا 
 أقصددٕ حددد ُبسددْع; ُالددلع  الآخددر أكدداد ٓ . بعضددٍا عنلددٓ  ىتفددهٍِا بددثني

ُمخدصددب ب لْعخددٌ. شددي ىفددة، الرعددأ، ُالكوددا٘س، ُالرسددالْا ، ُاللدداحثين،    
 المصادر التي سّر تواس  احخْاداتٍم أكثر. بين ُ  ًم أ   ْزُا
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مصااااادر ليشااااايٍتق ر اٌاااات قصااااو ال خااااا  الم ااااذ      

 المسموع - خذماث  منخجاث لي خا  الم ذ  المرئً

 صادر الاردٌتالم

  4  ارلخّ  ًْسخّ  ِاده الكخاا الماددس DVDs. Good Times DVD 
ًدّ أكثدر مدي     المدةً   المادسٖ، ذله الىخدا   راضٓ(. تم الخصِّر في الأ1993)

          الخدددارِف ىيسدددٌ.  في قلددد  رحلدددٖ ىٍدددا  --للحْدددأ  عنددد  أدبدددٓ را٘ددد، ِعدددّد
ٖ  بدددين  نّعدددٖ مدددي أ ددد  الاصدددب     تدددربع                 بلعضدددٍا  الكخابْدددٖ المخصدددل

   ٓ                          ِخددددددْ   ددددددا للأسددددددرٔ الددددددلع .  ىٍددددددا ىفددددددا  تعلْنددددددٓ ُترفٍْدددددد
                   المصددددداحلٖ بدددددالوّ  المّسدددددْاْٖ    للنفددددداًد أ  لخدددددل الادددددّٔ ُالددددددراما   

                      ذلدددددده المصدددددددر لرُاِددددددٖ الكخدددددداا المادددددددس مكددددددّ  مددددددي     الغوْددددددٖ.   
الخكددددددددددددِّي، مّسددددددددددددٕ، ِسددددددددددددّ ، ُالآلاه.   أدددددددددددددزاٙ:  أربعددددددددددددٖ

www.hestonbible.com  . 

  ٍْٖالرْ٘سدٓ   سلسلٖ كخْلا  تعد ًٓ المددرا  –دسّر الخّاص  للثاافا  الفي
ٖ الكودا٘س ال  لزارعٓ ٖ   الخلندةٔ مدي  ، (صديحٖ  80) فدعلْ  الاصدب  خدم  رُاِد

 (، تصدددداحلٍاصدددديحٖ 34)  للرسدددد  قصددددب ُخ ابددددا (، صدددديحٖ 68)
سداعا (   3)سلسلٖ فْدِّ مددتٍا   DVD س ّاىا   3 نّعٖ مكّىٖ مي 

ٖ  ُال النجلْزِددٖ، باللغددا  مخاحددٖ ،  الصددْوُْٖ، سددلاىْٖ، ُاليرىسددْٖ، ُاةودِدد
 .  داري العداد ةا خرٗأ ُالأمٍرِٖ ُلغا 

http://www.hestonbible.com/
http://www.hestonbible.com/
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                        ٖ مكثيددددددٖ علددددددٕ مدددددددار  ْددددددفي دُرٔ تدرِلدده ًددددددةَ المصددددددادر  سددددددخَتُ
ٓ  أربعدددددٖ ٖ  أِددددداه لزارعددددد                           سدددددوٖ تارِلًدددددا  ِاددددداه كددددد  . الكودددددا٘س الفدددددعلْ

                              شددددددداٙ نخليدددددددٖ مدددددددي   في أ اتددددددددرِلًْ حددددددددً ا 100 - 75مدددددددا بدددددددين  
            الا ددددددلف الّكدددُنخ Scripture In Useٖ دددددمؤسس م دددددالم مي خددالع

 .  خريِكٖ الأالفر

 ٖالكخاا رُاِٖ قصخٌ في حّض اللحر الكارِبي: رُاِ.  ارلّ  دافْس  ىسد ٖ
 .المادس مسلسمً تارلًْا

كخدداا المادددس المسلسددلٖ تفددارأ العددالم باصددب ال  لكهُىْددٖ ًددٓ ىفددرٔ دُرِددٖ
ُ حددّض  مو اددٖ تارلًْددا في ٕ  أاللحددر الكددارِبي  . مرِكددا اووّبْددٖ ُالّسدد 
   cdavi17@attglobal.net ا علٕا هأ  اىً

 عدمه لاتّصْ  المسْ  في  طار  اافا  نخليٖ: تونْدٖ ُسدا٘    . سخْف  ِياىز 
ٖ    ُالاتصا  اليعا  الكوا٘س/عدالم   ُاسهاتْةْا  تّاص  تادّد لحركدا  اراعد

 (.2004باُر بِّو . ) /المصوف. الفيٍْٖ

  ٖ               علدددارٔ عدددي كخْددد  عنددد  صدددغ       ٖ محددددُدًٔدددّ ىسدددد : عدددالم الفددديٍْ
                 تّصدددْ  المسدددْ     مدددأخّذ مدددي الكخددداا الأكدددل    صددديحٖ  43مكدددّ  مدددي  
                             العدددددددددددمه  اافدددددددددددا  نخليدددددددددددٖ: تونْدددددددددددٖ ُسدددددددددددا٘    في  طدددددددددددار

 ُاسهاتْةْا  تّاص  تاّد لحركا  اراعٖ الكوا٘س.     ُالاتصا  اليعا 

mailto:cdavi17@attglobal.net
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 ى الفدعّا  للّصدّ    مادمٖ دْدٔ لعالم الفيٍْٖ ُلخ ِّر اسدهاتْةْا  ًّ 

ٖ   .التي تعخند علٕ الفيٍْٖ               ُاللاُر بِّو  المصاح  لٌ ِعد بمثابٖ ىظدرٔ عامد
                 حددددّ  العددددالم.  دددد   يٍْٖ ُتأ  ًددددا علددددٕ العندددد  المسددددْحٓ  علددددٕ الفدددد

http://www.communication-ا مددددددددددددددددي علددددددددددددددددٕ   اىًدددددددددددددددد

strategy.net/synapse/documents/Files_public.cfm?websit

strategy.net-e=communication 

 موخةا  مارس ًْ الأم : قصٖ ُعد الله لك  الفعّا .. 
  ٖ                       تم  ىخادٍددددددا بالخعدددددداُ  مدددددد، موخةددددددٓ ُمددددددّاعٓ الرسددددددّه المخحركدددددد

ٖ   ًددٕ العددالم. حددّ              –الكخدداا المادددس   –ىظددرٔ قِّددٖ درامْددٖ لاصددٖ مدًفدد
  ٖ                                                   قصدددددددددددددٖ أطلدددددددددددددة علٍْدددددددددددددا الدددددددددددددلع  أىٍدددددددددددددا أرُ  قصددددددددددددد

                                 خكْددددددددددف مدددددددددد، الثاافددددددددددا    لل علددددددددددٕ الطددددددددددم . تم تصددددددددددنْنٍا  
                        حاد دددددددٖ  36فصدددددددمً ُ 12 ى  ماسدددددددنٖ ًُدددددددٕ ُاله دددددددٖ اللغِّدددددددٖ، 

                         . للنزِددددددددد مددددددددي المعلّمددددددددا   DVDأُ  VHSفي  ددددددددك    ُتخددددددددّفر
 hill.org-.marshttp://www ذً   ىا

   قصدخٌ  مكداىٓ فيMy Place in HIStory ا٘  العدمه  . دُرٔ دراسْٖ/ُسد
 )1999) المسْحْٖ لأسلّا الحْأ. المخعددٔ. المّارد

كْيْٖ اسدخدداه  حّ   للكوْسٖ لدُرٔ تدرِلْٖ ُكخاا عن ًّ  رِع فْدِّ 
                         ٘لدٖ، مد، العا  لمفداركٖ النجْد    تارلًْدا  ٖ الكخداا الماددس المسلسد    طرِاٖ رُاِ

 .ُالأصدقاٙ ُاو ا 

http://www.communication-strategy.net/synapse/documents/Files_public.cfm?website=communication-strategy.net
http://www.communication-strategy.net/synapse/documents/Files_public.cfm?website=communication-strategy.net
http://www.communication-strategy.net/synapse/documents/Files_public.cfm?website=communication-strategy.net
http://www.communication-strategy.net/synapse/documents/Files_public.cfm?website=communication-strategy.net
http://www.communication-strategy.net/synapse/documents/Files_public.cfm?website=communication-strategy.net
http://www.mars-hill.org/
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http://www.lifeway.com/cgsp/english/catalog    ددم بعددد ذلدده (
 (."مكاىٓ في قصخٌ"قم باللحث في المصادر عي 

 الكوددا٘س )كخدداا ُاراعددٖ لكددراأا مددي أددد رُاِددٖ الاصددب . دددّىٓ ىددّرُُد 
المدخعلنين   لاادٔ المسدْحْين علدٓ تعلدْم كد  مدي     الموٍج ُدلْ  المعلم(: لخدرِ  ا

الفيٍْٖ كْيْٖ رُاِٖ الكخاا المادس  الةِي ِيضلّ  أ  ِخعلنّا بال ر ُأُلئه 
. تفددْاىج مدداي،  اِضًددأ المخةاىسددٖ ُال ددر المضددادٔ  بددال ر  اتارلًْددمسلسددمً 
 (.  2003تاِمىد )

الكخداا الماددس المسلسدلٖ     كْيْٖ اسخدداه قصدب بخ ّٔ ٔ دلْ  ِفرح خ ّ
. للنزِددد مددي   الخلفدد  اليددردي  بٍدددر ُالددتي ِددخم اخخْارًددا مسددلاًا   تارلًْددا

 .jnorwood@gsnconsultants.comالمعلّما  ارس   ى 

  *ا ُِ  .ااا المادددس المسلسددلٖ تارلًْددالاصددٖ:  ٍْددد لملدددأ رُاِددٖ قصددب الكخددر
 . 2003للخنْز في الاْادٔ،  المركز الدُلٓ /دُرٔ دراسْٖ.المصوف

للنخّاصددلين الفدديٍْين مسددخددمًا   بفددك  فعددا   تعلددم كْددف تّصدد  النجْدد  
بداِددٖ مددي عددالم   ،درسًددا 13ي مدد ًددةا المصددوف . ُِخكددّ CD ِفددن  مصددويًا

للنسدداعدٔ في  تارلًْددا ٖ الكخدداا المادددس المسلسدد الاصددب  ى اسددخدداه رُاِدد
 ذًددددد   ىالكودددددا٘س. لمزِدددددد مدددددي المعلّمدددددا  ا    كدددددٖاسدددددهاتْةْا  حر

http://resources.imb.org/index.cfm/fa/prod/ProdID/1140.

htm. 

http://www.lifeway.com/cgsp/english/catalog
http://www.lifeway.com/cgsp/english/catalog
mailto:jnorwood@gsnconsultants.com
http://resources.imb.org/index.cfm/fa/prod/ProdID/1140.htm
http://resources.imb.org/index.cfm/fa/prod/ProdID/1140.htm
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  .ُ .  قصدٖ قصدٖ لدخنكين     الماددس الكخداا  رُاِٖ الكخاا المادس: ىسدٖ ت ي
 .ك   دب سّاٙ أمٓ أُ مخعلم للفٍادٔ ُلخلنةٔ ذٍُِم

 الكخدداا المادددس المسلسددلٖ تارلًْددا  لكهُىْددٖ عددي رُاِددٖ قصددب دُرِددٖ ىفددرٔ
 .biblestorying@sbcglobal.net ا فيحّ  العالم. ا هأ  اىً

 قصب الكخاا المادس. لٖ عي رُا ِٖ 
لكهُىْٖ تركز أكثر علٕ اواى  الأكداد ٓ ُالعلندٓ لملددأ رُاِدٖ     ًٓ  لٖ  
 في . ا ددددددهأ  اىًدددددددا الكخدددددداا المادددددددس المسلسددددددلٖ تارلًْددددددا     قصددددددب 

biblestorying@sbcglobal.net 

 اسد ّاىا    خعلنين الفديٍْين الأُلدْين.  تلندةٔ المد  تلعْدٖ ِسدّ :    ،ري  ٌيٍسڤإ
 . Progressive Vision خادمْٖالرِٖٚ ال(. 2003مسنّعٖ. )مد ٖ 

                   ( تّصددددْ  النجْدددد  لكدددد   1 ىددددٌ  دابخدددده علددددٕ كدددد  الاضدددداِا الحردددددٖ:   
                   ( معاوددددددٖ مفددددددكم 3ين; ( الخّاصدددددد  مدددددد،  دددددد  المددددددخعلن2الأمددددددم; 

           ِفدددكلّ الفددديٍْين الدددةِي   ( تلندددةٔ المدددخعلنين 4خاددددا ; ين المعالخّفْدددة بددد 
               .( تاددددده المّدددددٖ الثاىْددددٖ مددددي الرسددددالْا     5ا  العددددالم; % مددددي سددددك 70

             ، للّصدددددّ  للأمدددددْين، ُالأمدددددْين ُ ْيًْدددددا  ًدددددةَ السددددد ّاىا   صدددددنن  
                  ُالكدددددث  ُالثاافدددددا  الدددددتي تعخندددددد علدددددٕ الاصدددددب    ، ُ دددددلٌ المدددددخعلنين 

خكددّ  مددي ِ "تلعْددٖ ِسددّ  ".   علنْددٖالبسدداطٖ المددداخ   دد   ددي ِيضددلّ  
    مسددنّ    CDسددل، ُحدددا  تعلْنْددٖ تفددك  تلدده الخةربددٖ الخعلْنْددٖ علددٕ   

mailto:biblestorying@sbcglobal.net
mailto:biblestorying@sbcglobal.net
mailto:biblestorying@sbcglobal.net
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              الثاافددددا . للنزِددددد مددددي   صددددنم لكددددٓ  كددددي تر خددددٌ ُللخكْددددف مدددد،   
   http://fjseries.org ذً   ىا المعلّما 

 المنظماثق المصادرق الخذماثق  المنخجاث

 ذ ـــالم ا  ــت قصو ال خــــر ع ر اٌـــمشThe Bible 

Storytelling Project 

   مفرُ  رُاِٖ قصب الكخاا المادس ِسخدده قصدب الكخداا الماددس في    
ددِددٔ  كودا٘س  ُاراعدٖ  ترتْ  تدارلٓ بٍددر الكدراأ، ُالخعلدْم، ُالدّع ،      

رِٚددٖ تع ددٓ  الاصددب الكخابْددٖ المسلسددلٖ تارلًْدداُتدددرِ  قددادٔ الكوددا٘س.    
باىّرامْٖ للكخاا المادس ُىظرٔ عامٖ علٕ الخعدالْم الكخابْدٖ الأساسدْٖ.  خلده     

روايةةا اتابةة    مخضددنوٖ ًددةا المفددرُ  الكددث  مددي مصددادر رُاِددٖ الاصددب،     
             ِّددددد  .:أدُا  لرُاِدددٖ قصدددب الكخددداا الماددددس واكسدددّ  داي    المقةةة  

               النجلْزِدددٖ،باللغدددا  اح خدددمدددوٍج مكدددّ  مدددي مسدددخِّا  عنرِدددٖ ًُدددّ م     
  أُ jackday@pobox.comُاللتغالْددددددددٖ. اتصدددددددد  بددددددددد  سددددددددلاىْٖ،لُا

.orghttp://biblestorytelling. 

 مــائس ليصـــكن تــــ ت زراػـشبDeaf Church Planting 

Network 

ي لغدا   للعدِدد مد   لكخاا المادس بلغدٖ ال دارٔ للصدم"   برىامج "ايجري ت ِّر 
بمصدداحلٖ  CDأُ تسددةْم  علددٕ  DVDُذلدده ِخضددني فْدددِّ،  . ددارٔال

 اللدارأ   نّعٖ مي كرُ  الاصب. ُِسخدده العرض دٍاااً مدي الرمدّا   

http://fjseries.org/
mailto:jackday@pobox.com
http://biblestorytelling.org/
http://biblestorytelling.org/
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ساعدٔ علٕ حي  ُتادِم حاا٘ة النجْ . ِاده العرض ىظرٔ عامٖ علٕ للن
الكخدداا المادددس مددي الخلْاددٖ ُحخددٕ المسددْ  ُطرِددة الخددمخ، ُأساسددْا      

للكدراأ  الكودا٘س.  ىٍدا مصددر  خداا      اراعٖالحْأ المسْحْٖ، ُاسهاتْةْا  
الكوددا٘س للصددم. كنددا أ  ًودداأ تسددةْم  مرْ٘ددٖ لرسددا٘    ُاراعددٖ  ُالخلنددةٔ،

كخاا المادس بلغدا    دارٔ عدِددٔ. ) ىٍدا  نّعدٖ نخدارٔ مدي الاصدب         ال
الكخابْدددٖ الاصددد ٔ أُ الرسدددا٘  المّقعدددٖ مدددي مسدددخددمٓ ال دددارا  الصدددم       

 ى  اذًدددد    ددددارُٔقا٘نددددٖ لغددددا  الالأصددددلْين(. للنزِددددد مددددي المعلّمددددا  
www.deafchurches.org.   

 Deaf Opportunity Outreach International (D.O.O.R)  

في مراكزًدا القلْنْدٖ    الاصب الكخابْٖ المسلسلٖ تارلًْا تسخدده ملدأ رُاِٖ
 خّسددٌْ( سددا  2كْوْددا، ب  ى ُبددٓ( 1: تدددرِلًا قْادًِددا الددتي قدددم    الددثم 

مسدْحٓ أصدم    240المجر. لادد قدامّا بخددرِ     س  بد ( بّداب3كّسخارِكا، ُب
ذًدددددددددددد   ى اللنزِددددددددددددد مددددددددددددي المعلّمددددددددددددا   بلددددددددددددد. 44مددددددددددددي 

www.DOORInternational.com. 

 الإٌمان بالخبر Faith Comes By Hearing  

اودِدد كداممً كلندٖ    ( العٍدد  FCBHلاد سةل  مؤسسٖ ال دا  بدالخل )  
. كندا  داري العداد ةاأخرٗ لغٖ  50لغٖ، ًُواأ  150دراما بد كلنٖ في  ك  
الخسدةْم  لخلندةٔ المدخعلنين     علٕ كْيْٖ اسخدداه تله اتدرِلً اأ  لدٍِم أِضً

اوناعٓ.  سخنا لمبالخل   نّعا  ال ا تفكْ   مي خم   الفيٍْين

http://www.deafchurches.org/
http://www.deafchurches.org/
http://www.doorinternational.com/
http://www.doorinternational.com/
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مركددز خدمددٖ تسددةْم  حددّ    12للخسددةْم  في  اقّمًْدد افرِاًدد 25ًودداأ 
تسددةْم  في  ددك  درامددا مخضددنوٖ  بددٖ لكددٓ تادددهدرَّمُ العددالم ًُددةَ المراكددز

د  أدٍدزٔ محنّلدٖ للخسدةْ     ُمؤ را  صدّتْٖ مسدخددمين أحد    مّسْإ
 .www.fcbh.orgذً   ى ا. للنزِد مي المعلّما  ُالمرادعٖ

 الشب ت الؼالمٍت ليخسجٍلاث/حسجٍلاث الإنجٍل 
Global Recordings Network / Gospel Recordings  

ٖ التي  كي اسدخددامٍا  لاد أىخة  الفلكٖ العالمْٖ للخسةْم  المصادر الخالْ
ٖ  اللمداه  الحدد الأدىدٕ مدي        المخعلنين أُ الةِي لدٍِم م،   بدالاراٙٔ ُالكخابد

مددا  لغددٖ. )ُ اللًددا  5,500 بددأكثر مددي رسةة  ا ايل ةةا(: )المخّاصددلين الفدديٍْين
خابْٖ الاص ٔ أُ رسا٘  مسدةلٖ عدي   تكّ   نّعٖ نخارٔ مي الاصب الك

تكددّ  مصدداحلٖ بمّسددْإ  ددعلْٖ(;     باللغددٖ الأه ُأحْاىًددا  طرِددة مددخكلنين 
لغٖ  900مر٘ٓ ُمخاح بأكثر مي  –ًُّ برىامج سمعٓ  الأخب ر اتس رةبرىامج 

 40مسدة  مصداح  بمةنّعدٖ مدي      CD)ًُّ ِخضني  درِع كاسدْ  أُ   
ا الماددس مودة الخلْادٖ    صّرٔ ًُّ ِاده ىظرٔ عامدٖ ُنخصدرٔ علدٕ الكخدا    

اهظة،،   ُحخٕ المسْ  طرِة الخدمخ ُأساسدْا  الحْدأ المسدْحْٖ(; عدرض     
  درا٘ع  8لغٖ، ًُّ مكدّ  مدي    300المسنّ  )مخّفر بأكثر مي  سمع وعشا

تغ ددٓ قصددب   5-1كاسددْ  بمصدداحلٖ  نّعددا  مددي الصددّر: الأدددزاٙ     
ُاودزٙ   ،تغ ٓ الأىادْ  الأرب، 7ُ  6دزاٙ ُمّضّعا  العٍد الادِم، الأ

  سمعدٓ بصدري  عدرض  ; المسة   اية   ; عدرض  أعندا  الرسد   ِغ ٓ سدير   8

http://www.fcbh.org/
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ُتعلْددة علددٕ  ، ميددردُر   صددّرٔ مددي 120لغددٖ، مدد،  30)مخددّفر في حددّالٓ 
 ادرسًد  20ُالصّر تأتٓ م، ىدب م لدّ  ُ نّعدٖ مدي      – رِ ين كاسْ  

مخدّفرٔ في  دك     الصّر أِضًدا   ْ، لاسخددامٍا كنصدر تعلْنٓ(. اًصغ 
 ا( أِضًددGRNْ  ُأسددّد. تددّفر الفددلكٖ العالمْددٖ للخسددةْم  )رسددّما  أبدد

أدٍزٔ تسةْ  ِدُِٖ  كدي اسدخددامٍا حْدث لا تخدّفر كٍربداٙ أُ حْدث       
. للنزِدددد مدددي المعلّمدددا ،  ددد  مخدددّفرٔتكدددّ  الل ارِدددا   الْدددٖ الدددثني أُ 

ُ أ w.globalrecordings.net/auwwذًددد   ى اُال للدددا   ُللأسدددعار
www.globalrecordings.net. 

 مشر ع قصت الله The God's Story Project 

دقْاددٖ، ِاددده  80، ُالددةي  خددد لددد تلأبةة  قصةةا ا م  ةةو اة  قةةا   عددرض 
لاددِم ُاودِدد، تدلا    ا العٍددِي  الكخاا المادس مي الخكِّي للرِٚدا. فل دّ   

ًةَ اللاىّراما الكخابْٖ خ ٖ الله لىااذ اللفرِٖ السداق ٖ.  كدي اسدخددامٍا    
، ُ درا٘ع  CDللكراأ ُالخلنةٔ. مخدّفرٔ علدٕ  درا٘ع فْددِّ ُعلدٕ فْددِّ       

مسنّ . لاد تر د  قصدٖ الله  ى حدّالٓ أكثدر      CDكاسْ  مسنّعٖ، ُ 
مراحدد  نخليددٖ مددي  ، أُ في موٍددا مددا تم الىخٍدداٙ موددٌ باليعدد  ،لغددٖ 200مددي 

أُ في مرحلٖ اله ٖ الوصْٖ. ًةا بالضافٖ  ى أكثدر مدي ألدف لغدٖ      الخياُض
المسدخعدِي  ُأخرٗ تم طللٍا. "    رضوا ًّ أ  ىفارأ المسْحْين المحلدْين،  

ُأ  ىودددخج ةدددم أدُا   كدددي   ، لخااسدددم عددد ٙ العنددد    ٍمِضدددعّا أكخددداف  أ 
 دو ٖ  دًدم." ِادده مفدرُ  قصدٖ الله     اسخددامٍا في الكدراأ ُالخلندةٔ في بم  

http://www.globalrecordings.net/au
http://www.globalrecordings.net/
http://www.globalrecordings.net/
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 CDعلدددٕ  وقصةةةا ا مسدددنّ ،  CDتحخدددّي علدددٕ مفدددغ    ٍدددر صدددغ ٔ
ل ارِددا . تلدده العواصددر ُمصدددر كٍربدداٙ ِعندد  بال شمسددٓ مُّلِّدددمسددنّ ، 

في اللْدّ  ُالخةنعدا     قصةا ا  مي تّصْ  النجْ  مي خم    كي الكارا
 الكٍربدداٙ  ُ كددي أِضًددا ا فٍْددحْددث لا تخددّفر   الواْ٘ددٖالمّدددّدٔ في المودداطة  

 500ٕ مسدافٖ  لكٓ ِع ٓ صّ  ُاض  حخد م، مكل صّ  لاس مةِا  ضافٖ 
              الرادِدددددّ.  الدددددوب، ُدلْددددد  المواقفدددددٖ ُىدددددب قدددددده. كندددددا ِخدددددّفر أِضًدددددا

أُ  Story.org-www.Gods  ذًددددددد   ىّمدددددددا  اللنزِدددددددد مدددددددي المعل
www.biblevideo.org. 

 مشر ع فٍيم ٌسوع The JESUS Film Project 

 م درامددا ُ ددا٘آِاددّه مفددرُ  فددْلم ِسددّ  بخّاِدد، فددْلم "ِسددّ "، ًُددّ فددْل 
مدتٌ ساعخين عي حْأ المسْ  بحسد   نجْد  لّقدا. لادد تم عدرض اليدْلم في       

الأُ  في   صددارَ  مودة لغدٖ   870ثر مي تر خٌ  ى أك  بلد في العالم ُ  ك 
 . ُاةدر مودٌ ًدّ الّصدّ   ى كد  أمدٖ، ُقلْلدٖ، ُ دع ، ُلسدا ،        1979عاه 

ُمددي خددم   .علددٕ رِٚددٖ ُسمددا  قصددٖ ِسددّ  بلغددٖ ِيٍنّىٍددا  ُمسدداعدتٍم 
ُكالددٖ مسددْحْٖ، تم   1,500ِسددّ ، ُبالضددافٖ  ى أكثددر مددي     مفددرُ  فددْلم 

. 1979عاه  موة  ر مرٔ حّ  العالمملْا 5ًةا اليْلم الاّي أكثر مي  مفاًدٔ
بالددّ  المسددْ    ملْددّ   دددب قددرارًا  197تخددة أكثددر مددي  ُىخْةددٖ لددةله،   

علٍْدا.    فدْلم ِسدّ  مخدّفر علدٕ  درا٘ع        اكندلب  دصٓ لحْاتٍم ُربًد 
، كنددا أىددٌ مخددّفر أِضًددا في ىسدددٖ  DVDُعلددٕ  CDفْدددِّ، ُعلددٕ فْدددِّ 

http://www.gods-story.org/
http://www.biblevideo.org/
http://www.biblevideo.org/
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مصادر أخدرٗ   ًواأ أ  في  ك  رادِّ مسنّ . كنا  خاصٖ للأطيا  ُأِضًا
 /http://www.jesusfilmstore.comذً   ى ا. امخاحٖ أِضً

 المٍجافوٌس MegaVoice    

"اكسددرُا حددادز الصددن ...أنجزُا   ات ةة    بنةة و  في ا  م ك مةةاالمْةددافِّس
الصّ ، صدنم لْزِدد   العن ." ًّ ت لْة فرِد مي ىّعٌ لخدزِي ُاسهدا  

، الكخاا الماددس بما في ذله مي سرعٖ اىخفار المعلّما  الحِّْٖ بفك  كل ، 
.    سددي  المْةددافِّس  ُمددا  ى ذلدده ، اُالاصددب الكخابْددٖ المسلسددلٖ تارلًْدد   

MegaVoice Ambassador ًارٔ عدي مسدة  رقندٓ للصدّ      دددد ّ علدددددد
ساعٖ مدي المدّاد    160ٕ ُفي حةم كف الْد صنم لك  لز  حخ امكخيٓ ذاتًْ

ٖ  مُّلِّدا  ُلٌ   كدي اسدخددامٍا مد، الل ارِدا  الدتي  كدي        شمسْٖ داخلْد
فٍدّ   MegaVoice Messenger عدادٔ  دحوٍا. أمدا رسدّ  المْةدافِّس      

ٖ ُاحدددٔ مددي المددّاد، ًُددٓ  ُحدددٔ أصددغر، صددنن  لكددٓ تخددز  حخددٕ سدداع  
رٔ سددددم "الولددددةٔ الواطاددددٖ." للنزِددددد مددددي المعلّمددددا  قددددم بزِددددا  معرُفددددٖ با

www.megavoice.com  ُكخ   ى اأinfo@megavoice.com. 

  كخب حؼيٍم الإرسالٍاثMissions Education Books 

وددد ُلدددٍِا  ددرُٔ مددي المصددادر كخدد  تعلددْم الرسددالْا  في  ددْواي، اة تخّادددد
                الكودددا٘س، ُرُاِدددٖ الكخددداا الماددددس. فلددددٍِم كخددد  مثددد   ُاراعدددٖ ْٖ،للفددديٍ

                اتب مةةةةنة  ةةةةو خةةةةص  روايةةةةا اتقصةةةةل، عسةةةة ر ايل ةةةةا ت ب ا ةةةةا  ةةةةع  

http://www.jesusfilmstore.com/
http://www.megavoice.com/
http://www.megavoice.com/
mailto:info@megavoice.com
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                والجةةةال اتيةةة ه   ةةةو  ُددددْم بّمدددا ،   كخلدددٌ س.د بدددّىرا   غةةةلم المةةةب  م  
                  ٔ. الكدددددث  ،ُكخددددد  أخدددددرٗ كدددددثعسةةةةة ر اتب ا ةةةةةا ت يق ةةةةةة   ات ةةةةة   ا

ذًددددد   ى امدددددي العوددددداُِي باللغدددددا  اةودِدددددٖ. للنزِدددددد مدددددي المعلّمدددددا   
http://www.missionbooks.net/pubtraining.htm. 

 إرسالٍت ال بائل الجذٌذة New Tribes Mission 

              اليصدد  الخددالٓ; ُالآ  شددي ىددرٗ    ني: الحاْاددٖ()ُتعدد EE-TAOW  ُ ِخددا 
                      .  رسددددددالْٖ الالا٘دددددد  اودِدددددددٔ. اكخفددددددف  DVDs/بّضددددددّح. فْدددددددِّ

ٖ  اكلندٖ الله المسلسدلٖ تارلًْد   نجاح عرُض  عالْدٖ،    الكودا٘س بكيداٙٔ   في اراعد
 ى ذًدددد  اتصددددحْ  مددددا يحددددد  مددددي الخّفْددددة بددددين المعخادددددا .   اُأِضًدددد

http://www.ntmbooks.com خدرٗ  أمصدادر عدِددٔ   . ُبالضافٖ  ى ،
 . موٍدا  CDلخعلدْم الكخداا الماددس علدٕ      ااودِدٔ صّرً تاده  رسالْٖ الالا٘ 

صدّرٔ   105علٕ  CDا رسّه أبْ  ُأسّد، ُيحخّي ًةا الد صّر ملّىٖ ُموٍ
عددرُض   في  ددك  الكخدداا المادددس   لاصددب كخابْددٖ لاسددخددامٍا في رُاِددٖ   

اذًدددددددددد   ى . للنزِددددددددددد مددددددددددي المعلّمددددددددددا   امسلسددددددددددلٖ تارلًْدددددددددد 
http://www.ntmbooks.com  

 ذ ـا ـــا  الم ـــو ال خـــر ع رادٌــمشThe Radio Bible 

Project  

تلدده الموظنددا  :     مفددرُ  رادِددّ الكخدداا المادددس ًددّ  ددراكٖ عالمْددٖ بددين     
Hosanna  ُ    ،ٖال دددددا  بدددددالخل، ُ عْدددددٖ الكخددددداا الماددددددس الدُلْددددد                   

http://www.missionbooks.net/pubtraining.htm
http://www.missionbooks.net/pubtraining.htm
http://www.ntmbooks.com/index.cfm?fuseaction=catalog.shop&shopAction=listCategory&categoryID=5&sr=1
http://www.ntmbooks.com/index.cfm?fuseaction=catalog.shop&shopAction=listCategory&categoryID=5&sr=1
http://www.ntmbooks.com/
http://www.ntmbooks.com/
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 ُTrans World Radio ُْقد كّى   .اا المادس المخحدٔددا  الكخددُ ع
للنةخنعددا  الفدديٍْٖ. ُِخكددّ  رادِددّ  ا المادددسالكخددالخّصددْ  تلدده الفددراكٖ 

كدد  حلاددٖ مدددتٍا رسددٖ عفددر دقْاددٖ      ،حلاددٖ 365الكخدداا المادددس مددي   
 ُالحلاٖ علدارٔ عدي بدث لاصدب مدي العٍددِي الاددِم ُاودِدد. ُتخدْ  تلده          
الددلامج لكدد  مددي المددخعلنين ُالمخّاصددلين الفدديٍْين اليرصددٖ لسددنا  الكخدداا      

ر م مي أ  اةدر الأساسٓ لرادِدّ الكخداا   هكٖ بْوٍم. بالفالمادس ب رِاٖ م
تخضدني خليْدا     االمادس ًّ تادِم كلنٖ الله في  دك  درامدٓ،  لا أىٍدا أِضًد    

أ  ِيٍنددّا ُِ لاددّا الاصددب      المسددخنعّ  ُمددّاد خ ابددٖ حخددٕ ِسددخ ْ،   
الكخابْٖ في حْاتٍم الّْمْدٖ. احصد  علدٕ معلّمدا  أكثدر عدي ًدةا المفدرُ          

 .www.theradiobible.orgعلٕ 

 Scriptures In Use (SIU) 

ٖ  اارعٓفي تدرِ  Scriptures In Use  تخدصب موظنٖ  الكوا٘س الفدعلْ
  مدي لكٓ ِصلّا بالكخاا المادس الفيٍٓ، كندا أىٍدا تادّد ُتّددٌ كد   ُاحدد       

  الللدد  لكوا٘س بّاسد ٖ أًد  ا الكوا٘س لكٓ  كوٍم تونْٖ خدمٖ اراعٖ اارعٓ
ُُسدا٘ع تالْدِدٖ   مي خم  طرِادٖ بسدْ ٖ لرُاِدٖ الكخداا الماددس       المحلْين

 SIU. تاددده http://www.siutraining.orgأخددرٗ للخّاصدد  الفدديٍٓ.  
 اًُدٓ دُرٔ تغدرس حلًد    ت    اعس ر اتب ا ا ت يق ة   اسم ادُرٔ تدرِلْٖ ب

باللغٖ الأه ُذلده مدي خدم  مددخ  مدوظم لرُاِدٖ         اا المادسللكخفي الالّا 
 م ًدةا الخددرِ  المكثدف ُالدةي    لِّد ع. ُُِتارلًْدا  قصب الكخاا المادس مسلسدمً 

http://www.theradiobible.org/
http://www.siutraining.org/
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ربين العداملين  دأِاه أساسْا  الكدراأ ُالخلندةٔ للادادٔ المحلدْين أُ الم د      4مدتٌ 
ِاٖ الفيٍْٖ، ُسع    المخعلنين أُ  نّعا  الواس التي تيض  الخعلم بال ر

الكخداا    الكوا٘س مي خم  رُاِٖ علٕ اراعٖ الهكْز( 1: اكنا أىٍا تّفر أِضً
ٖ    اتارلًْدددد مسلسدددمً  الماددددس   الودددداس  في الطدددار الثادددافي المواسدددد  لمجنّعددد

;  الكخداا الماددس  ( تدرِ  عنلدٓ علدٕ ال در  المدؤ رٔ لرُاِدٖ      2المسخٍدفين; 
في  ددك  أ دداىٓ ملحوددٖ،   الكخدداا المادددس( اللحددث عددي الاصددب، تكْْددف  3

ُضدد، الأمثددا  في  ددك  درامددٓ، ُاسددخدداه الصّ /ُالصددّرٔ لخلددة تّاصدد  
اتانة    ت يق ةة      زراعةا اتقة ي:م  مؤ ر م، الثاافا  الفديٍْٖ. ِعخدل ال رِدة    

للنزِدد   للخددرِ . مثابدٖ ىظدرٔ عامدٖ  خداأ ُأدأ     DVD  (2004 ) ات    ا
 .www.siutraining.orgذً   ى امي المعلّما  

 تــلام الؼامٍــائط الإػـــاث  ســـخذمVernacular Media 

Services 

تصدد  بالكلنددٖ للعددالم ب رِاددٖ    VMS   خدددما  ُسددا٘ع العددمه العامْددٖ   
ع اللغدٖ المحلْدٖ أُ اللغدٖ الأه. "ُسدا٘    ب"عامْدٖ" تعدني      كلندٖ  . امواسلٖ  اافًْ

العددمه" تعددني ال رِددة المسددخدده لخّصددْ  الرسددالٖ.    مخدصصددٓ ُسددا٘ع  
ُ   العمه العامْٖ ِساعدُ  مه ٓ  ِكلْدف  الكخاا الماددس الخدابعين لموظندٖ 
فالكخداا  . ُسدا٘ع العدمه المواسدلٖ  اافًْدا     ُالمه ين المحلْين علٕ اسخدداه

أُ  ددرا٘ع  باللغددٖ المحلْددٖ علددٕ  ددرِع فْدددِّ       ِاددده   كددي أ    المادددس  
كاسْ ، أُ برامج رادِّ، أُ رقصا ، أُ درامدا. فخلده الّسدا٘ع تسداعد علدٕ      

http://www.siutraining.org/resources.htm
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.    الكخدداا المادددس بودداٙ دسددّر للثاافددا  الفدديٍْٖ لكددٓ  كددوٍم مددي فٍددم     
خدما  ُسا٘ع العمه العامْٖ تسدأ : "مدا الدةي  كدي أ  ِسداًم في دعد        

ًِٙكددّ  أ   الكخدداا المادددس   ودداس "    لا ِخةددزأ مددي حْددأ ًددؤلاٙ ال   ادددز
ُسا٘ع العمه نخليٖ ُمخوّعٖ: موٍا المسنّ  ُموٍا المّدّد علدٕ  درا٘ع   
فْدِّ، أُ في  ك  أفمه، ُموٍا ما ِةا  علدٕ الرادِدّ أُ الخلْيزِدّ ، ُموٍدا     
مددا ِكددّ  في  ددك  درامددا حْددٖ، أُ مسددرح عددرا٘س، أُ اللّحددا  المصددّرٔ.      

 .http://www.jaars.orgذً   ى اللنزِد مي المعلّما  

 الصور  المصادر المرئٍت

   علارٔ عي. ًّىج كّىج: صحافٖ ًّىج كّىج المعنداىْٖ.   ر اتاب   المق 
صّرٔ بالألّا  الخالْدِٖ بداِٖ مي قصٖ ىّح ُحتي  درخ،  40 نّعٖ مي 

ُخدمدٖ الدرا    حْدأ   عدي صدّرٔ   17ُمْفف ُعلدىغّ مدي العٍدد الاددِم، ُ    
ٖ  17×  12أعندا  الرسد . ُالصدّر بحةدم      يصدّر عد   7ُ ِسّ ،  ٓ ُ بّصد  ًد

 مدعنٖ بّر  ماّٗ.

 مركدددددددز الكخددددددداا الماددددددددس الادددددددّمٓ   صةةةةةةةق   ايةةةةةةة    اتاب ب ةةةةةةةا .                   
                   المسدددددْحٓ ُال اسدددددٓ، بانجدددددالّر، اةودددددد. ملصددددداا  ًودِدددددٖ       للخعلدددددْم

ّ  كدددددل ٔ ذا   ٖ      ا  براقدددددٖ ُفي ألددددد                       سدددددْا  كخدددددابٓ تغ دددددٓ مدددددي الخلْاددددد
                    ُمدددددي اللفدددددارٔ لألْصدددددابا   ،صدددددّرٔ  51 سدددددراْ٘  في  رددددددّ ُحخدددددٕ 

http://www.jaars.org/vern.shtml
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                    ُحخددددددٕ السددددددناٙ اودِدددددددٔ ُالأرض اودِدددددددٔ في سددددددير الرِٚددددددا في     
 صّرٔ. 140

  حبةةم   سةةم؛ اتابةة   الأو م  ةةو اة  قةةا  قصةةل كب ب ةةا ت ب ةة يو وت ةةبصوة .
نٖ في  ددك   نّعددٖ قصددب مصددن .1992مدداىْم: خدمددٖ تاِّددٖ الكوْسددٖ، 

كخد  للاصدب الملّىدٖ لاسدخددامٍا مد، الأطيدا         ٖمسلسلٖ مكّىٖ مدي رسد  
ْٖ المدأخّذٔ مدي  نّعدٖ الصدّر الملّىدٖ "تدمُٔ       م، اسخدداه الرسّه الخ ِّ

ٖ بْد قصدٖ كخا  103الاصٖ...". عودما تكخند  تلده السلسدلٖ سدّر تحخدّي علدٕ       
ٓ سددخدداه في مواسددلٖ للاددراٙٔ للأطيددا ، أُ لم   ، أُ في دراسددٖ  المددةب  العددا٘ل

ٓ   لتي تركز علٕ الكوْسٖ أُ في مدارسالكخاا المادس ا م الأحد. )الكخداا الثداى
 ةو  ة صا اتة،  يسة       ; الكخداا الثالدث:    و   سم وحبم اياة: ات،و ة ه   

; بةةم اتصةة  ا اتةة،  يسةة   والأ  ةة   وح  ; الكخدداا الرابدد،:  وحبةةم اتبي ةة  
 .publishing.net-http://csm.( أعم   ات،ساُالكخاا الخامس: 

  ،  ّ1982، ، تكسداس   رِويْد  .  س  بصة،  ت ابة   المقة     دِيْد دُس .
قصددٖ اليددداٙ   ا مّضددحًا لّىًدد 15ِاددده رسددالٖ النجْدد  في رسددم بْدداىٓ مددي      

 االثداىٓ للنسدْ . ًُدٓ مخدّفرٔ أِضًد      ٖ ُحخٕ المجٓٙلاىّرامْٖ موة الخلْاال
ُلغا  أخرٗ. ُالرسم اللْداىٓ مخدّفر    ُالسلاىْٖ ، ُالكّرِٖ ،الصْوْٖ باللغا 
ث  كدي كخابدٖ اللغدٖ المحلْدٖ     ْٖ أبْ  ُأسّد بحْرسّه خ ِّ في صّرٔ أِضًا

http://csm-publishing.net/
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.  رِويْدد  ، تكسدداس  مّلخددّ  سددهِ  ، اوودداح  4400 ددم تلِّوٍددا. علٍْددا 
 . 75401ا  المخحدٔ( )الّلاِ

 903 -455 -3782اةاتف: 

 ًدّ رسدم بْداىٓ    أُكمًنا. ىّرما ،شي،ة ع   ا آام وح ال .ماري لّ فارس .
ميْد ِّض  سلسلٖ ىس  الرا ِسّ  موة آده ُحّاٙ. فٍٓ تةكر خ دّ   

ٙ  سماٙأالعا٘لٖ الّاردٔ في العٍد الادِم م،   اىدٌ ميْدد دددً    . الزُدا  ُالأبودا
. الكٍوّتْددددددددددٖ ٖ ُالعددددددددددا٘م  الملكْددددددددددلفددددددددددرح سمسدددددددددد  ىسدددددددددد   

e_ft.htm-http://members.aol.com/tmcorner2/a. 

 صدددّرٔ، 40ًدددٓ  نّعدددٖ مدددي   –للسدددنعْا  ُالمرْ٘دددا    الأخبةةة ر اتسةةة رة              
                         مخدددددددددّفرٔ بدددددددددالحةم الكدددددددددل  )لّحدددددددددٖ(، ُالمخّسدددددددددع ُالصدددددددددغ    
)بحةم اوْ (، بمصاحلٖ "تعلْدة" مسدة . ِادده ذلده اللىدامج المؤسدس       
                    علدددددٕ الاصدددددب ىظدددددرٔ عامدددددٖ نخصدددددرٔ علدددددٕ الكخددددداا الماددددددس  دددددم   
بع  الخعالْم الأساسدْٖ عدي كْيْدٖ السدلّأ الصدحْ  مد، الله ُكْيْدٖ الحْدأ         

لغددددٖ.  900في أكثددددر مددددي كخدددداب، للددددرا ِسددددّ . الخعلْددددة المسددددة  مخددددّفر 
gn.html-http://globalrecordings.net/au/prod. 

   ح  ة يس  Life of Jesus Mafa،  فرِاْدٖ   صدّر  ، فرىسدا. ًدٓ   فرساي
 صّر للدرا ِسدّ  ُكد     بٍا ،للثاافٖ الفرِاْٖ اددًمواسلٖ بفك  كل للخعلْم 

http://members.aol.com/tmcorner2/a-e_ft.htm
http://members.aol.com/tmcorner2/a-e_ft.htm
http://globalrecordings.net/au/prod-gn.html
http://globalrecordings.net/au/prod-gn.html
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 ٖ فرِاْددٖ سددّداٙ ُفي بْئددٖ   مرسددّمٖ في  ددك   دصددْا     دصددْا  الاصدد
ٕ  الالاددرٗ  صددّرٔ ملّىددٖ موددة اللفددارٔ حخددٕ ِددّه       60فرِاْددٖ. تحخددّي علدد

 .http://www.jesusmafa.comالخنسين. 

       بدداىكّأ: الآسةة   رسةة     خة ةةا تقصةةل اتابةة   المقةة   ع ةةم اتةةنم .
لكدٓ  صدنن   أبدْ  ُأسدّد    رسالْٖ الالا٘  اودِدٔ. ًٓ رسدّما  خ ْدٖ   

ٖ  16×11الآسِّْين اووّا  رقْين بحةدم   ى حد ما تواس   ُمخدّفرٔ   بّصد
 46ماسددنٖ علددٕ   صددّرٔ 389في  ددك  ىسددف مصددّرٔ. ًددٓ  نّعددٖ مددي    

 ٔصدّر  193صّرٔ لمدا قلد  الكخداا الماددس،      38" نّعٖ" صّر تخكّ  مي 
 صّرٔ للعٍد اودِد. 158عٍد الادِم ُ لل

   ُرقددٖ  120ًددٓ  نّعددٖ مددي    –في  ددك  مسددنّ  ُمر٘ددٓ    المسةة   ايةة
ُتلدده الصددّر مسددخودٔ علددٕ حْددأ المسددْ       A4ُر  بمادداس ، صددّر ميددردٔ

مصحّبٖ بخعلْة مسة ، ُىدب م لدّ  ُ نّعدٖ مدي الوصدّخ الاصد ٔ       
لخعلْة المسدة  مخداح   علٕ الدرُس تف   ى الصّر المسخددمٖ في الدرُس. ُا

 .tlc.html-http://globalrecordings.net/au/prodلغٖ.  30بد 

 ْدلكٖ الخسدةْم    هظ،، اسةبمع و عةش  اٖ صّر ُىصّخ للنةنّعٖ الكخاب  .
كخابْٖ الملّىدٖ  أدزاٙ مي الصّر ال ثماىْٖسهالْا( ًٓ  نّعٖ مي العالمْٖ )أ

ٖ  13×  17 ك  لّح ])مخّفرٔ في  كلين: في  [ ُ في  دك  كخْلدا  صدّر    بّصد

http://www.jesusmafa.com/anglais/accueil.htm
http://globalrecordings.net/au/prod-tlc.html
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[5,5  ×8,5  ٖ ُمعٍددا تعلْادا  علددٕ الاصددب.   [  ًُددٓ مسلسدلٖ تارلًْددا بّصد
 لغدٖ. تغ دٓ الأددزاٙ الخندس     200مدي   ُالخعلْاا  المسدةلٖ مخدّفرٔ في أكثدر   

                  سدددددٖ علدددددٕمؤس 8 – 6دا  العٍدددددد الاددددددِم بْوندددددا الأددددددزاٙ الأُى أحددددد
                  ىصدددددّخ م لّعدددددٖ  ا. ًوددددداأ أِضًدددددأعندددددا  الرسددددد الأىادْددددد  ُسدددددير 

                         مخددددددّفرٔ بلغددددددا  عدِدددددددٔ. ُالوصددددددّخ ًددددددٓ علددددددارٔ عددددددي عددددددرُض 
     ٖ                          بسددددْ ٖ لاصددددب ُفٍْددددا ِددددخم تّضددددْ  أسدددداس كخددددابٓ. كدددد   نّعدددد

                             ردددددس قصدددددب مددددد، الكدددددث  مدددددي    صدددددّر تحخدددددّي علدددددٕ أربددددد، أُ    
                     صددددددّرٔ في كدددددد  لّحددددددٖ أُ كخْدددددد . 24الصددددددّر لكدددددد  قصددددددٖ. ًودددددداأ 

اللدددددددّح حلزُىْدددددددٖ ُمثلخدددددددٖ مدددددددي الأعلدددددددٕ; ُالكخْلدددددددا  مدبسدددددددٖ.      
lll.html-u/prodhttp://globalrecordings.net/a. 

  ًددددددٓ دُرٔ في ت حةةةةةة   وب،يةةةةةةا  اتابةةةةةة   المقةةةةةة   . لددددددّكْوس بددددددْتي .                  
مدي خدم     اتاده قصب الكخاا المادس مسلسلٖ تارلًْد  سوّا مدتٍا  م  

                مادددداس ;مااسدددديناسددددخدداه صددددّر اللّحددددٖ الّبرِددددٖ. ًُددددٓ مخددددّفرٔ في   
ٖ  24×  16يصددددد  ) ِصدددددل  لل                     ااعدددددٖ الكدددددل ٔ   لل رآخددددد  ( ُماددددداس بّصددددد

            ُبواٙ،  عي الصّر اللسْ ٖ لخّضْ ، (. قد تسخدده عّضًابّصٖ 48×  32)
              ُ نمدددا أُ رُاِدددٖ الاصدددٖ الكخابْدددٖ. دلْددد  المعلدددم لا يحخدددّي علدددٕ الاصدددب       

                  مودددددا ر الخليْدددددا  ُأ دددددكا  اللّحدددددٖ الّبرِدددددٖ المسدددددخددمٖ     ى  ِفددددد 
 . www.bettylukens.comقصٖ. في ك  

http://globalrecordings.net/au/prod-lll.html
http://globalrecordings.net/au/prod-lll.html
http://www.bettylukens.com/
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 ماىْم: خدمٖ  كدين الكوْسدٖ. ًدٓ     صّرٔ.  105.  نّعٖ مي روايا اتقصا
ٖ  13×  17فردِٖ ملّىٖ مااس  ٔصّر 105 نّعٖ مي  ُ  صدّرٔ  103)  بّصد

ٖ  خرِ ٖ( تم تصنْن 2 المعنداىْدٖ ُ رسدالْٖ    ليناليلْد  ٍا بالخفارأ بدين  رسدالْ
ٖ الالا٘ددد  اودِددددٔ   ٕ  لاسدددخددامٍا في المدددداخ  الخعلْنْددد              الدددتي تعخندددد علددد

ًْددددد اترتْلًددددد . تخلددددد، الصدددددّرالخسلسددددد  الخدددددارلٓ                     هدَّادددددكندددددا أىٍدددددا تُ اامو
                       مددد، خليْدددا  بسدددْ ٖ ُمدددي موظدددّر بسدددْع لكدددٓ تكدددّ  مواسدددلٖ مدددد،         

ْٖ خ ِّ رسّما في  ك   . كنا أىٍا مخاحٖ أِضًاالمحدُدٔ رْٖ٘لثاافٖ المذُي ا
              ًُدددددٓ مواسدددددلٖ للخصدددددِّر ُالخلدددددِّي بّاسددددد ٖ  بّصدددددٖ 11×  8,5ماددددداس 

 .publishing.net-http://csm المسخددمين المحلْين.

 رنجالمصادر المخاحت ػيى شب ت الإنخ

 http://www.augusthouse.com  ٔدار أ سدد س ًددٓ دار ىفددر حددا٘ز :
علددٕ دددّا٘ز لوفددر كخدد  الأطيددا ، ُماخ يددا  مددي الحكاِددا  الفددعلْٖ لكدد    
الأعنددار ُقصددب لاسددخددامٍا في اليصدد  في  ددك  كخدد  ُفي  ددك  مسددنّ . 

ٙ  Title I مج دده كخلٍم في الخعلدْم ُفي بدرا  سخَتُ اللغدٖ، ُالدخيك  الواددي     للودا
دده الآبدداٙ ُالمعلنددّ  ابددٖ حخددٕ ُلددّ مددي خددم  الخسددلْٖ. ِسددخ ُمٍددارا  الكخ

 في قددراٙٔ ق دد، اليٍددم CDsموخةددا  دار أ سدد س مددي كخدد ، ُ ددرا٘ع، ُ  
ُالدراسددا  المخوّعددٖ، ُتعلددْم الحددرُر، ُخ ددع درُس المودداًج الأدولْددٖ.      

الرعد ، ُقصدب    لٍم لاصب  الصْيْٖ كخٔ الكفافٖ ُالمعسكراِسخدده قاد

http://csm-publishing.net/
http://www.augusthouse.com/
http://www.augusthouse.com/
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  ٓ ٙ  الخْددا  العددالم ر. كندددا تجنعٍم حدددّ  ىدد ا  المعسددك  ، ُكخددد  الحْدد  أ وددا
حكاِدداتٍم عددي الحكنددٖ ُالعددد  كّسددْلٖ ِسددخدده مدرسددّ مدددارس الأحددد 

دار أ سددد س في مٍدددارا  رُاِدددٖ  ا ِسدددخدده الدددرُأ كخْلدددُليدددخ  الوادددا . 
، ُللخحضدد  العرقْددٖ لمصددادرُانصددادر الاصصددْٖ،  لللاسددخددامٍا الاصددب 

 ٖ الاصب أُ الخ ابٖ العامٖ.لرُاِ

 http://biblestorytelling.org:    برىامج رُاِٖ قصب الكخداا الماددس   
الاصددب الكخابْددٖ في تسلسدد  تددارلٓ بٍدددر الكددراأ ، الخعلددْم،        ِسددخدده  

لاصدب الكخابْدٖ   قدادٔ الكودا٘س.    ا  كوا٘س ددِدٔ، ُتددرِ    الّع ، اراعٖ
باىّرامْٖ علدٕ الكخداا الماددس ُىظدرٔ عامدٖ علدٕ        رِٖٚتع ٓ  المسلسلٖ اموًْا

. يحخّي ًةا المّق، علدٕ العدِدد مدي المصدادر     تعالْم الكخاا المادس الأساسْٖ
 لرُاِٖ الاصب الكخابْٖ.

 w.christianstorytelling.comhttp://ww    ًٖدفٍم ًّ تكدِّي  دلك :
المسدْحٓ. ًدم   مي رُأ الاصٖ المسْحْين ُتغةِٖ رُاِدٖ الاصدب في المجخند،    

ًٙا للكوا٘س ُالموظنا  المسْحْٖ. ِرِدُ  أ  ِكّىّا مصدرً علدٕ ال دا     اُبوا
 لسنا  قصٖ دْدٔ، فاد قاه ذلده المّقد،   بأ  الله قد ُض، في ك   ىسا  حلًا

ك رِادٖ قِّدٖ لخّصدْ      ًّ ُمؤسسٌ، ددّ  ُالدب بخفدةْ، رُاِدٖ الاصدب     
ٖ  ىعنٖ الله للآخرِي. لاد الخزه ددّ  ُالدب بخاددِم     كد   دٍر،    قصدٖ  اىْد

ُمصددادر لخونْددٖ مٍددارا  رُاِددٖ الاصددب، ُقا٘نددٖ مخزاِدددٔ مددي رُأ الاصددٖ    

http://biblestorytelling.org/
http://biblestorytelling.org/
http://www.christianstorytelling.com/
http://www.christianstorytelling.com/
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المسددْحْين في كدد  الّلاِددا  المخحدددٔ المخدداحين لخدددرِ  آخددرِي علددٕ رُاِددٖ     
مدددوٍج لرُاِدددٖ الاصدددب، ُمصدددادر للنددددارس  خدددّفر أِضًددداِ، كندددا الاصدددب
 المسْحْٖ.

 http://chronologicalbiblestorying.com ًٓدددددّ المّقددددد، الرسمددددد :
ًُددّ يحخددّي علددٕ كخْلددا  . الكخدداا المادددس المسلسددلٖ تارلًْددا لرُاِددٖ قصددب

، ُمادالا ، ُقدراٙ،    الأبحدا  ْٖ، ىصا٘ ، ُتاارِر تدرِ ،  نّعا  قصص
 . او  ُالعدِد مي مصادر الخدرِ  الميْدٔ أِضًبِّ اُرُعرُض ب

 strategy.net-http://www.communication ٖ الخّاصددددد    :     دددددلك
ٖ الاصدب الكخابْدٖ المسلسدلٖ    مي المادالا  عدي رُاِد    الاسهاتْةْٖ تحن  عددًا

ُالفدديٍْٖ ُاسددخدداه ُسددا٘  العددمه في الاسددهاتْةْا  المددؤ رٔ في   ، اتارلًْدد
المجاىْددٖ; كنددا أىٍددا   مددي الخحنددْم   كنددا أ  لدددٍِا عددددًا  الكوددا٘س; اراعددٖ

     هاأ.ًُٓ  اىْٖ بفر  الا –اللكهُىْٖ  الدُرِٖ تسخدده الوفرٔ

 http://epicpartners.org ٙلاددددددددددد تأسسدددددددددد  موظنددددددددددٖ  ددددددددددركا :                 
                           لٖ رس ددددددددد ِلْددددددددده الددددددددددُلْين عدددددددددي طرِدددددددددة أربددددددددد، موظندددددددددا  مُ  

ِكلْدف ُ  ُ ُ لس الرسالْا  الدُلٓ، ،Campus Crusade للإرسالْا :
                    عدددددددي  معلّمدددددددا  المّقددددددد،ِدددددددّفر  YWAM))رسدددددددالٖ دددددددلاا لدددددددٌ 

ٓ السدددددددعٓ، ُالمغدددددددامرٔ، ُخْدددددددارا  الرحلدددددددٖ.                           اةددددددددر الأساسددددددد

http://chronologicalbiblestorying.com/
http://chronologicalbiblestorying.com/
http://www.communication-strategy.net/
http://www.communication-strategy.net/
http://epicpartners.org/
http://epicpartners.org/
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كخدد  لنددخعلنين الفدديٍْين الددةِي لا  لكددّ    للإِلْدده ًددّ تددّف  كلنددٖ الله ل  
 .  للٍالكين مادسٖ ُالّصّ  أِضًا

 http://www.mediastrategy.org   لاددددد تم اىخددددا :Mediastrategy 
ٓ  عددي طرِددة اسددهاتْةٓ    ُسددا٘  العددمه دا  ًْوددرِخب مددي دامعددٖ لْلتدد

Liberty 

 http://newWway.org:   ٘في حركددا  اراعددٖ تحيْزِددٖ اسددخدداه ُسددا 
 ى مصادر ُسدا٘  العدمه ُبوداٙ     علنْٖال   الكوا٘س التي تهاُح بين ال ر  

لا  الخاردْدٖ،  ا، مدِر التصد  ركاٙ لعن  الرسالْٖ; برعاِٖ مارأ سوّدِي
ٓ الرسدددالْا  الددددُلٓ لدددس  ; كندددا ، الخددداب، للنةنددد، المعندددداىٓ اوودددّب

  هاأ.تسخدده الوفرٔ اللكهُىْٖ المجاىْٖ بفر  الا

 www.nobs.org ( ٖددلكٖ رُأ الاصددٖ الكخابْدد     :NOBS ًٓدد ) ٖموظندد
مدا   موة لخالْد الكخابٓ. ُقد تأسس المادسٖ باصب تّصْ  الا رسالخٍا دُلْٖ

 أىداس كداىّا ِلحثدّ  عدي طدر  لاخخلددار       لد  مدي ق   عامًدا عفدرِي   ِادرا مدي  
مصدادر   NOBS ر َّك  قصصٓ. ُقد طد مي ددِد في   اللهُسما  كلنٖ 

لرُاِددٖ قصددب الكخدداا المادددس مددي خددم  المصددادر المسددنّعٖ، ُاليْدددِّ         
ًٍالاصب  ُتكوّلّدْا  الكّملّْتر ُرُاِٖ . ِدأتٓ أعضداٍ٘ا   لّدٌ أِضًا اُد

 ُ أسدددهالْا، ُأُرُبدددا، ُالْابدددا ،  مدددي الّلاِدددا  المخحددددٔ الأمرِكْدددٖ، ُكوددددا، 
 NOBSفرِاْددا، ُاليلْددلين، ُىّْاِلودددَ . كنددا تاددّه    غافّرٔ، ُدوددّا  سددو

http://newwway.org/
http://newwway.org/
http://www.nobs.org/
http://www.nobs.org/
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           (  :www.nobs.org/http//)  لدددددٖ رُاِدددددٖ الاصدددددٖ الكخابْدددددٖبرعاِدددددٖ 
:  )الّلاِدددا  المخحددددٔ(. ًددداتف   45309 ، أًُددداِّ برُكيْددد ،  413 . ا.خ

الّلاِددا  المخحدددٔ  داخدد  مددي لمتصددا   1-800-355أُ  937 -4141-833
 .nobsint@nobs.org; 937-833-5603:  فاكس رقمالأمرِكْٖ ; 

 http://oralbible.com ٖتسددد، موظندددا   لددد تأسسددد  مدددي ق : ًدددٓ  دددلك
. لادد أددر   دلكٖ الكخداا الماددس الفديٍٓ مفداُرا  ُُر  عند          مرسلْٖ

علنين ُللرُأ ذُي الخلٔ. ُالموظنا  الخدٕ ةدا عضدِّٖ تخضدني     تدرِلْٖ للنخ
Campus Crusade  ، ُِكلْدف،   ،ُلٓ الْا  الدد دددددد لس الرسدددTWR ،

،  Scripture In Use ،The Seed،  مفرُ  فْلم ِسّ ، ال دا  بدالخل  
 ُمفرُ  قصٖ الله.

 http://www.stevedenning.com :   ِع ددٓ سددخْف دِوْددوج ُر  عندد
اصدب  ُعرُض رْ٘سْٖ عي مّضدّعا  تخضدني: الاْدادٔ، الابخكدار، رُاِدٖ ال     

ى دددم ،  دارٔ ٖ قصدددب الأعندددا ، رُاِدددٖ قصدددب ىادددع الاالخوظْنْدددٖ، رُاِددد
المعرفٖ، العمما  الخةارِٖ، الخسدِّة، الادْم، الخّاصد ،  خنعدا  المنارسدٖ،      
أداٙ الأعنا ، الةكاٙ اوناعٓ، المعرفٖ الضنوْٖ، الخعاُ  الخةاري، المعرفدٖ،  

   ٙ دخناعْددٖ، المكاىْدٖ الا  ، الاْدادٔ الحكْندٖ،  الخعلدْم، المجخند،، تحسدين الأدا
بواٙ المجخن، المؤسسدٓ ُالتصدالا  الداخلْدٖ. ُيحخدّي المّقد، علدٕ مصدادر        

 كث ٔ لرُاِٖ الاصب.

http://www.nobs.org/journal.htm
mailto:nobsint@nobs.org
http://oralbible.com/
http://oralbible.com/
http://www.stevedenning.com/
http://www.stevedenning.com/
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 http://www.storytellingcenter.net:   ًٖدددددّ مركدددددز عدددددالمٓ لرُاِددددد
الوٍضدٖ الدُلْدٖ لرُاِدٖ     يمسدخّحٕ مد  المخحددٔ.  الاصب مؤسس في الّلاِا  

لحددا   لرُاِٖ الاصب   شاٙ العالم للخالْد الادِمأِخةٌ الواس في الاصب، 
ِاّه المركز الدُلٓ لرُاِدٖ الاصدب عندمً مودٌ علدٕ      ُ. تغْ   يجابٓ في عالموا

باللواٙ علٕ تارلٍدا المنخدد علدٕ مددار      صل   خنعواالاصٖ في رُاِٖ   رس
أفضد . ِعخدل    للواٙ عالم الخمقٖالاصٖ ُت لْااتٍا سوٖ لخعزِز قّٔ رُاِٖ  30

 بمصادر ُأىف ٖ رُاِٖ الاصٖ. ًةا المّق،  ني ددًا

 http://www.storynet.orgٖرُأ الاصددددددددددددٖ المحلددددددددددددْين  :  ددددددددددددلك                 
             وظنددددا في الّلاِددددا  المخحدددددٔ. "تجنْدددد، ُتغةِددددٖ الأفددددراد ُالم    المؤسسددددٖ

، التي تسدخدده قدّٔ رُاِدٖ الاصدٖ في أ دكاةا." بالضدافٖ  ى مصدادر عدِددٔ        
( National Storytellers Network)  لكٖ رُأ الاصٖ المحلْينتفارأ 

            عددديكددد   دددٍرِي   مج ةةةا اتةةة،واة تصددددر  وعةةة ل اتةةة،واة   مج ةةةا اتةةة،واة في 
         .NSNلأعضدداٙ  رٔ  اىًدداًُددٓ مخددّف  طرِددة  ددلكٖ رُأ الاصددٖ المحلددْين   

               فادددع.  لا أىدددٌ  كدددي  دددراٙ ىسدددف      مج ةةةا اتةةة،واة لا  كدددي الا دددهاأ في  
            مصددددارِف الفددددحي(   للوسدددددٖ الّاحدددددٔ     $4,95) $6,50فردِددددٖ بددددد  

                    ه ادددددددَّفي الّلاِددددددا  المخحدددددددٔ.  لددددددٖ عددددددالم الددددددرُأ تُ الددددددتي عودددددداُِيلل
                   مخاحددددٖ  ًُددددٓ أِضًددددا  في  ددددلكٖ الددددرُأ المحلددددْين ٘دددددٔ للعضددددِّٖ  الآ  كيا

  هاأ.مي خم  الا

http://www.storytellingcenter.net/
http://www.storytellingcenter.net/
http://www.storynet.org/
http://www.storynet.org/
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 http://strategyleader.orgده مركدز  دد: ِا(Jenkis Orville Boyd) 
ُالمعلّمدا  عدي المّضدّعا      للأبحا   نّعدٖ نخليدٖ مدي أدُا  اللحدث    

ساسددْٖ مثدد  تعرِددف ُدراسددٖ الوظددرٔ الحْاتْددٖ، بالضددافٖ  ى  نّعددا    الأ
الفددعّا ُمّضددّعا  العرقْددٖ.  ىددٌ مصدددر را٘دد، للددخعلم عددي المّضددّعا         

. ُتخضدني  "مرحلدٖ مدا بعدد الخعلدْم    "المرتل ٖ بخدمٖ الفيٍْين ُسع عالم في 
 ُربِّو .اخر عرُض لللآالمصادر المخاحٖ 

 http://www.kn.pacbell.com/wired/fil/pages/liststorytelvi.

html حكاِا  للرُاِٖ تعرض ىيسٍا "كاا٘نٖ سداخوٖ عدي    –: رُاِٖ الاصب
رُاِٖ الاصٖ علدٕ الىهىد " ًُدٓ تعدرض العفدرا  مدي الدرُابع عدي رُاِدٖ          

 الاصٖ.

 ال صت صٍاغتذ  الماٍذة فً برامج ال خا  الم 

 BibleWorks 6.0  :    ٕتر ددٖ  93ًددّ برىددامج كّملْددّتر يحخددّي علدد
عدي  لللْاىدا    قّاعدد  7ىب باللغٖ الأصلْٖ مد،   12لغٖ،  29للكخاا المادس في 
ُقددّامْس علِددٖ، معددادم  4معددادم ُقددّامْس ِّىاىْددٖ،  6، أصددّ  الكلنددا 
 ددرد  خددرٗ ًددٓلأج االددلام في حددين أ  عنلددٓ  مرددد،  18بالضددافٖ  ى 

ٌ  قّاعدد  BibleWorksالكخد ، ِددمج     نّعٖ مخيرقٖ مدي  بفدك    بْاىاتد
مهابع م، أقّٗ أدُا  المّرفّلّدْا ُالخحلْ . ُبالوسدلٖ لمجنّعدٖ اللحدث    

قاعدددٔ بْاىددا    BibleWorksلدده  الكخددابٓ الي ددي ذُ السددعر الخوافسددٓ،    

http://strategyleader.org/
http://strategyleader.org/
http://www.kn.pacbell.com/wired/fil/pages/liststorytelvi.html
http://www.kn.pacbell.com/wired/fil/pages/liststorytelvi.html
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الخكليددٖ: للةددّدٔ، ُتصددارِ  للل ددٖ، ُقدددرا  بحثْددٖ ُخدمددٖ عنددمٙ.       
بزِددددددارٔ . ُلمعلّمددددددا  عددددددي ال لدددددد  علددددددٕ الىهىدددددد  قددددددم     299,95$

www.bibleworks.com  ُأwww.discountbible.com  ُالدددددددةي(
 (.$29,95 حي  اىٓ ُبرىامج  اىٓ ثموٌ ِخضني 

 Bible Navigator (المادس  الكخاا)برىدامج كّملْدّتر    : المسخكفف ًّ
  ٖ ، كندا أىدٌ ِخضدني برىدامج     سدرِ، بدالمراد،    ، مدزُد ِاده مزاِا بحدث قِّد

 تر ددٖ ًّلمددا ًددةا ِخضددني  CD-ROMلوصددّخ.    موددخج الددد ٖ امعاودد
كدداممً ُمكخلددٖ مددي الأعنددا  المردعْددٖ.    مزاِددا    للكخدداا المادددس اودِدددٔ

للادراٙٔ ُالدراسدٖ بْوندا تّسد، تعزِدزا  الىهىد        الخدصْب تعظدم قْنخٍدا   
طلدددددددددددددددد  مددددددددددددددددي علددددددددددددددددٕ   ا. $19,97مددددددددددددددددي تعلْندددددددددددددددده.  

http://www.lifewaystores.com. 

 iLumina )ْٖىٍدا أُ  تركْلدٖ في العدالم للكخداا الماددس     :   )الوسدٖ الةًل  
ٓ تحندد  الددوب الكامدد  للكخدداا   المخحددرأ ُدا٘ددرٔ المعددارر. ًُدد   ( )الرقنددٓ

. كندا  KJVُىسددٖ الملده ددْنس     NLVالمادس به ٖ الحْدأ اودِددٔ   
تعلْة علٕ كد  آِدٖ ُدا٘درٔ معدارر كاملدٖ مّضدحٖ.        اني المجنّعٖ أِضًتخض

رض لأدٖ لدددّه المخحركدددْٖ بالرسددددم  افهاضدددرح iLumina Goldتاده 
                   ْددددددددِّ ُ دددددددا٘آ عدددددددي ف 42ممحظدددددددٖ ُتعلْدددددددة، ُ 20,000المادسدددددددٖ ، 

                    . Mac OS X  أُ  Windowsمد،  اٖ ددمخّافٓ دددّ . ًُددددأ الرا ِسدددحْ

http://www.bibleworks.com/
http://www.bibleworks.com/
http://www.discountbible.com/
http://www.lifewaystores.com/
http://www.lifewaystores.com/
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أُ  http://www.iLumna.comعلددددددددددددددددددٕ  $99,89تكليخٍددددددددددددددددددا: 
www.Amazon.com. 

 Logos Bible Series X  : أ باسددخ اعخٌ ّتر ددددامج كّملْدددددًددّ برى 
عددي طرِددة   ىخادًددايجعدد  دراسددخه الفدصددْٖ للكخدداا المادددس أسددٍ  ُأكثددر  

"مسدداعد   ع ا٘دده موافددة علددٕ محخِّددا  أكثددر ُعددي طرِددة قْامددٌ بدددُر     
ه تلده المحخِّدا  ب در  تزِدد مدي      دِّاد اللحث" الآلٓ الةي ِلحدث، ُِدوظم ُُِ  

تجعلده  خلده    Series Xسخه ُتددخ  بده  ى أعندا  كلندٖ الله.     سرعٖ درا
(، مكخلددٖ $150مكخلددٖ اللْدد  المسددْحٓ )  –مسددخِّا  نخليددٖ مددي الددلامج   

(، مكخلدددٖ اللغدددا  $300(، مكخلدددٖ الراعدددٓ )$250دراسدددٖ الكخددداا الماددددس )
(. $1,000( ُالوسدددٖ اليضددْٖ ) $600( ُمكخلددا  اللدداحثين ) $400الأصددلْٖ )

; فك  سلسٖ تلودٕ علدٕ   Series Xاليضْٖ علٕ ك  ما ًّ في تحخّي الوسدٖ 
بعدًا. )أسعار تارِلْٖ(. علٕ سلْ  المثدا ، تحخدّي مكخلدٖ دراسدٖ الكخداا      ما 

عدِددٔ،    رُحا كخاا مادس، ُقامّس ِّىاىٓ ُعلي، ُ 115المادس علٕ 
طلد  علدٕ   ا. $249,95في  دراٙ كنْدا  بدد     $2,500ُمراد، عادٔ ما تكلف 

http://www.logos.com  . 

    

 

http://www.ilumna.com/
http://www.amazon.com/
http://www.amazon.com/
http://www.logos.com/
http://www.logos.com/


 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



181 
 

 
 المراجع

 
 

اب في كىج   إن الشفٍْٖ ًٓ ظاًرٔ متعددٔ الأُجٌ حتىٕ نىٍىا جى اه اًتنىاه ال  ت ى     
مي التخصصات. المؤرخّن، ُعلنىا  ال تىاب المسىدو، ُاللوِّىّن، ُعلنىا  الىوف ،       
ُالمراىىىّن، ُةلاىىىٖ الرُاِىىىات الشىىىعاْٖ، ُخىىىسا  التّاعىىى،، ُم تشىىىارُ الأعنىىىا ،   

ّن، ُقىادٔ ال وىا   الوامْىٖل كى، ًىؤك  ُنكجىر       ُالخسا  في رُاِٖ السصص، ُالمرسىل 
موٍم كتاّا عي تلك الظاًرٔ التي ىش  إلٍْا االشفٍْٖ. ُاالتىالٓ إى ن قا نىٖ المراجى      

، اعضٍا ك ِ ىتخده لفى" لالشىفٍْٖل علىٕ ا ةى        اً َ تتضني كتاًا متوّعٖ جدً
ن ُاعضىىىٍا ك ٍِىىىتم االخدمىىىٖ الم ىىىْخْٖ م لسضىىىا. إك نن نعضىىىا   نّعىىىٖ لىىىّ ا    

ك، تلك المراج . قىد ك ِّجىد   ل ًتنامات الخاعٖ قد ُجدُا معلّمات مٍنٖ في 
خر ِؤكد علٕ الىدُر الر ْ ىٓ الى ل تلعاىٌ الشىفٍْٖ في ًى ا العىار المعاعىر         شٓ  آ

نكجر مي تلىك السا نىٖ العرِضىٖ مىي ال تىص ُخاعىٖ في التّاعى، ُفي تشى ْ، السىْم.          
الى ِي سىعّا لت ىِّي تلىك السا نىٖ مىي       ُمي ثم نجد نن السلْ،  إسط مي المؤلفين ًىم  

ين. إك نن العن، ما  ا  م ىتنرًا  الدراسٖ لتخ ين إعالْتوا في تلن ٔ المتعلنين الشفٍْ
 ُىتنوٕ نىٌ سّف ِ د ً ا اكحتْاج في ال وّات السادمٖ.
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ال تص التي علٍْا ع مٖ الوجنٖ )*( في السا نٖ التالْٖ ُِوصَى  اٍىا ل لْىات ال ًىّت     
 ل ًّتْٖ.ُالم تاات ا

Books 
Anderson, John R. Cognitive Psychology and Its Implications. 4th ed. 
New York: W. H. Freeman, 1995. In Anderson’s discussion of cognitive 
schemata and worldview, one can understand the importance of story 
repetition in the avoidance of error. 

Baddeley, A. D. The Psychology of Memory. New York: Basic Books, 
1976. 

Baush, William J. Storytelling: Imagination and Faith. Mystic, CT: 
Twenty-Third Publications, 1984. Bausch refers to a wealth and 
breadth of stories to capture and pass on from one generation to 
another the wisdom, imagination, and faith of a people. This is a book 
of stories as well as a book about storytelling. 

__________. Storytelling the Word: Homilies & How to Write Them. 
Mystic-Connecticut: Twenty-Third Publications, 1996. This book 
contains 42 homilies and 130 stories used to instruct the reader in the 
art of storytelling combined with narrative preaching. An appendix 
correlates the homilies to specific liturgical seasons and a lectionary of 
readings. 

Bilmes, Jack and Stephen T. Boggs. “Language and Communication: 
The Foundations of Culture.” In Perspectives on Cross-Cultural 
Psychology, ed. Anthony Marsella, Roland Tharp, and Thomas 
Ciborowski, 47-76. New York: Academic Press, 1979. The authors 
identify the reality of culture as systems of knowledge in persons’ minds. 

Birch, Carol L. and Melissa A.Heckler, eds. Who Says?: Essays on 
Pivotal Issues in Contemporary Storytelling. Little Rock: August House, 
1990. The editors provide ten essays by various writers addressing 
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critical issues in an increasingly potent movement–that of storytelling. 
They assert that the movement is young and there is no common 
vocabulary for discussion. 

*Boomershine, Thomas E. Story Journey. An Invitation to the Gospel 
as Storytelling. Nashville: Abingdon Press, 1988. Using illustrations 
from the Gospel of Mark, Boomershine makes an excellent case for 
telling the gospel as stories. He gives practical instruction on learning, 
remembering, and telling biblical stories for a variety of ministry 
purposes. 

Breech, James. Jesus and Postmodernism. Minneapolis: Augsburg 
Fortress, 1989. James Breech traces Jesus the storyteller. He looks to 
the parables of Jesus and their divine uniqueness, their narrative 
integrity, their truth, and their ethical stance. In this work, the author 
engages two movements in contemporary theology: postmodernism 
and narrative theology. 

Campbell, Joseph. The Hero with a Thousand Faces. New York: 
Pantheon, 1949. From the well-known interpreter on mythology, this 
classic study traces the story of the hero’s journey and transformation 
through virtually all the mythologies of the world, revealing the one 
archetypal hero in them all. 

Carruthers, Mary J. The Book of Memory: A Study of Memory in 
Medieval Culture. New York: Cambridge University Press, 1992. 

Cate, Mary Ann and Karol Downey. From Fear to Faith: Muslim 
Women and Christian Women. Pasadena, CA: William Carey Library, 
2003. This is a compendium of messages presented at a conference on 
reaching Muslim women. The focus is on Muslim women and strategies 
to lead them to a mature, reproducing faith in Christ. Of particular 
interest would be the chapters on the Muslim woman’s view of God and 
why Muslim women come to Christ. There is also a chapter describing 
the use of Chronological Bible Storying as one method of outreach. 
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Chomsky, Noam. Language and Mind. New York: Oxford University 
Press, 1968. 

Cipolla, Carlo M. Literacy and Development in the West. New York: 
Penguin Books. 1969. This traces the historic emergence of languages, 
reading, writing, and thus literacy from at least the Classic Greek era to 
the 1900s. It assists the reader in understanding the historic 
development of literacy, which is only recent and not that pervasive, 
even by A.D. 2000. 

Clanchy, M. T. From Memory to Written Record: England, 1066-1307. 
London: Edward Arnold, 1979. 

Cole, Michael, John Gay, Joseph A. Glick, and Donald W. Sharp. The 
Cultural Context of Learning and Thinking. New York: Basic Books, 
1971. An interesting report of cognitive experiments conducted with 
non-literates in Africa. 

Cole, Michael and Sylvia Scribner. Culture and Thought. New York: 
Wiley, 1974. Two influential researchers explore the influence of 
culture on habitual ways of thinking. 

Connelly, Bridget. Arab Folk Epic and Identity. Berkeley, CA: 
University of California Press, 1986. 

D’Andrade, Roy. “Culture and Human Cognition.” In Cultural 
Psychology: Essays on Comparative Human Development, ed. James 
W. Stigler, Richard A. Shweder, and Gilbert Herdt, 65-129. New York: 
Cambridge University Press, 1990. D’Andrade discusses the concept of 
cognitive schemata and the link between culture, language, and 
cognition. 

Davidson, J. A. Literature and Literacy in Ancient Greece. Phoenix 14 
(1962), nos. 3-4. 
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